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possible  considering  the  condition  and  legibility 
off  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
fiiming  contract  spécifications. 
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Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  ffilmed  et 
diffferent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  ffollowing  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
ffilmés  è  des  taux  de  réduction  difffférents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  ffilmé  A  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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*e  nu.e         *" 
'»  mi  d« 
lu-é-e 

u.ni-.é 
u-i-fe  ' 

♦  é.r.té 


»i«-o-(* 


ff 
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CHAP.     Vî. 
JUois  de  quatre  eyliabeê^  /ormfi  «ftt  B,  a,  !>•>  9& 


'J^%■9o  tut 

•c  ci  vi  té 
f  !-li  >r-ce 
A^ma  zone 
•-né  an-ii 
•  pa>na  ge 
ip.ii  iu.de 
àrti  fi  ce 
0«*so*ci  é 
as  ftii  jet  li 
Ba-di  na.ge 
bé«.né-fi-i.e 
bi  ga  w  -e 
Ca>ma  la.  de 
ca»no.ni  zé 

tivi-li  lé 
Co-mé-di  en 
cui.*ua>le 

Dé-gé-né  ra 

cl'-  ni*nuj.é 
do  ci-îi.ié 
E-di  A  ce 
é-mé.ii  que 
^  g^»^i-ie 
H.vi-tc  ra 


c«»c?«'  -de 
Fo-(>a  il  que 
fc  luci  la 
fide-icié 
G^-nr  fî  qae 
ga  lé  II  tn 
gu->iu  ra<*>!e 
Ha  b  -  u*de 
he  ri  -ï  que 
hô«.riè  ie«té 
hu  tna-ni>tè 
Il-iu  m«-na 
in  al-tè  lè 
in*dé«,h-ni 
In  é.fa»cè 
ja-ve  li  ne 
Je*ré-mi  e 
La-ti<tu«de 
lé  gi  tinte 
li»:nOi-na*de 
LcT-g'-ci  en 
lu-na-ti.qoe 
Ma  gi-ci  en 
Mé-oio  ri  al 
mé-na  ge-ra 
mi  né-ra-)e 
ino»bi  li-té 
lliu*ia-cl*le 


tiia-me  la-îè 
On  si  c  ma 
oc>ciJ*fe  o 
o  (>i«ni*(>n 
O^-iici  ta 
oi-tho-dn-së 
Pa  c -fi  que 
py>r«i  n*i*.io 
po  li.ti.)oa 
pu  t  -f--é 
^us-  i-fi*é 
qui  —.1  di*cia 
ka->ré-fi.a 
re  II  ic-4 
ri-d  -eu  le 
re-li-gi-on 
S>i.g4-€Me 
tè  co«rt.té 
io.ci  é-ié 
fil  ».vi.té 
Tf-mé.ri  té 
ly-'^n  ni-e 
Û«'ia  ni  m't 
u«ci  li*ié 
vélo  ci'é 
%i  va  ci-té 
vc-a&ri*fli 


• 
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•i  it  ft  ri  «l 
•  »•  ti  ci  1  c  »a 

ca  pi  lu  h'trn 
ca  ir  gt»  fi  Q«d 
Ce*ié-i»^  ri  al 
co  |>ti  ia  it  ire 
ht  ft  m  tUve 
4r-ti-gu  re  ta 
dé  mu  tii^a-quf 
de  mO'nt  c«  le 
f.  C(  -iu  tni-qat 
k  à\  ii-e  ta 
é  le  gi  a  ^\i4 
é-pi  dy  me 
ex  a  gr  ir-ra 
fx^ai-ti-to-de 
•X-.P  eu- If  rt    ' 
ey-yè  <li-ti*ve 
f»  mi  lUè  re 
C«  lé  ri-tn  tiê 
fré.ré  rali.tt 
^a  bi-tu  eun» 
})é-té*ro  dO'xe 
}io-no<iîfi-qiif 
l)u>mi-li  e.ra 


ir  »f  l'-p'»«»* 
'îr  f«  fi  tV  O 
'ir  é-p.•-^  lé, 
it>  hu  na  n  il 

4  I^  |idrfi  ê 
1é-f*-ii  irt-ié 
i<  l'cra  li  lé 

'  >|i  lé  ra  ttt-fe 

'  1^;a-ea  xi  n«  ge 
jpe-ii  <ti*rn-ne 

^'^O'PO'tvS  la*bf 
■tu  ta  bi  ii-té 
hu  tv  ta  li-té 
iif.pc).ri*é  « 
Ni  co  )a  ï  te 
*0  fi-en-ta-le 
"fà  ia-W.ti-qo« 
pc-da  go  gi-« 
pé-le-ri-na-ge 
po-îy-ga  mi-c 
py  rami-da-lo 

'    Qua  ïi-fi-é-c 
Pé  gé  pé-re-ra 
ré  ha-bi-li-té 
Si-mWi-tu  de 
8r-ii>ci  ttt«de 
Ty-ia  nirci'do 
Vé  ri -fi  cT-e 
vi-vi-fie  ra 
e-na-ni-  mité 
tO-lâ*ii-U*té 


!>*      Il 
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C  M  A  P.  VIÎI, 

MOMOSYLLABES^ 
Ou  mots  (l'une  Syllable. 


N%  B.— >Les   Lettres   qui    sont   en  Ititlique   ne  se 
prononcent  point. 

BAC  lac  «ac  bec  pec  spc'  fie  choc  ciq  roc 
trtc  Une  Luc  sue  .«tfic  ;  rrac  grec  cric  broc 
c^oc  Troc  troc  ;  arc  Marc  parc  clerc  porc  Turc  ; 
bloc  ;  bnsc  nuise. 

Ni<^/ ;  cru  crurf  flut  glu  r\\\d  fu<;  gré  bref 
cer/ chef  de/' nerf  serf;  vif  lof;  tuf;  bal  mal 
pal  val,  lièl  quel  scel  sel  tel  ;  il*  ÛU*  fil  fils  mil 
vil  bol  sol  vol  ;  nul. 

N.     B.     Vm  a  le  son  d'un  nfort  douar, 
Cam/7  champ  dam  nom  rom/j  plomô  prom^. 

i*n    des  nmfs  suhmns  a  le  son  fort  dotijr. 

An   ban    banc  Dan  dansr  fan  gao  Grand  jan 

Jean  pan  quanrf  q«»au^  rang  sang  san«  tan  tan^ 

van;  blanc  fian   flanc  glau^   plnn    plan^   bran 

cran  franc  frans  grand**  cban/. 

En,  dans  les  luols  suix'avs^  se  prononce  an. 

En  cent  den^  fcnc/  gens  Icni  ment  penrf 
prenrf  renrf  veuds  sen*  sec^  tcms  tentZ  tent/y 
vend  ven</«  vent. 

in,  im,  prononcez  comme  çn. 

Fin  lin  llnx  pin  quin/  RA'iii  tins  tin^  tira  via 
X'iTïgt  vin«  vint  zinc  clin  brin  crin  trin. 

Kon  bonrf  don  donc  dou^  f(»nc/  fonc/.ç  fon^ 
^0D(/ joue  long  raoo  Mons  mont  uoo  on^  poUéi^ 
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pôns  pon^  rond  son  sont  ihon   toâ  tond  ioncfh 
von/  zon  ;  blonct  iront  tond  ;     un,    brun. 

Os  bot  do«  dot  lot  mo/   mo/*  nos  pot  pots 
rot  sot  Scot  Bots  tôt  vo«  ;   cio«  flo/«  gro«  irot 


tro/ 


Gad  cap  Gap  rapt  cep  sep  Job  nept  drapt 
âraps, 

Es  et  est  Est  et  ;  ceaSeth  se»  dès  Fez  jet 
le^  lé  \és  mes  mets  nés  nez  net  grè  ftct  prè^ 
prez  prêt  prêts  ;  iets  tes  tet  très  zest  cbe^  gué 
guet  quel. 

Bu»  but  brut  cru/  cru»  cbut  du»  dut  fu/ ju« 
lu^  mu»  mu/  plu»  pu»  pu/  ru/  RutA  su»  tu» 
tue  vu». 

Art  Bar  car  char  darc?  fard  bar/  jar  Larrf 
Marc  raarc  Mars  mar»  narc?  pftr  tard  cher  cr 
ser  nièr  pprrf  per»  ser»  sert  ver  verrf  ver»  vèr^ 
l^yf  tir;  Bote  cor  cor/?»  dor»  dor/  Dort  for 
for/  hor»  ;  lor»  morc^  mor»  mor/  nord  port  sor» 
sort  torrf  tor  tor/;  dur,  mur,  pur,  sur. 

A»  ba»  ba/  ra/  bat»  bra»  cha/  fat  gla»  gra« 
gra/  la»  ma/  pa»  par/  pla/  ra»  sn»  ta»  Ta». 

Bi»  bri»  cri  Christ  dis  di/  ;  dix,  prononcet 
diss:  fi  fi/ fri»  fri/ gi»  git  gri»  gri/  11»  li/  mi^r 
mi/  pi  pli  pri»  pri/  pri^r  ri»  rit  rid?;  six, /370- 
noncez  siss:  vis 

a/.  Ai»  ai/  bni  dai»  fai  fai»  fai/  fai.ir  bai  bai/ 
b^i/  j'ai  jai    gai  lai  ]f\'\d  lai/  Mai  mai»  nai  nai/ 
pai  pais  pai/  pai:r  quai    rai  rai»  sai  sai»  sai/  tai 
tai»  tai/  vai»  brai   brai»  brai/   frai»   trai»  trai/> 
plai»  plai/. 

«dî.  Geai.* 

cm,  Sain  Sain/  Sain/»  faim  daim  gain  main'/ 
main»  mniii/  nain   dain   tain   vain  zaiu  plaiâ 


ïflr 


ûd  ioncfh 

JD. 

pot  pois 
%T08  trot 

p^  drapf 

Fez  jet 

rct  prtà 
)hez  gué 

t  fu^jutf 

sus  tU9 

ir  Lard 
cher  cr 
er*  vèr^ 
)ort  for 
or/  sor* 

8  gra« 

i^   mi* 

li  hai^ 
ti  naiif 
ÏRÎt  tfli 
U  traiY- 


Imain'i^ 
plait 


]piI&iDff  platD^  crain  crains  craint  grain  train. 
Ail  bail  mail,  prononiex  al  bal  mal,  en  mouillanu 

air.  Air  Blair  pair  vair  chair  flair  cloir. 

et,  Ceio  ceint  seio  seio^  feio^  fein<  frein 
peio  peia«  peio^  plein  rein^  teic9  ieiat. 

au.  Aux  bauj7  chau^  fau  faa«  faut  faux 
hau^  isaujr  Paul  sauf  Saul  saur  sau^  taux 
Tau   vaut  Taux. 

eau.  Eaux  beau  beaux  peau  peaux  Pau 
«ceau  seau  veau  veaux. 

te.  Bien  chien  roieo  rien  sien  tien  tien« 
tien^  vien  vien^  vieo^  brief  fief  greif  ciel  fiel 
fier  hier  tier«  pied  sied. 

ieu,  Cieux  Dieu  lieu  mieux  pieu  sieur 
Tieu;ryeux, 

oi,  Boi  boiff  boi^  choix  coi  croîs  croi/  croi 
croix  doi  doig*^  doi^  dois  droi^  /oi  Fou  foîjr 
froii  loi  iDoi  mois  noix  poil  poiû^  pois  pois'' 
quoi  Roi  soi  »oif  sois  soi/  toi  io'xt  \o\t  vois 
voi*  coin  coing'  foin  groin  join  joins  join^  loin 
moins  oing  oins  oin/  poing  poin/  soin  choir 
hoir  loir  noir  loir  voir. 

ni,  Buis  cul  cuif  cuit  cuir  dui  duis  du!/ 
soi  fuis  frui^  hui  huis  huit  Juif  Juin  lui  luis 
lui^  mu\d  nui  nuis  uuit  Puy  puis  puita  sui/ 
suif  suis  sni^  hvu\t  bruits  oui. 

ou,  Bou  bous  bout  bouc  cou  coup  coût 
courf  coû  doux  fous  goû^  houx  joug  lou/?,  naou 
nioû^  nous  août,  pou  poux  roux  sou  sous  tous 
tou^  toux  vous  bourg  cour  cours  couxt  jour 
\outd  ours  pour  ^ouxd  tour  tour  choux  clou 
prou  trou. 

eu,  Beuf  beu/s  noeuf  neu/  neu/s  veuf  bleu 
feu  feux  jeu  eux  deux  ceux  creux  peu  peuar 


I 


M 


■■,  ,1  ; 


peu/  preux  veiu  veut  mena  meut  oaud  sêod 
jpuQ  b«ur  heurt  leur  meur«  meurt  peur  pleur, 
flpor  pieu/. 

</,  iiu  du  eus  eut  vu.,    ^ 

ceuy  Bœuf  œuf  œii/«  cœur  chœur  mœuts 
sœur  vœu  vœux. 

utUy  Gueii;c  qupue. 

mi,eui  Œil  deuif  seuil  treuil.  / 


LijoNi  de  MONOSYLLABES, 

Ou  Mois  d'une  Syllale, 
Primiiri  Liçon. 

DiBU  volt  tout  90US  les  CieAjx.     Ses  yeux   lont  a«F 
le  train  de  Coos,  e.c  il  voit  tou6  leurs  pas. 

Tuut  ce  qui  esc  tous  les  Cieuz  est  à  lui.  Job. 
Le»  yeux  de  Dieu  sont  trop  purs  pour  voir  le  mal» 
l'ien^toi  loin  du  mal,  et  fais  le  bien.  D«eQ  fait 
droit  à  tous  ceux  à  qui  on  fait  tort.  Il  fait  du  bien 
aux  bons  et  à  ceux  qui  »ont  dro>ts  de  cœur.  Il  faif 
tout  ce  qu*il  lui  plaît  aux  Cieux.  et  ea  tous  lieux.  Il 
»  fait  les  Cieux,_  et  tout  ce  qui  est  en  eux.  Les  faux 
pieux  sont  faits  de  mains  ;  Us  ont  des  yeux»  mait 
nul  d'eux  n'en  peux  vo»r.  Tu  es  mon  Dieu.  Met. 
tems  sont  en  ta  main*.  O  que  tes  biens  sont  grandi  !. 
PsiAumis, 

■ 
Deuxième  Legpn^ 

» 

Le  cœur  du  Roi  est  en  la  main  de  Dieu. 

Fuis  ie  droit  a  qn'x  tu  le  dois.  Si  tu  ne  fait'  poiht 
de  bien,  du  moins  ne  fais  puint  de  mai, 

Ne  te  fais  pas  plus  q^e  to  n*es  près  du  Roi*  et  »• 
It  tACAs  point  au  lieu  de&  Grands. 
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9ttUd  sêod 
)eur  pleur 


ir  mœutê 


c  10 nt  SMr 

Job. 

oîr  le  mal. 

D»eu    fair 

it  du  bien 

.     Il  fait 

lieux.    U 

Les  faux 

feux,  irait 

eu.     Met. 

it  grandi  !. 


taii  pojht* 
oi»   et  M 


Mieux  vaut  an  peu  de  paia  sec  o2i  il  y  a  paîx,  que 
aie  bons  mê:*  en  un  lien  où  on  ne  la  voit  point. 

Plus  on  a  de  b«ent«  et  plus  on  en  veut.    Pro'verhef» 

Je  fais  plus  de  crh  de  ceux  q^^  jont  morts,  que  de 
ceux  qui  ne  le  sont  pas.  Mieux  vauC  le  jour  de  U 
snor't,  que  le  jour  où  Ton  est  né. 

Tous  nos  soins  sont  pour  le  corps. 

Ne  dis  point  de  mal  du  Roi. 

Fais  part  de  tes  biens    à  ceux    qui    n'en    ont^ 
point,     Eccîisiatte, 

Troisième  Leçonj 

Tous  nos  bi<:ns  sont  des  dons  de  Dieu.* 

Tiens-toi  pr«s  de  ceux  qui  sont  gens  de  bien  ;  si 
tù  en  vois  de  tels,  ne  soit  point  las  de  les  voir  ches 
eux.     Ecdesiastiejne, 

Il  n*v  a  qu'un  Dieu. 

Le  Christ  est  mort  pour  nous.  Le  Christ  est  U 
hu  de  la  loi. 

Je  ne  fais  pas  ce  que  je  veux,  mais  je  fais  ce  que  je 
k  ïs. 

.  Carje  ssTs  qu'en  moi  (en  ma  chair)  il  n'y  a  nul 
bien  :  je  ne  fats  p;>s  le  bien  que  je  veux,  mais  je  fais 
le  mal  que  je  ne  veux  pas.  ** 

Ce  n'est  plus  moi  qui  vis,  mais  le  Christ  vit  tn 
moi:  et  ce  que  jc^  vis  en  la  chair,  je  le  vis  en  la 
foi  du  Fils  de  Dieu,  qui  esc  mort  pour  moi.  6ri 
Faul  aux  Rom, 

Il  n'y  a  nul  bon  qu'un  leu],  qui  est  Dieu.  5/* 
Matthieu, 

Ne  f.^is  point  de  mal,  mais  le  bien  :  qui  fait  biea 
est  de  Dieu,   mais  qui  fjiit  le  mal   n'a  point  vu  Dieu; 

D'où  vient  qu'il  y  a  dès  gens  à  qui  le  seul  mot    de 
mort  fait  tant  de  peur?  C'est  qu'on   n'a  point  la    fjî^ 
de  Dieu,  et  qu'on  ne  croit  point  ce  que  le  Christ  »• 
fait-poor  nous. 

E  »' 


r^T 


kl 
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Quatrième  Le<ion, 

* 

La  mort  nnet  fin  à 'oui  aos  maux.  Tous>  not  paft 
vont  vers  la  mort. 

La  mort  na  fait  peur  qu*à  ccuir  qui  ne  »ont  paê  tout 
les  jour»  prêtb  à  la  voir»  Quand  on  vit  bico*  on  ne 
la  craint  point. 

Dieu  est  le  Roi  det  Roii,  et  le  Saint  des  Sainti. 

On  fait  tout  pour  soi,  on  ne.faic  rien  pour  pieu,  . 

Veox  tout  ce  qu'il  veut,  et  non  ce  qui  te  pUit. 

Par  la  Croix  Ju  Christ,  on  va  tu  Ciel. 

Fais  de  bon  coeur  tout  ce  que  tu  fais. 

Quand  on  a  vu  un  jour,  on  les  a  tous  vus. 

Lorsqu'on  sait  qu'on  est  bon,  on  nt  l'est  pas  long- 
tems  ;  dès  qu'un  le  dit,  on  ne  l'est  plus. 

Un  don  en  vaut  deux,  quand  on  le  fait  de  son  chef  ; 
î\  en  vaut  cent,  quand  on  le  fait  de  bon  cce«r. 

11  n'y  a  pas  de  cœjr  bien  fait»  qui  ne  soit  pour  la  . 
paix. 

On  ne  plaît  pas  tant  par  ce  qu'on  dit,  que  par  ce 
qp'on  fait. 

Quand  tu  fais  du  mal,  fais  choix  d'un  lieu  nô  Dîeo  - 
ne  peut  te  voit  ;  et  lorsque  tu  y  es»  faif  tout  ce  que . 
m  veux. 

Cinquième  Le<;on, 

L'air  fier  ne  nous  sied  point, on  ne  le  voit  qu'en 
ceux  dont  le  cœur  ect  tei.  On  ne  plait.que  lorqu'.oa 
a  un  air  gai,  doux,  et  bon. 

Le  jeu  ne  vaut  rien.  Je  plains  cet  gens-là,  qui 
n'ont  ni  foi  ni  loi.    Ce  sont>là  les  beaux  fruits  du  jeu. . 

Mr.  perd,  il  e«t  tout  hors  de  soi  ;  il  se  sent  le 
cœur  en  feu  :  on  le  voit  à  ses  yeux  ;  il  ne  sait  plua 
ce  qu'il  dit,  ni  ce  qu'il  fait  :  il  est  fou. 

Un  tel  a  da  bien  :  Oh  !  pour  sûr  il  a  de  sens.     U 
n*a  plus  de  bien  ;  il  n'a  plus  de  sent  ;  (C  p'eit  ^pUè. 
^jiNti  gueux  I  qu'un  fraqc  toc*.. 
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is>  noi  pat. 

ont  paê  tout 
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(  SaintJ. 
i  pUit. 
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i(  pour  la 
lue  par  ce 


u  nô  Dîea 
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lor  qu'on 
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ta  du  jeu. 

:   sent    le 

•ait   plui 

lenf.     U 
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Tout  ce  qui  luit  n*cit  pas  o.  « 

Peu  de  bien,  peu  d^  soin. 

La  nuit,  toua  chata  sont  grii. 

Oà  il  n'y  a  rien,  le  Roi  perd  lei  droitf|  . 

ha  Roi«  ont  iea  bt^h  long*. 

La  faim  met  le  loup  hori  du  boii.  , 

A  bon  chat,  bon  rat. 

B^ta  1r  fer  quand  il  e»t  chaud, 

Chien  qui  fait  du  bruit,  ne  mord  point. 

Prenda  [c.  temt  tel  qu'il  vient.     L'or  fait  tout»'. 

REMARQUES, 

Pour  rendre  la  Lecture  et   la  Prononciation  ^ 
aisées  à  V  Ecolier, 

!•  La  plupart  de  consonnei  Bnilei  ne  se  pronon-  • 
cent  point,  lurtoot  J,  g^  p%  /,  t»  m^  %:  à  moira  qu'il 
ne  suive  un  mot  qui  commence  par  une  VoyelU.  Ex% 
Second,  étang,  Loup;  Proi^oncez,  stcon^  itan^hut 

2.   \Jc  sans  accent,  suivi  d'une  consonne  dan*  la 
même  syllabe,     se  prononce   ordinairement    comme 
8*il  étôit   accentué,     tx,.  Avrc,  bref,  Abe!,  atner  ;.^ 
cxii  ;  Prononcez,  Av}c%  href^  Ahit,  amir,  iùtil, 

3.  Quant  un  mot»  ou  une   syllabe  finit  avec  un  e 
sans  accent  qu'on  appelle  fénninin,  on  prononce  fortOb  ., 
xn<^nt  la  Consonne  qui   le  précède,   et  l'e  ne  se  pro- 
nonce point,     Ex.     Ai- me,  cri  me,  mor-ie,  mè-re^y  , 
cu-be  ;   Pfononcrz,  ^sim^  trim-,   mêr>tt  mèr^  cuh» 

4.  On  ne  prononce  point  les  trois  lettres  ent,  à  la  fio 
d!un  mot,  avec  lequel  s'accordent  tVi,  ou  illes^^-^Ex, 


Pron. 
f  Ai  ment     ûim 
Ils,  illis  <  dî  nent       tiin 
^  dres  lent    dress 


Pron# 
chan  tent  chatte . 
liSf  elles  ^  ju  rent     jur 
(  vi  veat     viv$  . 


\ 


h,  9kn{  le  proaoac^  ceqime^fifioa  ê» 


.1. 


M 


«0 


^,  Ii>  «nfrê  deux  Yoyf»II*!i  a  T^  «on  du  z: 
Eiemple»  A*  «e,  cho  se,  ga  son,  friti  le,  mai  son  ;' 

Frononcrz,— tfijBf,    fhoKC,    gûaun,  /ratzi,  maitcêrif 

7.  Le  r  aveeune  rcdillc  [f]  devant  «,  «,  u,  a  le 

ion  d'une  i.«— 'Ex.  Garçon,  hr  ça,    ran  çon,  le  çon. 

Prononcez. — Cartêit,     la/tS'Mt      ranson,    letom, 

8.    gti  ont  un  ion  liquide.  Ex, 
Bor  gte        ga  gne  Sei  gncur      mi  gnoa 

cy  gne  tro  gne         vi  gne  poi  goari 

di  gne      •     lè  gne  lor  gna         li  goe 

9.  L*/  a  un  son  liquide   ^  ta  fin  des  mots   et  deo' 
ayllabes  après  ai,  t\,  cui,  oei,  uei,  oui,  ici.     Ex. 
Ber  cail         tail  leur         veuil  le  cer  cueil 

tra  vair        so  leil  offil  fet  -        fduil  lé 

ail  leurs        vcit  1er         ca«il  Hr        vicl  lir 


C  H  A  P.     IX, 
BissYLLi^BES,  ou  Mots  de  deux  Syllahèa, 


A  BORD 

ai-  der 
ai  ne 
ai  se 
a  moar 
an  cfe 
An  glois 
a  nis 
an  neao 
an  tre 
ap.  pcl 
ap  poi 
a*  près 
«ff^  bio* 


ar  ceaa* 

as  sis 

au  près 

ar  rhal 

asth  me 

A  vril 

ar  cher 

as  tre 

au  toxtnt 

ar  chct 

as  treint 

au  très 

ar  dent 

at  trait 

aus  si 

ar  nver 

a  vant 

au  tant 

ar  pent 

A  vent 

au  tel 

ar  rit 

au  be 

au  teur 

â  non 

au  cun 

au  tour 

as  pect 

a  vec 

au  tre 

Bf  pic 

a  veu 

au  trai 

â  pre 

a  VIS 

ayeuV 

as  sez 

au  ne 

a  zar 

ai  ic^r 

a-voi» 

Mstbif 

M 


ba  gné 
bail  le 
bait  ICC 
ba  lait 
bal  con 
ba  lot 
ba  nal 
ban  dcau 
ba  air 
ban  qaet 
bar  b« 
fiar  bier 
ba  ron 
bar  rer 
Bas  qae 
ba  le 
bâ  lia 
bai  iin 
bat  tre 
ba  teaa 
bâ  ton 
ba  vcar 
beau  coup 
beau  té 
bri  der 
bê  cher 
bè  ga« 
beî  g net 
bel  le 
bt  nin 
ber  ccao. 
ber  ger 
be  1019 
ber  ner 
bé  tail 
betur  ic 


bra  Toîent 
Bi  ble 
bien  fait 
bi  got 
bi  jou 
bil  lard 
bt  lîeai 
bil  let 
bit  cuit 
bit  lac 
bla  men# 
blan  cheur 
ble«  ter 
bien  din 
blo  coi 
bltt  teau 
boi  rt 
boit  ion 
boi  teux 
bom  b« 
bon  ne 
boi>  té 
bo  rax 
bor  der 
bor  gne 
bos  lu 
buu  chon 
bou  cler 
bou  dia 
bou  fon 
bon  ger 
bojil  lir . 
boa  quel 
boa  quin 
bour  don 
bour  geoi0 
boa  toa 


'  bo  yaa 
brail  lard 
brat  le 

-bra  mer 
bran  card 
bran  che 
bra  quer 
Qrat  Kur 
bra  ve 
bre  bit 
bre  land 
bre  vet 
bri  de 
bri  gand 
bri  gaer 
brii  la 
bri  que 
bri  toir 
bro  ctrd 
bro  cheur 
bro  der 
broù  che»/ 
brou  et 

,  brouil  lard 
brou  ter 
bru  ine 
br&  lot 
bru  nir 
brus  qu« 
bru  tal 
bu  ie 
boit  son 
bu  reau 
bur  sal 
bui  te 
bo  tor 
Ca  bai 


et  blt- 
ca  brer 
ca  cher 
ca  choTMl 
ca  dran 
ca  duc 
caf  fé 
cail  lott 
cail  le 
cal  cul 
cal  mer 
ca  mard 
cam  pci 
ca  nal 
Ca  nardi 
can  car 
can  cre 
can  deutf 
ca  non 
can  toa 
ca  prc 
cap  tif 
ca  quer 
car  pe 
c^r  rea« 
car  ton 
ca«  que 
cas  tor 
ca  ver 
eau  le 
ca  yer    ' 
ce  daaiL 
cel  le 
ce  lui 
ce  II  d/e^ 
cer  cociii 
COI  M. 


I'' 


! 


i 


cer  ttfl 

ccr  veta 
ce«  1er 

chi  bot 
cba  cua 
cha  gria 
chai  noa 
chai  If 
cha  land 
cha  Ifttra 
chani  br« 
chan  ce 
chan  gea 
chan  ger 
cbao  geona 
chan  gfois 
chan  geur 
chan  ion 
chan  Une 
chan  tre 
cha  peaa 
cha  pon 
char  bon 
char  ger 
char  mer 
char  nier 
chat  leur 
chas  ait 
cha  te 
châ  teau 
châ  tain 
chiuf  fer 
chauf  ae 
che  min 
ché  ne 
sbar  chv 


chl  i\f 
che  val 
che  veas 
chd  vrt 
chien  ne 
chif  frer 
chy  le 
choi  lir 
cho  ic 
cho  quer 
chrê  ai« 
cy  de 
cier  gf 
cy  gnc 
cin  gler 
cir  cttil 
ci  dre 
cir  qae 
ci  icaax 
ci  tron 

ci  vil 

clai  ret 

cU  meur 

cla  quer 

clé  ment 

cler  gè 

cli  mat 

do  cher 

cloi  ton 

clou  er 

co  cher 

coif  fe 

cof  fre 

col  let 

com  bat 

corn  bie 

com  ment 


COOI   |Mt 

com  plut 
comp  tt 
cotn  te 
COQ  le 
con  cert 
coa  citt 
con  coiira 
con  ça 
con  duit 
con  fua 
con  aeil 
con  acnt 
cona  tant 
COQ  ter 
COQ  toer 
con  tract 
con  tre 
co  qain 
cor  beau 
cor  don 
cor  rect 
€0  teau 
coa  chant 
cou  cher 
cou  leuff 
cou  loir 
cou  plet 
cou  pe 
cou  rona 
cour  roox 
cour  Mer 
cour  toia 
cou  iÏQ 
cous  lin 
cou  vert 
cra  chai 


craiA  df¥- 
ctam  pos , 
cra  p4ud 
Cl  as  aeus. 
cray  oa 
cré  dit 
cré  er 
cré   neta 
crè  pe 
crco  ler- 
cri  bitr 
cri  car 
cria  tal 
cro  chel 
cro  ch« 
croi  r« 
croi  trt 
croia  saol 
cro  qœ» 
crou  ler 
croa  pir 
crou  toQ 
croy  ant 
cru  el 
cueil  lir 
cuil  ler. 
cui  rc 
eut  a  ai 
Ctti  vr« 
cul  te 
cy  prëa 
De  mat 
da  mier  ' 
dam  ner . 
dan  din 
dan  ger> 
d»n  icJiKr 


Hr  âtf 

i»T  trt 

dt   lif 
dau  b« 
Dâtt  phia 
dé  bat 
de  boat 
dé  bria 
dé  cèa 
dé  choi» 
dé  coura 
dé  crct 
de  dam 
dé  doit 
dé  fuDt 
dégât 
dé  gel 
dé  goût 
de  gré 

de  hori 

dé  lai 

dé  moo 

dé  p4rt 

dé  pens 

dé  pôt 

de  piiis 

der  nier 

dé  sert 

des  soua 

des  tlA 

dé  uil 

dé  troit 

dé  truit 

de  viht 

dé  vot 

dia  bt« 

Dit  c^e 


dic  fo» 
dt  gne 
dif  fus 
din  don 
d!  nent 
dit  coDra 
dit  cret 
dit  poa 
dia  que 
dit  trait 
di  via 
di  tain 
Doc  leur 
don  jon 
domp  ter 

don  ner 

dor  mir 
dor  m  oient 

do  le 

dou  ble 

dou  «e 

drag  me 

dra  gon 

dres  loir 

dril  le 

Do  cal 

du  ché 

du  ranC 

du  vet 

E  cart 

é  chec 

é  choir 

6  clat 

é  doa 

é  ctit 

é  dit 

€(  fct 


tf  fort 

é  gai 
é  goût 
é  tan 
é  mail 
cm  pli 
em  ploi 
em  ploil 
en  ceinc 
en  cloa 
en  cre 
en  ftnt 
en  fer 
en  fier 
en  g^ 
en  joint 
en  nota 
en  quia 
en  tend 

en  Her 

en  trent 
en  voi 

é  poux 

é  pris 

er  rant 

er  reur 

Cl  poir 

et  prit 

ea  quif 

el  satol 

es  sor 

e»  toc  ' 

é  taim 

é  tang 

C  tant 

é  tat 

é  tend 


i  territ 
é  toiettt 

I  tre 
é  troit 
ex  act  ^ 
ex  cèi  ' 
ex  cloa 
il  empt 
ex  ploii 
ex  trait 
Fa  ble 
0i  cher 

II  çon 
fac  teur 
fa  got 
fail  lir 
fai  re 
fti  sant 
fe  tant 
fais  aeat 
ial  lot 

fa  nal 
ftn  gd 
fà  q  iin 
far  cir 
far  deaii 
fai  te 
fa  tal 
fau  coa 
fa  veuf 
fàui  se 
/au  teuil 
/é  cond 
fein  dre 
fen  dftRi 
fe  nouU 
hn  te 


' 


I      ! 


frf  tin 
feoil  le 
fidn  cer 
ii  brrux 
lié  wr% 
fi  ler    < 
iîl  le  • 
il  loa 
fi]  tref' 
fi  ntl 
i  nir 
fis  cal 
Ba  cott 
flai  rcr 
fiam  bean 
flan  quer 
flat  teur 
Aai  que 
fié  chi 
fié  tri 
fieg  me 
fleu  rer 
fleu  ve 
Ho  cou 
Ha  teur 
foi  ble 
foi  •on 
for  ban 
for  cat 
f'^r  nier 
for  tuit 
foor  gon 
four  ni 
Foor  fier 
foar  reao 
ff(Hir  rier 


fra!  rbear 
frfty  eur 
fran  rhé 
Fran  çoii 
frap  per 
fré  mir 
frê  ne 
fré  qaent 
frè     le 
fri  and 
fri  leux 
fri  puD 
fri  ter 
froi  denr 
fro  ineni> 
fron  deur 
frot  toir 
fru  gai 
ftui  vet 
froi  trer 
fa  mant 
fu  mear 
fu  mier 
fû  reur 
fa  aeao 
fil  sil 
fu  tur 
Oa  ger 
g*  gcur 
ga  goer 
gâ  gnant 
gail  lard 
gai  ne 
ga  \ui\i 
ga  Icux 
Qao  Mer 
gâ  tant 


«4 

gar  nir 
gâ  trau 
gaa  cher 
^au  le 
ga  zbn 
gé  mcaix 
ge  mir 
gé  nant 
gen  dre 
gen  re 
gen  til 
ger  be 
g»  got 
gta  ce 
gia  çon 
gla  neur 
glit  aer 
glo  be 
gloi  re 
glu  ant 
goin  fte 
goî  tre 
gol  fe 
gom  mfux 
gon  fier 
gou  jat 
gou  lu 
gour  mand 
goût  teux 
grâ  ce 
grai  ne 
gran  deur 
grat  ter 
gra  toit 
gre  dit 
gref  fier 
gré  1er 


gre  nîeip 

gri  fton 
gril  Ion 
gron  der 
groi  »e 
groi  lier 
grooil  lant 
gin  au     ^ 
gru  meaiB 
guer  re 
guè  ret 
g  li  chet 
gdin  der 
gui  le 
Ha  bit 
ha  bleur 
ha  choir 
ha  gard 
bail  Ion 
haï  neux 
hti  re 
ha  ler 
hal  te 
ha  meaa 
han  che 
han  toiefit 
ha  quet  ' 
ha  reng 
ha  rai 
har  dea 
bar  di 
har  noia 
har  pe 
ha  ter 
hâ  tif 
haut  loni 
kan  tain 


^ 


■js^ 


«t 


lia  (Mr 

h»  êard 
beau  m* 
lié  brea 
hé  lai 
ken  nir 
lié  rault 
her  bt 
hé  roft 
hé  tte 
heu  re 
heu  reuji 
heur  tiona 
hi  bou 
hi  deux 
ti  ver 
ho  che 
hem  me 
bon  neuf 
bon  ceux 
ho  quel 
ho  ihii    • 
hor  reur 
bout  te 
hui  tre 
bu  mAn 
hua  ble 
bd  ment 
bu  mear 
bur  1er 
by  dftf 
by  roen 
hytù  ne 
I  de» 
l  ront 
I  rirft 

I  twnê 


fm  bu 
im  pair 
im  p6t 
in  dex 
in  du 
in  duic 
in  fant 
in  fut 
in  graC 
int  lanc 
int  truit 
in  trua 
1  rit 
i  len 
ble 
bot 
Ja  dit 
ja  loux 
ja  miii 
ta  m  be 
jam  bon 
Jan  vîer 
jar  din 
jar  gon 
jar  ret 
jai  mie 
ja.  pe 

j»»  ge 
jau  nir 
je  1er 
Jeu  di 
jea  re 
joi  e 

jy  €'j> 
on  chtr 
jou  ont 
jOtt  CBff 


j 


c 


fon  ir 
jour  ml 
jou  tcttr 

Ju  geoie«t 
Jui  ve 
I  il  fet 
ju  meati 
ju  pon 
u  rai 
ju  tfnt 
ju»  qoca 
jut  l« 
La  beor 
la  cet 
n  che 
la  dre 
lai  deur 
lait  ter 
lai  ceux 
Um  beau 
lam  bris 
I«im  pion 
Ion  ça 
lan  gue 
lan  guir 
I»  pin 
la  quatt 
lar  lin 
lar  don 
lar  go 
lar  gue 
lar  guer 
Ur  me 
lar  roii 
lai  cil 
La  lia 


ta  eoîr 
le  ytrti 

le  çon 

lé  guer 
len  leur 
lai  (On 
let  ira 
le  vaia 
le  fer 
le  vot/xt 
le  vil 
le    Vrf-tti 
lé  Eard 
li  bre 
li  cou 
li  eae 
li  vra 
li  gne 
li  guer, 
Liio  bea 
li  rneur 
li  mm 
lin  crnt 
lin  go 
lin  gok 
lin  teatl 
Li  te 
Il  ton 
li  (roa 
li  vre 
li  vrer 
lo  gi(  ns 
loi  gncr 
lou  €h<  r 
luur  daul 
loy  al 

lu  Clif 


ij- 


f0 


.  I 


lu?  tint 
I^on  di 
lut  tre 
)ut  teuf 
)u  trÎA 
J^â  ch« 
sna  fOR 
ma  ^ol 
ma  leur 
mai  grù 
mail  le 
main  tient 
ma  jnr 
mai  ion 
m»î  tre 
mal  gré 
jnai  htiiff 
ma  lia 
ma  man 
man  cht 
man  der 
man  doi<«t 
man  ger 
man  geor 
man  geont 
man  geoit 
man  qaer 
ma  rais 
m^  raud 
m«r  bre 
irar  chand 
J^lar  di 
mar  mot 
«1=»'  quQ 
KI»r  quis 
m»r  irau 
ma»  qut 


nif  lif 

ma  tin 

ma  tin 
ma  toit 
ma  -foa 
mao  dit 
matt  vais 
mé  chant 
me  Ion 
mem  bre 
n.ê  me 
me  ner 
men  tal 
men  uur 
mco  ton 
mé  pris 
mtf  ci 
mer  le 
mes  qoin 
Met  r^e 
mé  tal 
met  tre 
me  a  ble 
mu  rir 
mcur  tre 
Mi  chel 
mie  mac 
mi  gnon 
mi  Zan 
mil  le 
Mi  lord 
mi  nuit 
mi  roir 
m>  tron 
mix  te 
inoy  en 
mti;!  leux 


moin  ifè 
moi  neau 
moi  ttr 
moii  (00 
moi  lié 
mo  ment 
mon  ceao 
mon  dain 
mon  de 
Mon  tieur 
mont  tre 
mon  ten/ 
mon  toit 
mon  tions 
mon  ter 
mo  quies 
mo  rai 
mor  ceaa 
mor  dre 
mor  fond 
mor  guer 
mor  tel 
mor  veux 
mo  tif 
mou  che 
mou  choir 
mou  dre 
mou  lin 
moo  rir 
mous  quet 
mou  ton 
mon  voir 
mus  cat 
mui  cic 
mu  seau 
myr  the 
Na  dir  ; 


bI  ger         ! 

nais  tant       J 
naî  trôna 
nai  troirat 
nar  gue 
nar  guoîs 
nâ  ge  i' 

na  val  /l 

na  vet    t  -  * 
ni  vée 
né  ant 
nec  tar 
nen  ni  4* 

ner  veas      4 
ne  vea     t*  i^ 
peu  tre        -^ 
ni  che         '4 
ni  gaud        ^ 
ni  treux 
nim  phe 
no  b|o         M 
noi  re 
noir  cir 
nom  bre 
pom  ma»l 
14on  ce 
no  tre 
noy  er 
nour  rir 
nou  veaa 
noy  au 

nui  ««  ^  1 

Ob  jet  <! 

obs  cur       ^ 
t>  deur  f 

oeil  let 


ê 


Ji 


^ 


If' 


il  g«r 

•f 

laii  i»n| 

^ 
.% 

laî  trôna 

î 

f)ai  troÎMt 

Bar  gue 

nar  goois 
nâ  g« 
>a  val 

? 
< 

»a  vet 

i 

A  vée 

.  î- 

)é  ant 

>1 

lec  t«f 

len  ni 

er  veia 

i 

le  ven 

« 

leu  tie 

•*-7 

li  che 

1 

li  gaud 

ki  treux 
im  phe 

i. '!r 

r^i*: 

0  b|e 

oi  re  . 

oir  cîr 

om  brc 

'« 

>m  ina»l 

on  ce 

S!f?* 

>  tre    . 

i»4f 

|r  er^ 

« 

ur  rir 

' 

u  vête 

.  i 

y  au 

i  se 

fl- 

.je|. 

1  cur 

A 

deur 

^ 

il  let 

»  vr#^^<ri  " 

«f  frint 
oin  dre 
oi  leaa 

oi  seux 
oi  »o!i 
om  bre 
on  cl« 
on  g!e 
on  guent 
or  ftre 
or  gu«s 
•r  gasil 
os  leus 
oc  troi 
ou  bH 
oar  let 
ou  til 
oa  tre 
ou  verl 
oa  vrmt 
Ott  vrir 
ou  yroUnt 
Paï  ea 

pai  re 
f)»!  mîer 
pam  pre 
pa  nier 
|>an  icr 
|>a  pol 
pa  pier 
Pa  que 
par  don 
pa  reil 
pa  rent 
pai  fan 


par  1er 

par  lr«r 
par   mi 
pa  rot 
par  li 
par  vient 
par  vil 
ras  qutn 
pas  4ont 
pas  sif 
pa  toia 
pa  yeur 
pau  me 
pa  vot 
pau  se 
pau  vre 
pê  cheur 
pé  dant 
pei  gne 
pei  gnoir 
pein  dre 
pei  ne 
pen  chant 
pen  dant 
pen  dre 
pen  ser 
per  cer 
per  dus 
per  dre 
per  drix 
per  dreao 
pé  ril 
per  le 
per  vera 
pe  sant 
pes  te 
pi  tri 


peu  pie 
phé  nix 
pier  re 
pi  eux 
pi  gcon 
pin  ceau 
pin  çun 
pi  quant 
pi  qucr 
pis  te 
pla  cer 
pla  fond 
plai  deur 
plain  dre 
plain  tif 
plai  sant 
plan  che 
plan  tain 
plâ  trer 
pieu  rer 
plu  eieurs 
po  che 
poi  gnard 
poê  Ion 
poin  dre 
poin  ttt 
poi  fier 
poil  son 
poi  trail 
poi  vre 
pol  tron 
pom  me 
pom  peu^e 
po  nanc 
pon  ceae 
pon  dre 
peo  tua 


^or  elier  '"'''^^ 
po  reux 
por  tail 
por  ter 
por  Ceur 
por  tier 
por  trait 
po  sont 
pos  te 
po  teati 
pou  dre 
pous  sif 
pouil  leuJC 
pou  mon 
pour  ceaa 
pour  pier 
pour  point 
pour  pre 
pour  quoi 
pour  suit 
pous  fiez 
pous  sin 
pou  voir 
piê  cher 
pré  dit 
pré  fet 
pré  lac 

pre  mier  , 

pren  dre 
pre  nont 
pre  noi^«t 
près  çr?t 
pré  s;;nt 
près  que 
prrs  sa 
pré  teur 
pré  VI* 


Tf 


8^ 


f     ! 


I    I 


prl  vét 
pteu  ra 
pri  cur 
pri  mat 

prin  et 
pti  ver 
pio  fie 
pro  (pnd 
p  0  gics 
I  ro  mil 
piom  fe 
piO  nom 
Y)^o  pos 
pios  crit 
pro   têt 

ptou  e 
pro  vin 
proi  e 
ptu  dent 
prit  neau 
p  tau  me 
pu  ant 
pu  biic 
pu  dear 
poi  ter 
puis  faAt 
pu  luit 
pu  ntr 
pu  rée 
pur  ger 
py  ihoa 

Qctr  M 
^uel  le 
^ue)  q'Ue 
^ué  leur 
^uc  toi#«t 


quil  le 
quin  cal 
quin  te 
quin  ceux 
quin  ze 
qui  te 
q  ioi  que 
quo  te 

Ri  bail 
ra  bac, 
Ra  bin 
lâ  clé 
ra  gciit 
rai  fart 
raii  1er 
rai  s<in 
ra  meau 
ram  pe»^ 
ran  cir 
ran  gea 
ran  geaî 
ran  grois 
ran  gconi 
rap  port 
fa  soir 
rat  ftia 
ra  tcau 
ra  vin 
ra  yon 
re  bouri 
re  but 
ré  c«nt 
re  çii 
rt  dut 
re  ioÎA. 


rec  teor. 
re  cue'i 
re  cuit 
re  fttf 
re  gai« 

f ^  g*!  ■ 

re  gard 
ré  gent 
rè  gle 
ré  gner 
rc  grci 
re  joint 
re  lais 
re  iapi 
re  mords 
rem  pli 
re  nard. 
ren  des 
ren  dre 
re  nom 
ren  crott 
r«n  irer- 
ren  voi 
re  pat, 
re   pli 
res  pect. 
ret  sort 
res  tant 
re  teint 
ré  lif 
re  tour< 
re  trait 
te  *»rt 
ri  ani 
ri  der 
ri  gueor 
fi  mont 


rm  cer . 
rit  qat 

ri  val 
|o  chert 
r!o  gnef' 
roi  de  . 
ro  msn . 
rom  pu 
rom  poi#fi| 
ron  deaa 
ron  fler 
ron  ger 
ro  lat 
ro  tir 
rou  ge 
roui)  le 
ruu  leao, 
rous  seul, 
roy  al 
ro  bit} 
ro  che 
fuis  seai. 
r/ii   raeur, 
ra  rai 
mt  taod. 
rut  U9 
Sab  bat. 
ft  ble 
ta  b«t 
ffi  brer^ 
a»  cre 
aa  fraa . 
»ti  uncr 
saii  Itr 
sain  t* 
sai  sir 
lâ  lui 


*9 


nn  g^aut 

ten  t'e» 

tout  1er 

tam  boiff                 ffi 

•an  gfot 

•en  tiont 

toal  ton 

tan  che                      j^ 

•ar  cifur 

te  quin 

toul  lier 

tan  dit                        W 

ta  tan 

•er  gfnt 

tou  prr 

l'an  netf                    « 

•a  tin 

ter  ment 

toa  rit 

tan  t&t                         9 

•au  cier 

ter  pent 

tour  noîi 

ta   pia                          » 

•a  vant 

•é    rail 

tous  trait 

ta  quin                      m 

ta  vejf 

ter  vir 

tou  tînt 

tar  dif                        M 

tau  nfon 

tex  te 

tou  vient 

tar  tre                          M 

ta  voir 

•i  cle 

tpec  ire 

ta  tona                     m 

ta  voient 

tiè  cle 

tphè  re 

tau  pe                       m 

ta  von 

lié  ge 

•pi  rai 

tau  rea«                    aà 

ia«  temr 

•ien  ne 

«^kn  deur 

tel  gneuS                    Hl 

Sau  veur 

lif  fier 

ftta  bis 

tem  plo                      fM 

tca  breux 

ti  gnal 

tta  tut 

te  nant                       M 

icè  ne 

ti  gnont 

tter  ling 

ten  dre                      M 

tcep  ire     , 

ti  gnen/ 

tu  anc 

ten  ter                      U 

ici  ear 

til  Ion 

tub  til 

ter  nir                      |^ 

,Scri  be 

itm  piff 

tue  siact 

ter  re                         W, 

tcor  bat 

si  non 

tu  eur 

ter  roir                      ffl 

icru  tin 

•i  rop 

tuf  fit 

*®î  '*'                 ■       ^ 

Kalp  ttar 

•o  bre 

tu  jet 

thè  se                        1^ 

té  anr 

toi  gneux 

tur  croit 

tié  dear                     |i| 

te  cond 

toi  dat 

tur  faix 

tien  neef                    fm 

te  court 

to  Leil 

sur  nom 

tier  ce                        aH 

•e  cret 

tom  bre 

tur  plot 

ti  gre                         m 

tec  te 

ton)  met 

tas  peot 

til  lac                        m 

lei  gle 

ton  der 

tim  br«                    m 

•tg:  Bient 

ton*  doitfirt 

Ta  bac 

ti  nioi^                        m 

•ei  gneur 

Son  net 

ta   bti 

ly  ran                          M 

sé  jour 

So  phie 

ta  bfe 

Ci  reur                       u 

te  Ion 

tor  cier 

ta  bleaif 

ti    toient                    Wê 

tetn    blaot 

sor  ti 

>    (a  cher 

ti  son                         H| 

••  miear' 

tou  é»\n 

tail  leur 

ti  tre                          ffi 

8é  nat 

tottf  fier 

tat    re 

toc  iiih                      WÊ 

ten  teur 

touf  frir 

ta  lent 

toi  te                          MÊ 

M»  iUr 

•oa  hait 

ta  Un 

C  c 

iom.  bcM  .                B 

M 


!  i 


lom  bîrl 
ton  deur 
ton  ne«r 
ter  chon 
tor  rcnl 
tott  cher 
tour  ment 
tour  ncur 
tra  cas 
Ira  daic 
Ira  de 
traî  nenr 
traS  tre 
la  mer 
Iran  choîr 
trans  cric 
tra  vail 
Ire.'ïi  bler 
trè  fle 
Iré  sor 
trri  ze 
tri  bo 
tri  (>eat 
tri  pie 


from  peor 

vas  fal 

vîeîl  lîr 

tron  que 

va»  ce 

vi  g  ne 

tro  quer 

vau  rien 

vi  gueur. 

trou  ble 

vea»  irer 

vi  iaiQ 

Iroa  va 

veil  1er 

vil  le 

trui  te 

ve  loufa 

VI  fil 

tuy  ao 

ve  nant 

vi  lal 

tu  mcar 

ven  deor 

vi  vant 

tar  ban 

vrn  dre 

vi  vron* 

Tur  que 

ve  nin 

vo  cal 

lu  teur 

ve  nir 

voi  ci 

V»  cant 

ven  teux. 

voi  le 

va  che 

ven  tre 

voi   si» 

va  gue 

vè  prea 

vo  leur 

vail  lant 

ver  bal 

vo  loirvt 

vain  eu 

ver  ge 

vel  te 

vain  queur 

ver  glaa 

vott  loir 

vais  tcau 

ver  meil 

vrai   meal 

va  let 

ver  re 

Xy  Ion 

va  leur 

ver  tu 

Yeo  se 

va}  Ion 

vcs  te 

Zè  le 

van  tent 

vcu   vC 

Zé  nitli^ 

van  ur 

vUn   de 

se  phif. 

va  it 

vi  de  a 

*é  ra> 

L£( 
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Où  leê  Mots  Uê  plus  Invsfn  ne  sont  gue  de  deum- 

ê^yUabes^ 

Première  Le  on 

5oYtz  parftîti,  comme  vrtre  Père  q^ii  est  aux  Cîcos . 
est  pirfaic. 

Là  où  est  votre  trésor,  là  tii«ii  sen  votre  raur  . 
Ne  jagcx  po;nt|  afie  ^ii«  vCMt  ne  fojrei  poiot  JBgéf»< 


«I 


'îeîl  lîr 

i  g  ne 

i  gueur. 

f\  la  ta 

il  le 

1  ril 

ri  ta! 

i  vant 

ri  vron* 

o  cal 

oi  ci 

oi  U 

oi   si» 

0  leur 

t)  \o\eal 

»)  te 

Ott  loir 

rat   meut 

y  Ion 

eo  se 

è  le 

é  nitk. 

'■  phir. 

ro. 

To'itei  let  ch'tief  qt»e  vout  voaYcs  que  Ici  hommet 
irou   f«t«eiit,  f4i  et  les-lear  a  i^ii  de  fné«iie* 

L'arbre  e%t  couru  oai  le  Irait. 

L'ho  n  ne  de  b'ua  tire  da  bon  tréaor  de  ion  coiar 
de  h<)nrte«  cho«ei 

R . -idet  à  Jé«ar  ce  qui  esté  Cé&ar*  ci  à  Dieu  C0 
qui  est  a  Dieu. 

S'il  «e  peai  faire,  aotant  qj*il  âépeai  de  vous,  a/* 
ca  la  paix  av6C  toa»  le»  hjininei, 

Seconie  Leçon»- 

Li  vnî  moyen  d'être  trompé,  c*eiC  de  te  croîr* 
pluH  fin  qie  IfS  autre*. 

On  ne  trouve  guèrcf  d'ingrats,  tant  qu'on  eit  ca 
état  de  faire  du  b^en. 

L'orgueil  ne  veat  pas  devoir,  et  l'amior.  propre  ne 
veat  pas  paver, 

Qji  n'a  point  de  lent  à  trente  ans»  B'en  aura  ja» 
Kaia. 

Nont  ne  tmovdns  goures  de  gemt  de  boo^  teai*  qae 
•euK  qui  sont  de  notre  avi*. 

La  bonne  grâce  est  aa  Corps,  ce  que  U  bon  teai 
est  à  l'Bsprii. 

On  n'aaroic  guère»  de  plaisir,  tt  on  ne  le  flattoil 
point. 

Qiiand  on  ne  trouve  pas  son  repos  en  toi^inêAf^ 
C^eiccofain  qa*oo  le  cherche  ailleurs* 


;*•*' 


Troisième  Lrçon» 
Fable  du  Vieux  Chien. 


Un  Chten  decha«<e,  qn  avoit  toujouri  Cttbeaa* 
Cnnp  de  vigeur  à  suivre  le»  b3tes  les  plus  prompte»  I' 
)a  coarse,  ft  aai  «voit   bien  servi  ion    maître,  ievtnt 

vieux  et  f«>ri  S\;ii»l6«    Un  josr  quo  ce  Chîea  f?kiiieî| 

r. 


-«h  Cerf,  ît  fe  prît  p»r  le  cou  ;  m»?f  eomme  tt  n^tfôît 
prcsqve  pUs  éti  dents,  il  fut  contraint  de  le  Ucher. 
Aloi»  If  Chasseur,  fâ^héconteson  chi«n,  te  mit  à  It 
gronder,  et  à  le  nommer  lâchr  :  mais  celui  ci»  bien, 
chagrin,  parla  aioNi  à  ^(>n  m-iltrp,  dan*  les  teimes  lei 
plus  koomis.  Ce  n'è>t  pas  lecœ  r  qui  me  manque» 
ce  «ont  les  forces  i  vous  me  loues  de  ce  que  j*C(ois  c- 
tant  jeune,  et  vous  me  blâmez  de  ce  qi«  je  ne  suit 
plus  le  même.  Si  je  ne  pui^  vous  plaiie  étant  vicaa» 
^  a>ex  égard  à  ce  que  j'ai  fait  étant  j  une» 

Moraiv. 

Ttt  sort  de  beaucoup  d*hommes  est  Ye  mfme  q«t. 
celui  du  Chien  de  cette  Fable.  Les  maîtres  devroient' 
avoir  pitié  de  ceux  qui  les  ont  «iervis,  et  avoir  iota 
d'cttx  quand  iU  loot  dcfcno  vieux  etpasvrca*        \ 

Quatrième  Leçon^- 

,    Fasli  dul'ANi  et  du  Chival» 

T)v  terni  qjic  les  Ch  vaux  parloient  Grec  etLatîn^ 
ct'qie  les  Anes  avoiem  de  la  Raison,  un  pauvre  Ane^ 
•hargé  jusqa'au  cou  et  qui  pouvoit  i- peine  se  traînera 
•e  trouvait  dans   le  chemift  d*uo  Cheval  fier  et  bicA 
SOurii».qui  courroit  à  toute  bride. 

Comment,  coquin,  lui  dit  le  Chevt^»  ett^ceqae  tvi. 
Bc  vois  pas  à  mon  riche  harnois,  à  quel  maître  je  &uis  f 
Ne  sais  tu  pas  qje  quand  je  le   porte»  je  porte  IVat 
entier  sur  mon  dos  ?  Sors  du  chemin»  Maraud»  sinoA 
jt  te  pas«e  our  le  corps. 

L'Ane  eut  peur,  et  te  mît  d'abord  à  côté  ;  oc  fâché^ 
î)  dikoit  entre  ses  dent*  :  Que  ne  suis^je  aussi  heu* 
fexix  que  ce  Cheval  ? 

Il  ne  pouvoit  s'âter  cela  de  la   tête»  jusqu'à  ce  que 

Suelques  joait  aptes»  il  vit  le  même  Cheval  traloanc 
•  fumieri  ^   C^ 


as 


imeit  n^iTôîr 
i  de  le  Ucher* 
n,  le  mil  à  It 
celui  ci,  t>îea- 
Ics  tetme»  Ici 
i  me  manque^ 
que  j*é(oii  c« 
q  >•  je  ne  suit 
:  étant  vicMx» 


tè  mfme  qiit. 
:res  devroienf 
et  avoir  lom 
Jivrca. 


AL» 

»rec  et  Latîn^ 
pauvre  Ane,, 
ne  te  traînera 
i  fier  et  bica 

eit'Ceqiie  ttâ. 
utre  je  &uit  f 
;  porte  Té'at 
araud,  linoa 

té  ;  et  fâché, 
e  ayssi  heu* 

!qtt*à  ee  que 
sval  ualoaut 


Eh  !  notre  am*,  dit  l'Ane,  d'où  vient  donc  qet 
toui  avez  changé  d'éiat  ?  C'est  le  »ort  de  la  guerre, 
rfpuoJ  l'«utre,  d'un  air  triste. 

Voiài  saares  qac  j'éioii  à  un  grind  Seigneur  :  mot^ 
ipai  le  me  monta  un  jour  de  cuinb^t^  j'/^»»»  bleaié» 
et  voyei  ce  que  je  aui»  à  piéienu 

MORALI. 

L'Ogueil  est  un  grand  vice,  les  efF<ti  en  lont  toia* 
jour»  fatdU. 

Oa  ce  trompe  beaucoop  de  croire,  qus  notre  bon* 
heur  déjend  ds  cho^e»  qu'tm  peut  perd  e. 

Le  seul  moyen  d*èu«:  heureaK»  c'est  d'être  contcftt 
de  loa  tort* 

Sijciems   Leçon^ 
Fabli  da  Loup  et  de  l'Aoneav» 


«.  t> 


Urt  Loup,  bavant  à  U  source  d'une  eau  claire,  vît 
UQ  Agneau  qui  bavoit  au  bis  d'un  ruisseau  :  il  l^aborda 
tout  en  fureur»  et  se  plaiguit  de  ce  quM  avoit  troublé 
«on  eau. 

L'Agneau  lai  dit  d'une  voix  humble,  qu'il  bavôit 
au-dessouf  de  lai,  et  que  l'eau  ne  pouvo'.t  pas  aller 
vers  sa  source. 

Le  Loup,  pleia  de  rage,  dit  i  l'Agneau,  qo*il  f 
$voii  plut  de  aix  m  sis  qu'il  teooit  de  lui  de  mauvaia 
diicours* 

|e  n'étoîs  paa  né,  lui  dit  1*  Agaeau  :  C'est  donc  toa 
itère,  lui  repiiqua  le  Loup.  Cela  ne  te  peut  lot  dif 
l'Agneau,  car  jt  o'en  ai  point. 

Il  f^iit  d<iic, .  reprit  le  Loup,  que  ce  soit  ton  pèrn 
ou  ta  mcre  ;  ec  sans  d.mner  d'à  itres  raisons,  il  se  jeta 
•ttr  rA<;neaa,  le  mit  en  pièce»,  et  le  mt!igei,  po<jrie 
punir,  disoit  il,  de  la  haii^e  qae  lea  pa'eai  avoieal 
coatrc  lai* 


ifr-r    «-fp^. 
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MORALE^ 


CiMt  qo7oncIa  force  en  mtîii;  ne  aiftfiq«e«l  )ir» 
Miis  de  raisons,  pour  nuire  k  ceux  qui  vivent  lovi 
leur  pouvoir,  quand  ils  leur  veurentdo  mal  C'«it  an 
fnal  atiez  commun  dans  le  monde.  Quoique  let  mé^' 
chans  sschent  bien  le  tort  qu'ils  font  aux  gens  de  bien^ 
ils  ne  laiinent  pa«  de  ch?rrhei  des  raisont^,  comme  le 
llottp  de  la  Fable,  pour  faire  voir  qu'ili  sont  foidtSt 
à  a^ir  de  la  sorte. 


GHAP.    X. 
ÂIot9  dô^  trois  Syllabes, 


A  BAII   ttR 

a  ban  doa 
a  b«t  tre 
ab  di  quer 
•  bî  me 
a  bon  dant 
a  bou  tir 
abrégé 
a  bru  tir 
ab  len  ce  . 
ab  sin-  tha 
abs  te  nons 
ac  ca  hXtnt 
Bc  cep  toni 
ac  coni  pli 
BC  cou  cher 
BG:  crt'i  tre 
ac  ti  on 
ac  tri  ce 
«d  '     ^eai 


ad  jet  tif 
ad  mi  rer 
a  dop  ta 
a  dou  cîr 
ad  ver  se 
af  ffc  té 
•f  fli  gee 
af  foi  hVr 
af  fran  chir 
af  fron  tiona 
a  gra  viez 
a  gré  ment 
a  heor  ter 
ai  gis  sant 
ai  guil  loA 
ai  ma  ble 
a  jys  toir 
B  iam  bie 
al  bâ  tre 
Al  ce  fa» 


At  gé  bre 

Al  le  man4 

al  ma  nac 

•4  pha  bet 

Al  tes  se 

a  man  de 

a  ma  teur 

am  bu  lant 

a  men  der 

a  meu  bli 

a  mi  tié 

a  moin  drt  '^ 

a  mou  reux 

am  pie  menl 

an  ce  trea 

an  cra  ge 

an  douii  le 

an  gois  se 

•  ni  mal 

•e  li  ^ue^      'à:'ry>^ 


m 


«  pos  ut 
ap  fté  reil 
•p  pê  rcnf 
ap  pfen  dra 
ap  pli  que 
apfpor  ter 
ap  prrn  ti 
a  qui  lin  .,,, 
a»  bi  Irai     V 
ar  biif  *eau 
Ar  chan  ge 
Ar  chi  duc 
ar  gtn  lia 
ar  gu  jDcni 
ar  ma  ricr 
ar  pcn  ccar 
ar  ri  ver 
M  rdfi  4ir 
ar  -ae  nie 
ar  ti  chaut 
ar  ti  de 
ar  ti  Mn 
Br  lis  -ta 
aa  ces  daat 
àt  per  {^ 
aa  a«il  iir 
as  aas  ain 
aa  sem  bler 
aa  au  raat 
as  aie  ger 
aa  tou  pir 
•8  tria  gcnt 
aa  trei^  cke 
Bth  le  tt 
at  ta  qaor 
at  un  driff 


tt  ten  tf'    • 

at  trap  pa 

at  t'i  but 

a  V»  leur,     j, 

a  ver  tir  - 

aog  mcn  t«r         bou  ti  qve 

au  jour  d'hui        bow  ton  ner 


Boa  faii  f ar    . 
bou  le  vard 
bour  geon  aer 
bou  te  feu  . 
bou  teil  le 


aa 


mô 


na 


bra  ce  Jet 


541  a  van  cer     «,^1  Bian  de  bourg 

.)  bran  dil  1er 
bran  le  ment 
bra  vou  re 
brié  ve  méat 

tici  ^^y  g*"  tûi 

'    brti  lan  te    . 
bro  che  toa 


A  vo  cat 

a  vor  toa 
a  ¥00  er 


aua 
aua 


ca 


ti  ra 
Au  tom  na 
au  tre  fuit 


Ba  bit   laid  bro  de  quia 

ba  lan  «çoit      .       brou  a  sail  lea 

ba  lu*  tre 

bap  tê  oie 

bar  'bo  leur 

ber  booil  1er 

ba  tatl  Ion 

ba  te  lier 

bel  li  queux 

bé  gui  ne 

Ber  nar  dia 

be  ao  g ne 

bi  be  ron 

bil  bo  quet 

bis  ton  tï 

bl&  ma  ble 

bian  chis  aeur 

blaa  phé  mer 

bleu  i    rt* 

bom-bar  de 

boi  de  reau 


bru  aia  ioir 
i.Q^  Ca  de  naa 
ca  len  des 
ca  len  diioff 
ca  me  lot 
cam  pa  gna 
cam  pe  ment 
,  can  di  dat 
can  giè  na 
can  ti  que 
ca  pa  bla 
ca  pi  t«l 
cap  ti  eus 
cap  ti  ver 
car  ca»  »m 
.Car  di  nal 
ca  rè  ma 
ca  rea  aaat 
ca,r  aa  cier 


I)f 


Mi 


I 


(  ! , 


Ca  fo  lui 


coY  fi  g«« 

co  loih'be 


eu  ri  «Mr'  '  ^ 
co  ri  c«i       -  '^ 


car  re  four  cot  por  leur         Da  moi  ifH    '* 


crm 


bi 


««r 


dé  bar^qurr 


ce  m  mên  daift     dé  bHu  dMV 

dé  bi  leur 


CMn  men  ccr 
ce  m  mer  ce 


V 


dé  ce kn  mcMI 


«1  6 


com  pi  gnon       dé  chif  fur     t* 


»  » 


ca  roa  m 
car  ton  chf 

eau  li  on 

crin  tu  ron 

ccn  dri  er 

ce  lé  brant  com  pé  tent         dé  cou  vrir 

ce  pen  dant  com  pli  meiit       dé  fri  cher      *'^ 

de  man  doa«  ** 
dé  pcuil  lé      ^"^ 
dé  li  icr         ^ 
dé  ior  maîa     ^ 
dea  li  ner      <  ^^ 
dca  crue  teuf 
dff  fe  lent 
di  gne  meet 
Di  man  ch« 
diph  thoD  gui 
di  rec  icor 
dia  cou  rir 
dia  cua  lif 
^  dia  lo  qaer 
dia  p«  ter 
doc  tri  ne 
don  lou  rces 
£  bloo  ir 
é  chan  cref 
é  chan  ion 
é  chauf  fct 
é  clair  cir 
é  clan  ch« 
é  cla  tant 
é  clip  le 
é  cor  che0f 
é  cou  te# 


cha  mail  1er 
Cham  bel  fan 
cham  pi  tre 
cham  pi  gnon 
Chan  de  leur 
chan  del  le 
chan  ge  ment 
cha  pe  ion 
cha  pi  tie 
Char  bon  nier 
char  la  tan 
char  mil  le 
Char  pen  tfcr 
chas  le  ment 
chi  lat  gne 
cbâ  ti  ment 
cha  touil  1er 
chau  de  ron 
che  re  ment 
chi  ca  ntur 
chi  mè  re 
cho  co  'lat 
cin  quan  te 
cir  cor»  cia 
ci  toy  en 
clan  des  tia 
CO  li  ^e 


com  pro  ffia 
con  cem  br« 
ccm  dam  né 
con  duc  tear 
con  fi  dent 
ron  fit  quA 
con  jii  gué 
con  Mit  lie 
con  la  crcr 
con  aeil  1er 
con  té  qucnt 
con  lo  tant 
cont  pi  rer 
con  li  nent 
con  trac  ter 
con  ire  icma 
con  vain  eu 
con  ver  tir 
cor  rec  teur 
cor  tea  pond 
co  lil  Ion 
cott  ron  ner 
cré  an  citr 
cri  mi  nel 
<ri  li  qucr 
CIO  ihe  tetf 

Cui  «i '•*€! 
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é  en  retifl 
•f  fec  tif 
•f  flin  <)«l 
«f  fray  «ni 
E  gli  le 
B  lec  leur 
é  lé  phant 
é  loi  gner 
«m  b^r  rai 
•cm  bour  ber 
«m  brouil  lé 
é  mi  Dfiit 
cm  pé  cher 
cm  pha  le 
cm  ploy  er 
cm  prein  te 
cm  prun  (ont 
en  cein  te 
en  chan  teur 
en  ché  rir 
en  clu  me 
en  fae  tin 
é  nig  me 
en  ne  mi 
en  niiy  eux 
en  ra  geanc 
en  ftei  grcr 
en  seir.  ble 
en  lui  te 
en  ten  dre 
en  ter  rer 
en  tre  pot 
en  vi  ion 
en  1  vré 
é   par  gncr 
es  car  pé 
£•  pa  gnol    . 


Cl  tar  geon 
é  lein  dre 
é  1er  nel 
é  ton  ntnt 
c  Iran  grr 
é  tour  ncaa 
c  tri  cr 
£  vê  ché 
é  ven  lail 
ex  ac  leur 
ex  cep  lé 
et  clu  sif 
ex  em  pie 
ex  ha  1er 
ex  haui  ter 
ex  hor  tmit 
Fa  bri  que 
fa  bu  leux 
fac  ti  on 
fai  né  ant 
fan  fa  ton 
fa  ti  guer 
Fé  vri  er 
fé  o  dal 
fir  ma  ment 
fia  gfo  let 
foi  blés  se 
Ion  da  teur 
foo  dtoy  cr 
fran  che  ment 
ité  qurn  ter 
fu   ri  eux 
fa  la^l   !e 
Ga  lam  ment 
ga  le  tas 
gan  ce  let 
ga  tza  lir 

D 


l^r  fil  §fi% 
gar  nii  leur 
gé  mil  lant 

grn  dar  me 
gé  né  rrvz 
gé  rnn  dif 
gin  gem  bre 
gi  ro  flè 
glo  ri  eux  i 

go  be  let 
gu  gue  nard 
gon  dol  lier 
gou  pt  Ion 
gour  man  def 
gnu  ver  nail 
Gou  ver  neuf 
gra  ci  eux 
gra  du  cl 
Giam  mai  re 
gta  lui  lé 
gra  vu  re 
gre  nouij  le 
gron  deus  le 
gro  seil  le 
guir  lan  de 
giit  tu   rai 
H-   bit  1er 
ha  bi  tant 
ha   'ti   ne 
ha  ri«n  guer 
har  na   >  hé 
ha   .«ai:   dt-r 
hé  ri»  •en 
hé  li  fier 
hrr  ini   te 
hi  vff  ner 
llol  La  dû 


S8 


hom  mt  ge 
ho  ne  te 
hor  lo  ger 
ho  pi  t«I 
riu  gue  net 
hui  li  ème 
ha  mec  ter 
hy  dro  mel 
hy  10  pc 
I  gno  rant 
il  lus  tre 
im  meu  btd 
im  mer  tel 
îm  plo  rer 
im  pcr  tant 
im  pcr  tun 
Im  pri  mcur 
im  pio  pre 
in  cer  tain 
in  cli  ner 
in  com  pleC 
in  di  geni 
in  di  gne 
in  dis  cret 
in  dul  gent 
in  lec  te 
in  fir  me 
in  hé  r«nt 
in  hu  main 
in  no  cent 
in  sen  té 
in»  pec  teor 
ins  ti  tut 
ini  truc  tif 
ins  tru  ment 
in  tel  lect  ' 
la  ten  daat 


In  ter  dit 

in  tri  guer 
in  tro  duit 
in  ven  tif 
in   vo  quer 
la  co  bins 
ja  que  mart 
jar  di   nier     • 
jiu  nâ  ti« 
jeu  r.cs  (6 
jo  li  ment 
lo  ail  lier 
jou  il  sant 
ju  ge  ment 
I.a  bcu  reur 
là  che  ment 
la  ï  que  . 
lan  ga  ge 
l«in  guis  sant 
la  ve  mettt 
len  de  main 
Le  van  tin 
lé  vri  er 
li  ber  té 
Lieu  te  nant 
li  ma  çon 
lou  an  ge 
lu  cra  tif 
lu  mi  neux 
ly  ri  que 
Ma  ca  ron 
ira  ga  sin 
ma  gis  traC 
ma  jes  té 
main  te  nant 
main  te  nir 
mai  trei  se 


mal  ^f•  reot 
man  ('e  mrnt 
mar,  gea  bte 
ma  nus  cric 
ma  qui  groa 
mas  ta  cicr 
ma  ti  nal 
mé  de  cin 
men   di   ant 
mcii  ton  g9 
men  li  un 
mer   veil   kux 
vné  tho  de 
meur  tii  er 
met  lo  yer 
mi  ra  de 
irnn  no  yé 
■ions  tru  cuJt 
mon  ta  gne 
mor  fon  dre 
iroui  que  ton 
mou  tar  de 
mou  ve  ment 
moy  en  nant 
Mu  »ul  man 
mys  te  re 
Nar  ra  teur 
né  gli  gent 
neu  vai  no 
nnc  tur  n9 
non  cha  tant 
Mo  vetn  br« 
nou  ris  son 
non  vel  le 
nou  veau  t| 
nu  mé  rai 
Ob  jet  ter 
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èbi  cir  elr 

o')i  li  né 
0>:  to  bre 
f)  ti  vier 
O  l/m  pe 
op  p  »r  tua 
op  ti  on 
op  tl  q  le 
or  don  ner 
or  gueii  leux 
or  ne  ment 
oa  cra  ger 
ou  vri  er 
Pail  ils  se 
pa  la  q  lia 
pal  pi  ter 
pa  pau  té 
pa  pil  ion 
par  che  min 
pa  ret  sAix 
par  le  ment 
pa  (t  eni 
pas  se  ment 
pas  si  on 
pas  to  rA 
pa  ter  nel 
pa  trouil  1er 
pé  né  crant 
pé  m  tenc 
per  ro  q  if t 
ptr  son   ne 
per  AC/  lir 
pe  sam  m^nt 
pe  san  teur 
pé  lit  hnt 
Phy  si  C03 
pi  i^coa  o^au 


pîi  (0  Ut 
plai  lan  ter 
ponc  ta  cl 
por  ta    tlf 
p.ii  si  ble 
pos  ses  Rsar 
pu  len  xu 
pour  .^ui  vant 
pra  ti  qjtff 
pré  ce  dent 
pré  cep  leur 
pré  jj     pé 
•pré  sen  ter 
Pré  &i  dent 
pré   stJ  mer 
pré  tea  d%nt 
pré  lex  te 
pri   maa  té 
Prirï    CCS   se 
prin   ci    pal 
pri   s'>n   nier 
pro  blé  me 
Pro  can   sul 
pro  di  gue 
pro  fi  (cr 
pro  fon  de 
pro   Ion  ger 
prom  te  ment 
Pro  phè  te 
pro  pre  ment 
pro  tec  teur 
Pro  te«   tant 
pro  ver  be 
pro  via  ce 
pti  an  teur 
puis  san  ce 
pu  pi  tre 


par  gt  tîf 

Qua  dril   If 
qua  dru   ule 
qua  li  té 
q  irl  con  qus 
qifl   que   fj'S 
q>je  noviti    le 
qUw  r^:l   leur  > 
ques  ti  on 
quit  taii  ce  | 
K<<  bais  &er 
ra  b-rt   tre    _ 
ra  che  té 
ra  fr:iî  chir 
ta  g  ,à  t<int 
rai  bon   r^eur 
ra  len   tir 
ra  mo  nruri] 
ra  va   ger 
le  cla   iiier 
re  cou   vrir 
re  cueil  lir 
Ile  chit 
gar  dçr 
ré  ^>î   tre 
ré  gic    mîr»t 
ren  con  irc 
re  pen  tir 
ré  pon  da 
ré  pri  moni 
R'é  li  dent 
res  pi  tont 
re  ten  tir 
re  tran  chcff 
re  iê  che 
ré  veil  1er 
li  ibc;s  tel 


re 


I 


II 


ton  Ê9  mtiit 
Ttti  (i  qufl 
Su  cre  menl 
i»  Clin  tain 

•<•)  pê  cr4 
Sa  la  lin 
ito  cis  as 
»a  fe  lier 
atu  va  g* 
acan  da  t«tt« 
•ce  lé  rac 
•cra  p^i  tci»s 
•e  con  der 
ae  cou  rir 
lé  duc  leur 
a«in  bla  bl*^ 
le  mea  cie 
$tn  li  ble 
ié  pui  cra 
ter  van  t* 
ain  ce  r<; 
ain  gti  \Ur 
Ht  bre  ment 
ao  bii  qutc 
aoix  an»  te 
lo  lem  ncl 
aotn  mai  re 
aoxn>  ttieiï  lier 
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fomp  lu  «a« 
tctif  fran  et 
1011  h^i  1er 
aou  pie  a  •« 
•OUI  ii  gfté 
aoa  vc  11  if 
Sou  Vf  raif» 
cpec  ta  leur 
aplen  di  d« 
iti  pu   Itf 
itu  di  euy 
lub  jonc  tif 
loh  itan  c« 
auG  ce  der 
lu  pré  m9 
ty\  la  bt 
»yn  ta  iû 
IV  9  tê  m« 
Ta  boa  ret 
té  moi  gner 
tem  pé  ran4 
tem  pé^  le 
tem  po  rel 
tcfi  dre  ment 
té  n«  breux 
ten  la  teur 
tes  ta  ment 
thé  â  tre 
ton  ne  lier 


100  tf  foU 

tr«  dtfc  Muf 
Ira  gf  que 
trini  grei  ••Mff 

tri  b<i  nal 
tri  001  phtnl 
U  ni  vert 
V  ni  c|u« 
u  lur  per 
Va  car  m$ 
vé  hé  mttiït 
ve  nai  io« 
ver  ci  cal 
veu  va  g« 
vi  ci  eux 
Vi  corn  ce 
vie  coi  ro 
vi  gou  reut* 
vil  la  geoif 
vir  gt  nal 
vif  gu  le 
vi  ce  menl 
vo  Ion  tiere 
vo  mi  cif 
vul  gai  re 
y  voi  re 
y  vro  gncp 
Zé  la   (cur 
zin  zo  Im 


1?RBM1BKB     Ll^ON. 

Où  leff  Mots  lei  plus  Long  n*onl  que  frott 

tSijUaôes, 
Fabli  du  CouBVAU  et  du  Rbnabd. 

Un  Corbeau  s'étoit  perche  sur  un  ^rbrCj  poitr  lias* 
£«ff  un  Ifuina^e  ^u'ii  icuuii  eu  tua  bec» 
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Un  Renuri,  qoî  l'apperçut,  fat  tenté  de  îuî  ente» 
▼er  le  fr.image.  Pour  amuser  le  Corbeau,  il  co.n- 
menç^  k  le  lou?r  de  la  be<tuié  àc  son  plumage. 

Le  Renard  voyant  que  le  Corbeau  prenait  /^^ût  à 
les  lojanges  ;  s\  votre  voix.,  poursujvit.i!,  e^-t  aussi 
belle  que  votre  corps  est  beau,  vou»  devez  être  h:  jjIui 
aim.ible  de  tou^  les  oiseaux.  Le  Corbeau  fut  si  eon« 
tent  de  ce  compliment  flatteur,  et  si  sot  de  croire  le 
Renard,  qu*t!  se  mit  à  chanter,  et  lai^s^  tomber  le 
fromage  qu'il  avoit  au  bfC  CVit  ce  que  le  Renard 
attendoit.  Il  s'en  saisit  d'abord,  ec  le  mangea  »hk 
yeux  d'j  Corbeau,  qui  demeura  tout  confus  de  fa  sot- 
tise, et  de  t'èire  UUse  tromper  par  U^  f4usse»  louanges 
du  Renard» 

Morale* 

Les  louanges  que  nos  ennemis  nous  donnent,  sont 
tutant  de  pièces  qu'ils  nous  'endent,  pour  nou?  trom* 
per,  et  pour  s'emparer  de  notre  bien,  fi^s  flattcjri 
•ont  trèt  dan^er«ux.  La  (laiterie  est  très  dangereuse* 
li  i;iut  être  toajouii  en  garde  contre  l'un  cl  i'duire. 

Seconde  Leçoh* 

Fabli  delà  Grenouilli  et  du  Bœuf* 

La  Grenouille  ayant  un  jourap-jerçj  un  Bxuf  qui 
pasoQit  dans  une  (..rairie,  se  tlatia  de  pouvoir  devenir 
eiis-f  i^rosse  que  ctt  an'mal. 

Elle  fit  r)f  grands  efforts  p'^ur  enfler  les  rides  dç 
ion  corp",  et  den::anda  à  hes  lompagnos,  .^i  :>a  taillç 
CaDmeoç  )i(  à  approcher  de  celle  du  Bœjf. 

brlles  loi  dirent  ue  noo.  Elle  fit  donc  de  nouveau^ç 
cfF)rt5  puur  s*erjfl  r  loujour'  ds  p'u  en  olus,  et  de- 
ni<4nia  encore  une  autre  fois  a>i<  (ire(io'aiiCS>  il  Cii^ 
é^aUuit  à  peu  pièt  la  grosseur  du  iSoiui* 
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Elles  'oî  fîrrnt  U  vnêtr.r  léponsp  que  ^a  nrf mîcrf, 
I  9  Ct»€nou«'lr    ne    i  h;int>ra  p.»«  p  )nr  cela    àe    ticim 
ffrin  ;  mai*  le    dernier  effort  quVtle   Ht  pour  s'cnûer^ 
fut  &j  violcDt  (ju'ctle  en  creva  aUr  le  cbam^*  "^ 

KfORALC.  J 

Let  petits  9f  perdent  quanJ  ils  veulent  aller  do 
pair  avec  les  Grandit,  et  les  imiter. 

La  Grenouille  fit  une  grande  faute  de  vouloir  cotn* 
^arer  sa  taille  à  celle  à  du  Bœuf.  Les  tiForts  qu'elle 
îit  pnor  l'égaler  turent  cause  de  sa' perte.  ' 

Cette  F<ible  dé.eint  au  naturel  les  gens  du  bas  étage, 
qui,  oub  i'  nt  ce  qu'ils  sont  veu  ent  s'égaler  aojk 
Grands.  11»  veulent  être  vêiu«  lo^és^  nourriS|  lervif 
tomme  tux» 

TaoïsiBMx  Ltçotf. 

Fabli  du  Chiik»  du  Coq^  etdoRiVARD. 

Un  (  bien  et  un  Coq  vojrago^ènt  ensemble  ;  le  Chien 
le   lugeo.t   la  nuit  dans    le    creux  d'un  arbre,  et  le 
Coq  i>e  juchoit  sur  ses  branches.     Vers  minuit  le  Coq. 
te  mit  à  chioter,  selon  sa  coutume» 

Un  Renard,  qui  é'oit  à  l'aft'ut,  ne  l'eut  pas  plu* 
tôt  ouï,  qu'il  l'approcha  de  l'arbre  dans  Ib  dessein  de 
t'en  saisir. 

Il  commence  à  enjoier  le  Coq  pour  le  faire  des* 
cendre,  proteste  qu'il  n'a  jamais  rien  entendu  de  plua 
charmant  q^e  sa  voix,  et  qu'il  n'est  rien  au  monde 
qu'il  ne  voulût  faire,  pour  avoir  le  plaisir  d'embrsser 
celui  qui  venoit  de  loi  donner  ure  si  belle  chanson. 

Parlez  en  bas  au  Portier,  dit  le  Ccq,  qu'il  voue 
ouvre  là  porte,  et  je  suis  à  vous. 

Le  Renerd   fît  ce   qu'on  lui  dit,  et  le  ChiCQ  MSti 

mr  lui  dçt  le  mom«ar»  ci  U  dcçbirat^ 


cnr  aller  ào. 


MORALE. 

On  n«  sonjçe  »aj'>ari''i'ji  q  j'à  se  trouper  î^f  uns  f«l 
au  re»,  et  c*esi  à  qui  y  lê  >^>\Tà  Ir  mi>  uv. 

Lorsqu'on  a  à  fd're  à  un  emieuii  q>ii  est,  ou  tiop- 
ruaé,ou  trop  fuit  po'jr  nous  il  y  a  de  r4dres>e  a  sa* 
voir  le  renvoyer  à  q  iel^ii*un  qui  puis&e  lui  tenir  lêc^  : 
mil»  il  y  en  a  encore  i>lu>  à  bavoir  «e  servir  de  >c:>  pro* 
près  armes,  pour  le  i>%HC  tomber  dans  le  pié^^e  mè^ne 
qu*ii  nous  tenduti. 

Le  Cot)  savait  ^u*  le  Renird  ét'>i  l'ennemi  mortel 
de  toute  sorte  de  volaille  ;  son  instinct  le  pur  ton  à 
•*en  deBer  et  à  le  craindre.  Ai  lieu  q<ie  le  Renard, 
qui  «e  Huit  à  ton  adresse  et  à  ses  fi  lesbC-,  et  qui  n« 
soupçonnoit  pas  même  qu'un  si  simple  animal  iftt  lui 
faire  la  moindre  peine,  tomba  lui-même  dans  le  piège 
qu'il  lui  a  voit  dressé. 

La  même  cnose  arrlv?  dans  ce  monde,  lorsqu'il 
plaît  à  Dieu  de  confondre  les  Peifîdes  ei  les  Tyranv 
par  les  plut  vils  de  tous  les  hommes» 

Q.UATRI'IMB    LeÇOIT. 

Fabli  dé  1*Anb  etdu  Fbtit  Chibit» 

Lb  Chien  flattait  son  maître,  et  le  maître  care»r 
toit  le  Chien  à-  son  tour.  Ces  care«ses  rendirent 
l'Ane  jaloux»  lui  q^ii  étoit  maltrat'cet  battu  de  toai 
cean  de  la  mai<.on'.  Ne  lach-t'  t  c  mment  faire  pour 
être  mieux  traité,  il  s'imagina  que  s'il  flattoit  son  maiw 
tre,  de  Irmême* sorte  q>ie  faisoit  le  chien,  on  le  nour* 
riroit  de  bonnes  viandes  et  d'autre  b.)nneff  choses.—* 
quelques  jours  aprêr  l'âne  ayant  trouve  son  maîtr« 
endormi  dans  un  fauteuil,  et  voulant  'e  fluter,  il  lui 
mit  les  deux  pieds  de  devant  sur  le  vi>agc»  comman*- 
pnt  à  braire  pour  le  divertir.     Le  maître  s'éveilla  au 

|kui1|  n  «ffrayé  de  V9ir  Tànc  lar  lui»  «ppoUdu  ac)» 
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co\iT9,  On  vînt,  et  Ton  battit  l*âne  è  grand  coups  âe 
bâtun,  pour  le  piioir  de  ta  hadieiie«  ce  du  oiiil  (|u'U 
avoic  fait  à  son  oiaiiie. 

MORALE. 

Ce  quî  convient  aux  uns,  ne  confient  pat  toi* 
jour&  aux  autres. 

ClNQUIlMB    Lt^OVm 
F/BLB    DU    ChIIN    IT    OU    CuiSINHR* 

On  pi-éparoit  on  fort  granJ  feitin  dans  la  m^fsbS 
d'un  S«i|^;neur.  Le  chien  de  la  maison  invita  un  au* 
trc  chin  dt  tes  iiriisà  vtrir  prendra  ta  part  rlu  frstin» 
Ce  chien  étranger  étant  introjoit  dans  ta  cuisine,  jr 
vie  avec  jaie  tous  les  grands  apprêts  qu'on  y  faivoir^ 
Ah  !  que  je  vais  faire  bonne  ch  re  s'écria-t  il»  en 
remuant  ta  quroe  pour  témoigner  la  joie  qo*it  goutoit 
par  avance  !  fe  me  remplirai  l'rstomac  de  tant  de 
viandes,  que  je  nouriai  vivre  deux  jours  sans  manger. 

Le  Chien  di^oit  looi  cela  en  lui^nême.  rt  flattcit  te 
Cuisinier  pour  metiif  r  son  amitié  ;  mais  le  Cusinier 
qui  ne  connoissuit  pa«  ce  Chien  étranger,  rt  qui 
craignoit  qu'il  ne  lui  jouât  quelque  mauvis  tour*  le 
prit  par   ta  queue,  et  le  jeta  par  la  fenêtre, 

Loisqu'il  s'enfuvoit,  en  ctiant  de  toute  sa  force» 
il  trouva  en  son  chemin  un  Chien  de  .«es  smii»,  oui 
•avoit  bien  qu'tm  l'^voii  invité  à  être  du  featin.  If 
lui  demanda  comment  on  l'avoit  reçu,  et  6*il  avoit 
fait  bonne  chère.  Fcrt  bonne,  répondit  il»  <.ar 
j'ai  tant  bu»  et  je  m/  suis  si  bien  enivré,  nii*il  ne 
me  iouvieni  plus  d'où,  ni  comment  je  suis  sorti. 

MORALB. 

Il  ne  faut  pas  trop  compter  «ur  les  promesses  de 
ceux  qui  tont  généreux  aux  dépens  d'antrui.  Il  n# 
faut  aller  chrz'lei  gcxii|  <^u6  quand  o'a  cil  ftûc'  d'ei» 
eue  bien  reçu. 


Sixième  Leqon^ 

Pout  eotino2(rt  le  prix  àê  l'ArgMt#  U  fautétr* 
obligé  d'«n  emprunter. 

Il  y  e  bien  dei  geii»  qu'on  efttme»  parce  qo'on  •• 
lei  connoii  pni, 

La  plut  grande  lagefie  de  rhamtne  cooiiiie  è 
COnaotire  lei  foliei. 

Il  faut  de  pluf  grandes  vertoi  poer  aoucenir  U 
bonne  fortune  que  la  eiiuvaue. 

Pour  l'établir  dans  le  monde»  on  fait  coot  ce  qo*O0 
peut  pour  y  parottre  établi* 

Ne  remettes  point  i  demain  ce  qot  voui  deretf 
faire  aujourd'hui. 

Oii  ne  donne  rien  ti  librement  que  lei  conseils* 

Nous  oublioni  aiiémeot  nos  fautes»  quand  elles  fi# 
sont  sues  que  de  nous. 

Le  refu«  des  louanges  est  soavenC  an  désir  d'ètr» 
loué  deux  fuis. 

Tout  le  monde  se  plaint  de  sa  mémoire  |  maii 
perionne  ne  «e  plaitit  de  ton  jugefm^nt. 

Il  y  a  plu<  de  gloire  à  pardonner,  qu'il  n'y  t  4o 
plaisir  à  le  venger. 

Oi  n'est  jamais  si  heureux,  ni  si  malheureaf  qu'o«' 
le  croit. 

Parlez  peu»  et  parle^^  bien»  si  tous  voulei  qo'o» 
VOtiS  reg'irde  comme  un  homme  de  merice» 

Nous  aurions  souve  u  haite  de  nos  plus  bellee 
actions,  si  le  mon  ie  Vi>y oit  tout  les  motifs  qui  lee 
produisent. 

Le  '.nàivitis  u^age  que  nous  faisons  de  notre  bon« 
heur,  et  >ouveni  la  cause  de  nos  disgrâces. 

Ne  nous  reposons  pjint  sur  la  vertu  de  nos  pèree 
ft    de  nos  itï^uv,  soyons    notisw.nêmei  gens  de  biea* 

Le  mérite  et  la  grandeur  d'un  hotnme  ne  se 
doivent  mâsurer  que  sur  an  verto»  et  aoa  pas  sur  lo 
fortuac» 


I 


, 
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CHAPITRB    XL 
Alotê  de  Quatre  SyllabeWé 


AB«to-Iii«ment 
■bo-!rac-ti  on 
ac-cr.s-soi-re 
•c-ci>den  tel 
ac-corn-mo-der 
•c-com  pli-ront 
(|c*cu*sa>teur 
acl-mi-nis*trer 
%d  -  mi- r  auteur 
af*fec.iu-e.ix 
af-fir-ma'iif 
Af-freu<se.in«at 
ai  guii«lon-ner 
a  \en  coa  tre 
si   II  «n  ce 
a m  bi  guï  té 
am  bi  ti  eux 
am  pli  fi  er 
an  gli  cis   me 
an  tare  ti  que 
*D  tè  ti  eur 
IV  poi  tro  phe 
ap  par  te  ment 
»p  pli  ca  tes 
ap  pri  vûi  ser 
a  qua  ti  que 
ar  bi  trai  re 
Ar  che  vê  ché 
ar  chi  pé  dant 
»r  gu  men  ter 
rr  ron  di  ra 
34  6ai  son  rer 
ai  6€Bi  blas  Moaa 


ai  lî  du  ment 
As  somp  ti  os 
ai  tu  jet  tir 
Af  tro  logue 
at  moi  phè  rt 
aus  té  ri  té 
au  then  ti  que 
fi  m  que  rou  tier 
bar  bi  ris  me 
Bé   né  die  tin 
Hé  ni  gni  té 
bit  sex  ti   le 
bi  tu   mi  lieux 
blas  phé  m4  teur 
bre  dodil  le   roeat 
Ca  na  di  ca 
cap  ti  vi  té 
ca  ta  lo  gue 
ca  té  chis  me 
Ca  tho  li  que 
cer  tai  ne    ment 
cin  qtian  tai  ne 
Chi  rur  gi  en 
Cho  ro  gra  phe 
Cir  con  ci  s?ur 
cir  roni  tan  cet 
cir  con   voi   »in 
col  la  té  tai 
cooi  bus  ti  ble 
coin  men  ce  ment 
corn  men  ta  teur 
corn  mis  ci  on 
cooà  ffui  ni  (^utr 
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tfom  pa  ri  lîf 
com  pas  si  on 
eon  rla   vis  te 
con  for  mi  té 
con  ju  gai  ion 
con  ju  ra  leur 
con  f.o  le  rcnt 
con  tem  pla  lif 
con  tem  po  raia 
con  tio  ver  se 
con  va  les  cent 
con  voi  ti  se 
cor  rec  te  ment 
Cos  mo  gra  phi« 
cou  ron  ne  mcaC 
cré  pus  cu  le 
De  moi  sel  le 
dé  bon  nai  re 
cié  fec  tu  eux 
dé  li  vran  ce 
dé  meu  ble  ment 
di  a   io  gue 
dif  fa  ma  leur 
liif  for  mi  té 
di  ges  ti  on 
dis  tinc  te  ment 
do  mes  ti  que 
é  cha  fau  der 
é  chan  til  Ion 
|£  clip  li  qu« 
é  cri  toi  re 
é  gra  ti  gner 
é  lé  gam  ment 
é  loi  gne  ment 
cm  bras  sas  liont 
cm  pê  cha  mes 
icm  poi  ton  ncr 


e^  chan  te  mcBl 
en  or  gufil  'ir 
en  ter  re  ment 
è  pou  Vin  taii 
é  qui  li  bie 
es  ca  mo  teur 
ex  ac  te  ment 
ex  ccl  Icn  et 
ex  cen  tri  quo 
ex  du  si  on 
ex  cm  plai  ro 
CI  ha  lai  son 
ex  or  bi  tant 
ex  pé  di  tif 
ex  pies  se  ment 
ex  té  ti  eur 
ex  Ira  va  gant 
Fa  ce  ti  eux 
fin    las  ti  que 
fleg  ma  ti  que 
fié  tris  su  re 
fon  rfa  men  tal 
for  ma  lis  te 
four  mil  le  ment 
fron  tis  pi  co 
fruc  ti  fi  er 
Ga  le  fre  nier 
ga  ran  ti  rcs 
gar  ga  ris  me 
gar  ni  ta  re 
gau  dé  a  mus 
ga  zouil  le   ment 
gé  né  ra  lac 
gé  né  ri  que 
gen  lil  hom  me 
gé  o  mè  tre 
g«»  ti  eu  1er 


4S 


^1o  ri  tf  Mt 
gno  mo  ni  qiM 
goar  man  di  »e 
gou  vtr  ne  ment 
gram  mai  li  en 
ftra  toi  le  ment 
Ha  bi  le  mcpt 
lia  bil  le  mtnt 
lia  ï«  ta  bit 
lié  bra  t  qu€ 
lié  ca  tom  bm 
h»p  la  g»  ne 
lié  ré  ti  que 
lieu  tru  ic  mcoC 
lie  xà  irè  tte 
lio  lo  càtts  !• 
Ko  ri  z*vn  4al 
liu  ma  ni  ter 
hy  (O  con  «ire 
liy  po  cri  le 
Ity  ^o  thé  quer 
1  do  \k  tre 
tm  mcn  ti  té 
îm  mo  des  te 
im  pal  pa  ble 
•m  pé  ni  tent 
•m  pé  tu  eux 
iro  pot  si  ble 
im  pro  pre  ment 
in  dé  pen  dant 
In  àem  ni  ter 
in  di  ca  tif 
in  di  g»>i  lé 
In  dul  gen  ce 
in  fi  ni  ment 
in  fruc  tu  tus 
ïtkk  uu  mtn  tal 


in  té  gt\  iê 

in  trn  li  on 
in  1er  ro  géant 
iA  ter  rom  pn 
in  irin  lè  que 
in  Iro  dui  ront 
in  vin  ci  ble 
icur  nel  le  meAl*' 
jet  ci  fi  er 
X«a  by  rin  lh« 
la  men  la  ble 
|é  ihar  gi  que 
li  ga  men  teox 
lou  a  ble  ment 
ly  can  thre  pe 
Ma  chi  na  leur 
«na  gni  fi  que 
Bial  en  con  ireaji 
map  pe  mon  éê 
marjo  lai  ne 
me  dail  lit  te 
mi  ra  eu  Icux 
mi  «»n  thro  p« 
mi  té  ra  ble 
mo  c'é  ré  ment 
mo  nar  chi  que 
mor  fon  di  met 
mur  ti  fi  ant 
Mous  que  lai  re 
mur  mu  ra  teur 
mys  té  ri  eux 
N^  ti  o  ttal 
né  crf  ti  teu:É 
né  gli  gé  rcff# 
né  go  Cl  ant 
non  cha  lam  mcot 
nu  mé  ra  unir 
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O  hé  U  tant 
ob  ser  va  teur 
QC  ci  den  tal 
op  près  si  on 
or  don  nan  ce 
or  ga  nia  to 
o  ri  gi  nal 
or  iho  do  xe 
or  tho  gra  phe 
ou  bii  a  mes 
ou  ver  te  ment 
Fa  ci  fi  que 
pa  rt  lè  le 
par  fai  te  ment 
par  ti  ci  pant 
pa  ti  em  ment 
per  fec  ti  oq 
per  ni  ci  eux 
per  plex  i  té 
per  ?é  eu  teur 
per  se  vé  rer 
per  spec  ti  ve 
per  tor  ba  teur 
Pha  ri  si  en 
Phi  lo  10  phe 
Phy  lac  tè  te 
plain  ti  ve  ment 
pon  ti  fi  cat 
pré  ci  pi  ter 
Pré  di  ca  teur 
pré  somp  tu  eux 
pro  di  gi  eux 
pio  nos  ti  que 
pro  por  ti  on 
pio  pri  é  té 
pro  tec  tri  c« 
p{0  via  ci  ê\ 


Qua  dra  tu  r« 
qua  dru  pè  ds 
qua  li  fi  er 
q  la  ran  tai  ne 
ques  ti  on  ner 
quo  ti  di  en 
Ra  bais  se  ment 
ra  com  mo  der 
ré  bar  ba  lit' 
ré  ci  pro  que 
ré  com  pen  se 
re  com  m  en  ccr 
ré  flex  i  on 
ré  for  ma  teur 
ré  frac  lai  re 
re  mon  tran  ce 
rem  pa  que  ter 
re  pré  saiI  tes 
res  sen  ti  ment 
res  sou  ve  nir 
res  sus  ci  ter 
res  tau  ra  teur 
rhi  no  ce  ros    ' 
rhu  ma  tis  me 
Sa  cra  men  tal 
la  cri  B  er 
sanc  ti  fi  ont 
tanc  ru  ai  re 
sa  ti  ri  que 
sca  ra  mou  che 
schis  ma  ti  que 
Sco  las  tique 
se  con  de  ment 
se  di  ti  eux 
sei  gneu  ri  al 
sem  bla  ble  mcat 
ccn  Un  ti  eux 


i 


Sep  ten  (ri  on 
te  r»  (  hi  qui 
ler  vi  m  de 

fin   rc   ir   ivftnl 
•ol   dé  le»  que 
,i(>m   mai  le  mrnt 
iru  du  co  iiAi 
sou     trt|>  M  on 
ijj(c  i»  ni  ce 
8|  I   n  tu  el 
sta   ta  gé   me 
itu  pi  di  lé 
guhi   tan    tl   el 
8uf  fi  taoi    mrnt 
sup  plan  ta  teur 
tup  prr&   tl  un 
eym   p»  thi   ëé 
&V  lia  go  gt<e 
Ta  her  n»   cit 
ta  ci  (ur  ne 


ÔO 

to  pî  nam  bour 
(hir   nid  ne  ire 
trM   gi   (]iir   mmC 
tiri)  qcil   li   té 
*trr«i,f   fi   j>ii   rcr 
tn   I  m   %i      lat 
tu   nul   tu  tvK 
ul   tta   n.<  n   uin 
u   ni    Ljiit    n^rnt 
u  lit   {a  ((ur 
Veii    tfi  eu    le 
Vfn   tri  Jo  Qte 
vci    ha   le   mtnt 
ver   n>i  in   ge 
vie  to  n  ttix 
vi   le    l>rr   quin 
vo    iiip    tu    tujf 

Yo  la  to  le 
Zi  be  li  ne 
Zo  di  a  que 


Première  Leçon*,  . 

Où  les  Mois  les  plus  longs  tCoiit  que   quatre 

tSytlabes, 

Fable   du  Renard     it  mv  Loup. 

Un  Renard  passant  un  «oir  auprès  d'un  Puits  y 
vit  l'image  de  la  Lune  qui  étoit  alors  dans  son  plein  ; 
«'imiginant  quec*é(oit  un  F>cmage,  il  lui  prit  envre 
d'en  manger  :  mais  la  difHcuUé  étoit  de  descendre. 
Il  apperçut  une  Corde  qui  servoit  à  faire  monter 
et  descendre  deux  sceaux  de  manière  que  lorsque  l'an 
étoit  ou  fond  du  Puils«  l'autre  étoit  monté  en  haut* 
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I)  l'accomno^e  dans  cetui  qu'il  voit  en  haot,  et 
voilà  l'âniitul  J'&cendj,  et  bten  sot  dz  voir  que  ce 
^jM  cherchoic    n'ctoic  pas  un  Promit^e ,  et    en  mêmes 


Tr 


OIS 


lems  fort  en  prias,  car  coinment  reincntcr 
ju-irs  et  trot.i  nuitj  s'étoient  déjà  écoulés  «ans  que 
pcMonnj  vîiU  aj  Fjiis,  et  Id  Lj.ic  ptnJ.int  ca 
tem^'Ia  avoti  d>nf)i>)ué  et  |)*.rois.soii  echaiicrcv'.  La 
Remid  COf»:njn(^'>.it  a  dcacs|;érer  lorimi'il  vii  arriver 
au  Puits  lio  Lo')^  a!teté.  CainaraJe,  Jii  lu  RendiJ, 
je   veux    v'ojj  re4.«l«ir  ;  voy  z-vous  Cfci?      L'e^i    uti 


«•(i  nne^    cxrjuis 


vous   vovcz 


J 


en  ai    m  n^e   l'echancrure    q 


lis 


mais  vous  trouvcifZ  encore  dans  le 
leilc  de  quoi  satisfaire  votre  appéiit.  Votlà  uj» 
Seau  qur  j'vii  mu  là  exprèi  puur  vous;  descendes 
et  vou">  y  .il  û  orcz. 

Le  Loup  r  it  as>ez  sot  d*  'r  croire,  se  jette  dans 
Seau,  de>cen  1  an  (oni  du  P  îcj,  et  |.a»  ^o  •  |  oïds 
fjit  re  n  nter  Vliîtie  Kintrl,  jU»  .-^e  niiani  tur  te 
borj  du  IViits  fit  ^u  L  »up  un  b  au  'ermui  pour  l'ex» 
h'»rter  à  ia  (jitience,  I  il  ccitïei  la  d»'  hre  to^-s  ^f% 
cffxts  pour  en  ««oriir  ;  car  ^otirlui  i  ^M  qu'il  hmi| 
ceittide  atFiiie  qui  oe  lui  pcnneiioit  pd»  Ue  «icmcu* 
rer    plu»  long  te 


m^, 


MO!<ALE. 


£n  toutes  choses  il  faut  considérer  la  Rn» 


'-;;?•' 


Fable   ou   Sanglier    et   de    l'Ang. 

Um  Aie  ay^n»  rencontré  pir  hasard  un  Sanglier* 
le    nu  à  <e  moquer  dt  lui  ei  à  ;'in  ulier. 

Le  Sanglii»r,  Iré  nusant  de  c  turoo  ,  et  grinçant  let 
dencs,  eu<  ij 'abord  envie  de  ie  decnncr  et  de  le  met  tTC 
en  i)iè  •••.1  ;  «nais  f-tisini  ^u'i},l  lô:  i<»rteK;oii  qu'un 
misérable  A  t«?  n'éioit  pas  Ui^ne  Ue  sa  poiisc  et  d9 
sa  vtfQ^cdnce  : 


ÔQ 


MiîSeareux,  fuî  dit-îl,  je  te  punîroîs  sévèreoisnt  de 
ton  audace,  ti  tu  en  valois  U  peine  ;  maii  tu  n*ci 
pas  digne  de  ma  vengeance.  Ta  lâcheté  te  met 
à  couvert  de  mes  coups,  et  te  Gauve  la  vie.  Apre* 
lui  avuir  f«tit  ces  repioches,   il  le  laissa  aller. 

MORALE. 

Le  mépris  est  l'unique  vengeance  que  l*on  doive 
pjendre  d'en  sot  et  d'un   malheureux. 

On  voit  d;ins  la  répotiiie  que  ie  Sanglier  fit  à 
l'Ane,  le  caractère  des  hamnes  courageux,  qui 
dédaignent  de  se  venger  des  misérables  don  ils  ont 
é(é  ofFensés  ;  ils  ne  veulent  pas  te  mesurer  contre 
des    lâches. 

Un  homnne  généreux  ne  sauroit  se  résoudre  à 
ôier  la  vie  à  un  ennemi  qui  est  à  terre,  ou  qui 
«'humilie. 

La  victoire  que  l'on  remporte  sur  un  ennemi  foi- 
ble,  est  trop   mée,  et   ne  fait  pas   assez  d'honneur» 


Fable  du  Lion  el  du  Rat. 

Un  Lion,  fatigué  de  la  chaleur,  et  abatta  de 
lassitude,  dormoii  à  l'ombre  d'un  arbre.  Une  troupe 
de  Rats  passa  par  le  lieu  ou  le  Lion  reposoit  ;  ils 
lui  montèrent  sur  le  corps  pour  se  divertir.  Le 
Lion  se  réveilla,  étendit  la  paite,  et  se  saisit  d*un 
Rat,  qui  se  voyant  pris,  sans  espérance  d'échapper, 
demanda  pardon  au  Lion  de  son  incivilité  et  de  sa 
hardiesse  ;  lui  représentant  qu'il  n*étoit  pas  digne 
de  sa  colère.  Le  Lion,  touché  de  cette  humble 
remontrance»  relâcha  son  prisonnier,  croyant  que 
c*eût  été  une  action  indigne  de  son  courage,  de 
tuer  un  animal  li  méprisablei  et  si  peu  en  état  de 
•e  défendre. 


e  I*on  doive 


urer  contre 
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Il  arrivî  queit  Lion,  couant  par  U  forêt,  tomHa 
diri4  les  Hiets  d  s  .hi.  e  trs  ;  il  se  iikt  à  rug  r  de  to<ite 
fa  firce,  mis   il  lui  fut  ifnno-.si'>le  de  se  déb-ira-i^er, 

Lv  l<<it  reconniu  auic  riiç;issetncn>  du  Lion,  qu*il 
Ctoit  oris.  Il  acci'jrul  pour  le  sccourr,  en  recon- 
n^iiii-tnce  de  ce  qu'il  l'ji  avoit  ji^iuve  \a  vie,  E'i  eHet, 
il  se  nit  â  lO'iger  le»  Blets,  et  dvjnna  moyeu  au  Lioa 
de  se  développer,   et  de  se  sauver. 

MORALE. 
Les    plus   grand»    liront     q  ielqnrfoîs   du   secotirt 
de  ceux    qui  paroiaacnt    moins  en  état  de    leur  ea 
donner. 

Qua/rihnc    Ler^on, 

Le  dérèglement  de  le  Conscience  est  la  source  de 
tous    !e«  vices    de  l'homme. 

La  politesse  de  l'Esprit  consiste  à  penser  des 
choses  honnêtes  et  délicates. 

Le  monde  récompense  plus  souvent  les  appa- 
rence» du  mérite,  que  le  mérite  même. 

La  venu  n'iroitpas  loin»  si  la  vanité  ne  lui  tenôit 
pas  compagnie. 

Nous  promettons  selon  nos  espérances»  et  nous 
tenons  seiOîi    nO'    Crdintes. 

Celui  qui  vou.s  c^ress**  plus  qu'à  l'ordinaire,  veut 
vous   irom-  er,  ou  il  a  beso  n  de  vous. 

Ce  qui  fait  qu'on  n'est  uas  content  de  sa  condî, 
tion,  c'es'  l'idée  chirnéiique  que  l'on  se  forme  du 
bonheur  d'aiti  ni. 

L'air  vciicux  et  composé  est  fort  troniueur  :  oji 
s'en   ^ert   utiement  pour  ouvrir  ses  deûais. 

Le  vérii,*ble  honneur  co  liste  lf>u)ourj  à  faire  ce 
que  notre  revoir  exige  de  naus,  quelque  bas  et 
quelque  pénible  q  l'il  (»aroiî»e. 

La  véritable  amitié  consiste  à  p^iiler  avec  sincc* 
t'ai,  et  k  dire  ici  seatimens  sans  Ûaucriç. 

£.  a. 


' 


^CHAP.    XII. 
Mots  de  cinq  SyllaheSm 


A  bré  v\  t  teor 
a  bo  mi  na  ble 
ac  coin  plia  sèment 
ache  mi  ne  ioi;»t 
ad  m\  nis  tra  teur 
af  fec   ti  on  ner 
a  gré  a  ble  ment 
Am  bas  ta  dri  ce 
an  thro  po  pha  gtf 
ap  pré  ben   si  on 
^r  gu  men  ta  teur 
ai  tro  no  mi  que 
a  ver  tis  se  ment 
Ba  ra  gou  ï  neur 
bé  hé  die  ti  on 
bi  Mi  o  thè  qae 
Cap  ti  eu   se  ment 
ca  thé  eu  mè  ne  , 
cer  ti  fi  ca  teur 
Cha  ri  ta  ble  ment 
cho  co  la  ttè  re 
Chris  ti  a  nis  me 
cir  con9  tan  ci  er 
com  mu  ni  ca  ble 
con  eu  pis  cen  ce 
con  san  gui  i>i  té 
con  tis  to  ri  ai 
con  lubs  tan  ti  el 
Dé  bon  nai  re  té 
dé  gour  dit  se  ment 
dé  li  bé  tfi  tif 
dé  mo  cra  ti  que 
dé  non  ci  a  teux 


dés  et  pé  ré  meni 
di  a  lec  ti  que 
di  ver  tis  se  ment 
E  bul  li  ti  on 
£c  clé  si  as  te 
cf  fec  ti  ve  mcnf 
é  gra  ti  gnu  re 
cm  pha  ti  que  ment 
en  thou  si  as  me 
é  qui  no  xi  al 
é  van  gé  li  ter 
rx  du  ti  ve  ment 
ex  pé'  ri  n»en  ront 
ex  ira  va  gan  ce 
Fa  ci  li  tat  aiona 
fré  quen  ta  ti  on 
fu  ri  eu  se  ment 
Gé  né  ra  le  ment 
gé  nu  fle  xi  on 
Hé  mor  rho  ï  des 
hé  ro  î  que  ment 
hy  dro  gra  phi  qne 
I  gro  mi  ni  eux 
>]  lu  mi  ne  r^nt 
im  mo  des  te  ment 
îm  mor  ta  li   té 
in  ad  ver  ten  ce 
in  di  fé  rem  ment 
in  ex  tin  gui  ble 
ÎR  tel  lec  tu  el 
in  vo  Ion  tai  re 
ir  ré  mis  si  ble 
jas  ti  h  ca  tif 


lie 


La  men  ta  bte  mest 
]y  can  thro  pi  e 
Ma  de  moi  tel  le 
ma  lé  (iic  ti  on 
ma  ni  fe«  ta  mes 
mé  cha  ni  que  ment 
nié  ta  mor  pho  ser 
mul  li  pli  ca  leur 
ny  tho  to  gis  ce 
Né  ces  sai  re  ment 
oé  go  ci  a  teur 
no  men  cla  tu  re 
O  bé  is  san  ce 
obs  ti  na  ti  on 
G  li  gar  chi  que 
or  tho  gra  phi  er 
Pa  ci  fi  ca  teor 
pa  "3  ly  ti  qje 
pan  ^     ra  le  ment 
pa         »  lO  ni  al 
per  «c  eu  tè  reni 
pha  ri  la  ï  que 
fooc  ttt  cl  le  ment 
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pré  ci  pi  tam  ment 
pré  é  mi  nen  ce 
Près  by  lé  ri  en 
pro  blé  ma  ti  que 
Qua  dra  gé  si  m«l 
qaa  dran   gu  lai  r« 
quin  qua  gé  si   me 
Ré  ci  pro  que  meni 
ré  pré  hen  si  ble 
ri  gou  reu  se  ment 
Sa  cri  fi  ca  teur 
suc  ces  si  ve  ment 
su  pers  ti  ti  eux 
symp  to  ma  ti  que 
Ta  lis  ma  ni  que 
tcm  po  rel  le  ment 
tes  ta  msn  tai  re 
Irans  mi  gra  ti  on 
tur  lu  pi  na  de 
u  sur  pa  tri  ce 
Ver  si  h  ca  teur 
Y  vro  gne  li  c 
Zo  di  o  cal  le» 


U 


V  Première  Leçoi?, 

Oà  les  Mois  les  plus  longs  n*ont  que  cinq 

Syllabes, 

Fabli  d'un  Laboureur  bt  de  ses  En  pan  i» 

Un  Laboureur,  fâché  de  voir  la  ditsention  parmi 
les  enfans,  et  le  peu  de  cas  qu'ils  faisoicnt  dç  seif 
remontrances»  commanda  qu'on  lui  apportât  ea 
lear  présence  an  faisceau  de  baguettet|  c(  leur  dit 
de  r9mpr«  ce  faiiçcau  tQvt  à  U  toit. 
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\U  flrent,  Van  av»rèj  l'au»r»*,  fî'»  ç^v>n^  fffortj 
pour  en  venir   à  bout,  mais   ïcuv  <  nne.   fui  iod'i'e. 

Il  l«:ir  d  I  cn<uire  de  délier  fe  f«»»9<iMu  ri  de 
prendre  1e<  ba^.irites  sj^parémeni  pciir  les  lompre, 
ce   oa*i!s  firent   tans  î»orone  peine. 

Alori  il  leur  tint  ce  Ifdcour».  :  Voffs  vrycï,  mes 
enfns,  que  vous  n'avfz  pu  h«i>»*r  ce»  bagueite% 
tandif  <^o*elle<  stoient  hé^s  enst-mbieé  ,  ainsi  vous 
ne  pourrez  é're  vawicii*  oar  vo^  cnenriis  si  vous 
d<-mcu'ez  tO'ijour^  unis  par  une  bonne  iniflligence  j 
mais  si  les  inimi?îéf>  vous  drsuni«sprt,  si  la  division 
se  met  parmi  v()u<i«  il  ne  sera  pas  difficile  à  vos  en* 
nemis  de  vous  perdre* 

MoRALf. 

La  diîsention  est  capable  de  roîner  le»  forces  les 
plus  considérables,  mais  la  bonne  intelligence  les 
entretient 

Les  division<i  des  familles,  et  la  discorde  qui  sa 
rencontre  souvent  entre  les  frèresy  sont  les  divisions 
les  plus  fâcheuses.  Souvent  elles  détruisent  les 
maisons,  elles  dissipent  les  hîpns,  elles  ternissent 
l'honneur  et  la  bonne  réputa'ion  ;  en  un  mot,  cHes 
causent  des  chagrins  continuels. 

Seconds    Liçon. 
Fable  du  Loup  et  du  jeune  Mouton. 

Des  Moutons  étoient  en  .«^ûrete  dans  leur  pare; 
Les  chiens  dormoient,  et  le  Berger,  à  l'ombre 
d^un  grand  ormeau,  jouoit  de  la  ilûte  avec  d'auties 
Bergers  voisins. 

Un  Loup  aflF<imé  vint  par  les  fentes  de  l'enceinte, 
reconnoîte  l'état  du  troupeau. 

Un  ieone  Mouton  sans  expérience,  et  qui  n'avoil 
jamais  rien  vo^  entra  en  coAV«iiauoo  avcc  lui» 


^  %, 
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Qoe  venez  vous  cTiercher  îci  ?  dît-îî  au  g'oolcm» 

1^ 'herbe  tendre  et  fleurie,  lui  répondu  le  Loup, 

Vju3  savez  que  rien  n*est  plus  doux  que  ds 
paître  dans  une  verte  prairie,  pour  appaiser  «a  Umù^ 
et  d'diler   éteindre  sa  soif  dans  un  clair  rai»seau« 

J*ai  trouvé  ici  l'un    et   l'autre. 

Qj€  fiui-il  d*avaniage  ?  J'aime  la  Philosophie, 
qui  enseigne  à    se  contenter  de  peu, 

li  est  dont  vrai,  repartit  le  jeune  Mouton,  que  votta 
ne  mangez  pas  la  chair  de  animaux,  et  q  i*uo  peu 
d'herbe  vous  suffit  ? 

Si  cela  est,  vivons  comme  Uhti^  et  paissons  en* 
semble. 

A  issitôt  le  Moiton  sort  du  parc  dans  la  prairie»  cil 
le  sobre  Philosophe  le]miten  pièces  ct^l'avala» 

MORALK» 

Defiez^voas  des  belles  paroles  des  gens  qui  se  van* 
tent  d'être  vertueuK.  Jugez  par  leurs  actions»  et 
non  par  leurs  discours* 

Troisième  Leçon. 

Fablb  des  Deux  Renards» 

Deux  Renards  enirèreut  la  nuit  par  surprise dant 
un  poulailler. 

Ils  étrang<wrcat  le  Coq,  les  poules,  et  les  poulets» 

Après  ce  carnage  ils  appaisèrent  leur  faim. 

L'un,  qjî  étoit  jeune  et  ardent,  voulait  tout  dé- 
vorer. 

L'autre,  qui  étoit  vieux  et  avare,  voaloit  garder 
quelque  provision  pour  l'avenir. 

Le  vieuK  disait:  Min  enfant,  l'expérience  m'^ 
rendu  sage.  J'ai  vu  bien  des  choses  dépuis  que  je 
ittis  au  monde*    Ne  mangeons  pas  tout  notre  bioa  en 
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utr  jour.  Moiii  avons  fait  fortune  ;  c'est  on  Uétor 
que  nous  avons  trouvé»  il  faut  le  ménager. 

Le  Jeune  répondit  ;  Je  veux  toot  manger  pendant 
q»f  j'y  suis  «t  me  ras9ai«ier  pour  huit  jours. 

Car  pour  ce  qui  et  de  revenir  ici,  chan«on«  ;  \ï 
n'y  fera  pas  bon  deinj-n  :  le  Maître,  pour  venger  la 
mort  de  ses  poules,  nous  assomme  toit. 

Afirès  cette  conversation,  chacun  pren:!  son  partir 
Le  Jeune  tnan^e  tant  qu*il  crève,  et  peut  à  peine  al« 
1er  moyrir  dans  «on  terrier. 

Le  Vieux,  qui  se  coyoïf  bien  plus  sage  de  nnodérer 
tes  appétits,  er  dtr.  vivre  d'économie,  va  le  lendemain 
retourner  à  «<*  proie,  et  est  assommé  par  le  M^iire. 

Murale* 

CH^q-ie  â<;e  a  set  d4Fatits.      Les  Jeunes  gcni  soni 
lbu«4u<  ux  et  iiisatvaMfs  dans  leurs  p!aisir>. 
JLe»  vieux  sont  incoirigibles  dan»  leur  avdiice» 

,  QUATRIEMB     LeÇOM, 

Fable  du  Chat  et  des  Souris, 

Il  V  a^'O'i  dan^  une  Maison  une  grande  quintîté  ^o 
SOUM'.  Uti  thi»  en  fa  .veiti;  il  y  all^,  e^  y  vécjt 
pendant  i;uf!q  »e  teins  des  souris  q  «  il  prcnoii  chaque 
jour.  Mii»-,  entii,  lf$  souMs,  >*d|jpe'Cev,«nt  que  leur 
nombie  diininooit  b- aucotrp,  résolureut  de  d' meurer 
ca:  he  s  dans  leuri>  trous»  et  Je  ne  pui.i.  s'expu&er  aux 
griffes  ùa  i  hat. 

Ce  ch^K  fâché  de  voir  que  le?  souris  ne  paioî  ^ 
io'ient  ptu»  «elon  leur  coitume,  et  q'i'it  n*cn  pou  vu  t 
p)  s  pi  en  ire.  s*<*v),sa  de  c  )ntrt'r.iic  le  m-irt,  et  de 
ae  fiend  e  à   'n  clou  nvvc  un  corde. 

Une  vf>uii  plus  rusé''  q  e  les  a<'tr'"S  s'a'tp'rçit  <^t 
r«rtiHv;c  du    cbat.     Mua  Aini«  lui  uu  eUe«  en  kc  mcm 
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t  an  uésor 

• 

ger  pi^ndanC 

van«o«iR  ;    il; 
r  venger  la 

■^  son  partir 
à  peine  aU 

de  modérer 
lendemain 
B  Mdiire. 


^ttanf»  si  tu  ^tOH  métamorphosa  en  pierre,  ]c  ne  m'y 
neroit  p^s  pour  cela,  ei  je  m'^pprucheroit  pas  ptui 
pi  es  de  toi. 

Morale* 

T  c«  8ap*«  re  i>e  laissent  pas  tremper  deuv  fois  par 
le»  n  éct.a<  s,  quiind  il»  et  nnois.sent  Uur»  h>L.bt.riif, 

IVrsonne  lie  pro«  sr  garantir  de  celle  d*i  n  tlomrne 
t|ue  l'on  croit  de  bonn'  ui  ;  mais  Ion  i(*e»t  pn»  cx« 
eu  Abk  de  te  Utb^cr  cronnptr  (.)««i  un  iourbe>  dont  un 
coanuii  pat  expétience  t«&  filoutuie»* 


i  geni loni 
vdiice» 


>• 


(iintît?  <!« 

ei 

V  vécut 

nu 

chaqje 

it  que  leur 

d 

meorer 

ipt 

)&er  aux 

ne 

paioi  « 

n 

pouvo  t 

t> 

et  de 

P' 

rç'it  <^t 

m 

kC  flkC* 

ClNqUIEJUE   LeÇOIT. 

Rien  n'ert  plus  ennuyeux  dans  )a  conversation 
quc  les  long  discours  dénué'  d'agrément. 

Jl  n'y  a  que  ceux  qu*  sont  t  (Fectivemcnt  me^^risa* 
ble^  qui  craignent  d'être  mepr  ses. 

On  ne  sauroit  conserver  l'amuté.  si  l'on  ne  se  par* 
donne  réciproquement    plusieurs  dttauts. 

Fnyez  les  protc-  sur  toutes  chohes.  La  con-  'î- 
ence  s'y  intéresse^  la  s»  n  té  s'y  altère,  les  biens  ù'y 
dissipent 

La  patience  est  le  reniène  le  plus  sur  contre  les  ca« 
lomnies  ;   le  tems,  tôt  ou  tatd,  découvre   la  vérité. 

Le  véritable  mérite  est  toujours  accompagne  d'hon* 
nêteté  et  de  modestie  ;  comme  le  faux  l'est  de  vani* 
té  et     e  fierté. 

li  y  a  pas  de  geni  plus  dangereux,  que  ceux 
qui  possèdent  l'afFection  des  Princes  sans  la  nié* 
riter.  >  -^ 

La  plus  partdea  hommes  accommodent  la  Religion 
à  leurs  intérêts^  au  iieo  d'accommoder  leur»  intérêu 
à  la  réligioi,  i 


(! 


I 
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CHAP,  XITÎ. 


Afots  de 

Al  lé  go  ri  que  ment 
a  m  thé  ma  ci  ler 
am  bi  ti  eu  te  ment 
ca  prî  ci  eu  se  ment 
com  mé  mo  ra  ti  oa 
con  ti  nu  el  le  ment 
dé  fec  tu  o  si  té 
dé  mons  ira  ti  ve  ment 
dis  si  mu  la  ti  on 
dis  pro  por  ti  on  ner 
£c  clé  si  as  ti  que 
es  sen  ti  el  le  ment 
ex  cel  len  tis  si  me 
fa  ce  ti  eu  se  ment 
His  to  ri  o  gra  phe 
hy  per  bo  li  que  ment 
im  pos  si  bi  li  té 
in  com  men  su  ra  ble 
in  'con  tes  ta  ble  ment 
jtt  di  ci  ai  re  ment 
jas  ti  fi  ca  ti  on 
la  bo  ri  eu  se  ment 
Ma  thé  me  ti  ci  en 
mes  in  tel  li  gen  ce 


six  Syllabes, 

mi  se  ri  cor  di  eu» 
mor  ti  fi  ca  ti  on 
o  pi  ni  â  tre  té 
or  bi  eu  lai  re  ment 
per  ni  ci  eu  se  ment 
per  pen  di  eu  lai  re 
per  pé  tu  el  lé  ment 
phy  si  o  no  mis  te 
pré  des  ti  na  ti  oa 
pro  non  ci  a  ti  on 
qua  li  fi  ca  ti  on 
re  H  f\  o  nai  re 
ré  n"  ■    ne  ra  ti  on 
Res     :c  tu  eu  se  ment 
sa  cr«  men  ta  le  ment 
sa  ne  ti  fi  ca  ti  on 
sep  tu  a  gè  nai  re 
sobs  tan  ci  el  le  ment 
su  per  in  ten  dan  ce 
Thés  sa  lo  ni  ci  ens 
trans  fi  gu  ra  ti  on 
tu  mul  tu  eu  se  ment 
u  ni  ver  sa  li  té 
vie  to  ri  eu  se  ment 


CHAP»     XIV.      : 

Mots  de  Sept  Syllabes, 

Aa-tî.fi-ci-cMe<ment        ex*com>mu  ni.ca«tî*oa 
an  tivchris-ti-a  nis^me        im-pé-né-tra-bi-li  lé 
be-a-ti*fi  ca-ti  on  plé«ni*pOotcn.ti«'ai  re 

con^sci  en-ti-euse-ment   ré-con  ci-li«a»ti-on 
des-a-van»ta-geu*se*Dient  iep*ten*tri»o-na.4c>mfut 
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C  H  A  P.    XV. 

Motê  de  huit  SyUabt$* 

A-Ris-to-dc-mo-cra-ti-e 
in-com-prc-hen  si-bi-Ii-tc 
ir-ré-con-ci-li-a-ble-ment 
ir-ré.pré-heu-si-bi-li-té 
mi-sé-ri-cor  di-eu-se-uient 


Fable  d'un  Enfant  et  sa  Merb. 

Un  jeune  Enfant,  ayant  dérobé  un  livre  à  Tun 
de  ses  compagnons  d'étude,  le  donna  à  «a  Mère. 
Elle  prit  le  livre,  sani  faire  aucune  réprimande  à  son 
(\\%  i  au  contraire,  elle  l'embrassa  c:  lui  tit  des  caies» 
ses.  Quand  il  fut  devenu  plus  grande  il  «'accoutuma 
à  dérober  des  choses  d'une  plus  grande  conséquence. 

Ayant  été  un  jour  pris  sur  le  fait,  on  le  livra  entrç 
,  les  mains  de  la  Justice  c-t  il  fut  condamné  à  mort. 
Sa  Mère  le  suivoit  en  pleurant,  tandis  qu'on  le 
conduisoit  au  supplice. 

II  demanda  permission  au  Bourreau  de  parler  à  sa 
Mère  en  particulier.  Elle  approcha  con  oreille  de 
sa  bouche  ;  il  la  mordit  et  l'arracha  à  belles  dents* 
Sa  Mère  et  tous  les  assi&tans  se  récrièrent,  et  lui 
reprochèrent  sa  cruauté,  lui  disant  qu'il  ne  se  con- 
tentoit  pas  d'être  voleur,  maii  qu'il  avoit  encore 
commis   une  impiété  à  i'égard  de  sa  Mère. 

C'est  elle  seule,  répondit-il,  qui  est  la  cause  de 
mon  malheur,  car  si  elle  m'eût  fait  de  sérieuses  re- 
montrances,. Lorsque  je  lui  portai  la  première  fois, 
t'H  livre  que  j'avois  volé,  et  qu'elle  m'eût  bien 
ihâné,  je  ne  serois  pas  tombé  dans  le  malheur  oà 
je  iuis  aujourd'hui* 


I 


Cl 
MORALE. 

Ceux  que  t*on  ne  punit  pas  d*âbnrd,  pnur  de 
petites  fautr^s,  en  crmmeitent  de  plu»  grandes  dans 
la  «uite.  De  leL;ères  punition»,  faitet  à  piopof, 
peuvent  g'traiitir  de  (.hâiimeni  plus  honteux.  Si  la 
Merc  etît  réfrimaiide  et  châtié  kOn  eiifani  dès 
qu'il  eut  volé  le  livre,  elle  n'aur.oit  pab  eu  le  chagrin 
et  la  honte  de  loi  voir  finir  sa  vie  par  la  inain  da 
Bourreau.  Une  bon nr  Mère,  si  elle  aime  bien  «on 
cnfantt  le  châtie   quand   il  le  même. 


FABLE 

;Des  Animaux,  qui  tiennent  conseil  pour 

choisir  un  ROL 

Lk  Lion  étant  mor{,  tou4  les  animaux  accoururent 
dans  son  antre,  pour  confoler  la  Lionne  sa  veuve,  qui 
faisoit  retentir  de  sea  cris  les  montagnes  et  le$  foirts. 

Après  lui  avoir  faijl  leurs  compliments,  ils  com- 
meiicèient  l'élection  d'un  Roi  :  la  couronne  du  dé* 
funt  étoic  au  milieu  de  l'assen  blec.  Le  Lionceau 
étoit  tiop  jeune  et  trop  foibie  pour  obtenir  la  Ro}au. 
té  sur  tant  de  fiers  animaux 

Laissez  moi  croître,  disoii.il,  je  saurai  b'en  régner, 
et  me  faire  craindre  à  mon  tour.  En  attendant,  je 
veux  étudier  Thistoire  des  belles  actions  de  mon 
P^ie,    pour  égaler  un  jour  sa  gloire. 

pour  moi,  dit  le  Léopard,  je  prétensêtre  couronné, 
cai  je  ressemble  plus  au  Lion  que  tout  les  autres  pré- 
tendans. 

.Et  moi,  dit  rOurs,  je  soutiens  qu'on  m 'a  voit  fait 
une   iujusiice  quand  on  me  préféra  le  Lion  ;  je  luia 
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accoururent 


fort»  coura^^eaf,  carnacier,  tout  autant  que  loi  ;  et 
j'ai  on  avantage  lingulier,  qui  est  de  grimper  mr  Ici 
arbre*. 

Je  voQi  iaiase  à  juger  Messieurs  ^^t  l'Eléphant  si 
quelqu'un  peut  me  disputer  la  gloiie  d*êire  le  plui 
grand,  le  plus  fort|  et  le  plus  grave  de  tous  les  ani- 
maux^ 

Je  suis  le  plus  noble  et  le  plus  beau,  dit  le  Cheiral. 

Et  moi  le  plus  fin  dit  le  Renard. 

Et  moi  le  plus  léger  à  la  course,  dît  le  Cerf* 

Où  trouverez  vous,  dit  le  Singe,  un  Roi  plus  ai^ré- 
able  et  plu»  ingénieux  que  moi  ?  Je  divertirai  chaque 
jpur  mes  sujets.  Je  resemble  même  à  rhommc,  qui 
est  le  véritable  Roi  de  io*):e  la  NaCiire. 

L«  Perroquet  ilors  harnngua  ainsi  :  Puisque  lu  te 
vantes  de  resseanbler  à  l'hoinnie,  je  puis  m'en  vanter 
aussi. 

Tu  n«  lui  ressembles  que  par  ton  laid  visage,  et 
par  quelques  grimaces  ridicules.  Pour  moi,  je  lui 
ressemble  par  la  voix,  qui  est  la  marque  de  la  raison, 
et  le  plus  bel  ornement  de  l'homme. 

Tais-toi,  maudit  causeur,  lui  lepondit  le  Singe  ; 
tu  parles,  mais  non  pas  comme  l'homme  ;  tu  dis  tou- 
jours la  même  chose,  sans  entendre  ce  que  tu  dis. 

L'assemblée  se  moqua  de  ces  deux  mauvais  copistes 
de  rhomme  ;  et  on  donna  la  couronne  à  l'Eléphant  ; 
parce  qu'il  a  la  force  et  la  sagesse,  sans  avoir  ni  U 
cruauté  des  bftrs  furieuses,  ni  la  sotte  vanité  de  tant 
d'autres  qui  veulent  toujours  paroître  ce  qu'elles  ne 
sont  pas. 


B  couronne. 


Fable  du  Paysan  et  de  la  Rivierb. 

Je  veux  me  corriger,  je  veux  changer  dt  vic> 
Me  disoit  un  ami  :  dans  les  lien»  honteux 
Mon  âme  s'est  trop  avilie  ; 
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: 


li 


T'ai  cherché  le  plaisir,  guidé  par  li  folie, 
<  £c  mon  cœur  n'a  trouvé  uue  le  remords  afFreuf* 

C*en  eit  fait,  je  renonce  a  l'indigne  maîtresie 
'  Q'^^  j'adorai  toujours  sans  jamais  l'estimer  ; 
Tu  connois  pour  le  jeu  m*  coupable  foibleiie^ 

Eh  bien  !  je  vais  la  réprimer 

Je  vais  me  retirer  du  monde  ; 
Et,  calme  déformais,  libre  de  tous  soucis» 

Dans  une  Retraite  profonde. 
Vivre  pour  la  sagesse  et  pour  mes  »eu1s  amis* 

Que  de  fois  vous  l'avez  promis  ? 

Toujours  en  vain,  lui  répondit*je, 
Cà,  quand  commencez*vous?   —Dans  huitjoars, 

sûrement. 
-Pourquoi  pas  aujourd'hui  ?  Ce  long  retard  m'afflige, 

—Oh  je!  ne  pais  dans  un  moment. 

Briser  une  si  forte  chaine  : 
II  me  faut  un  prétexte  ;    il  viendra,  j'en  réponds. 

Causant  ainsi,  nous  arrivons 

Jusque  sur  les  bords  de  la  Seine  ; 

Et  j'apperçois  un  paysan 

Assis  sur  une  large  pierre. 
Regardant,  l'eau  couler  d'un  air  impatienf; 
•—L'ami,  que  fais-tu  là  ^-Monsieur,  pour  une  alFaire^ 
Au  village  prochain  je  suis  contraint   d'aller  ; 
Je  ne  vois  point  de  pont  pour  passer  la  rivière, 
El  j'attends  que  cette  eau  cesse  enfin  de  couler. 
Mon  ami,  vous  voilà,  cet  homme  est  votre  image  : 
Vous  perdez  en  projets  les  plus  beaux  de  vos  jours  ; 
Si  vous  voulez  passer,  jetez  vous  à  la  nage  ^ 
"  Car  cette  eau  coulera  toujours  • 


FIN  de  la  Première  Partie, 


LE 


Maître  François; 


ou 


Nouvelle  Méthode 


POUR  APi»RENDRE 


BIEN  LIRE, 

ET  A  BIEN 

OUTHOGRAFHJEU: 


—  AVEC  — 

Des  Remarquea  pour  rendrfi  la  L-iviure 

€i  la  Frononciatioji  aisées  à  i' Ecolier* 


SECONDE    PARTIE. 


TIlOIS.RIVïKPtIiS  : 

IMPRIME'  PAR  LUDGRU   DUVERNAY, 

JiuQ  Royale 

mi 


% 


V 
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CHAPITRR    I. 
DE  L'ORTHOGRAPHE,  &c. 

L'ORTHOGRAPHK  est  la  manière  de  niPt- 
tre  par  écrit,  et  de  présenter  aux  yeux,  le 
langage  prononce. 

Comme  rorthojçriphe  est  pour  tout  le  mon- 
de, on  a  suivi,  dans  cette  Méthode,  celle  qui 
se  trouve  aujourd'hui  la  plus  conforme  d 
l*usage,  et  que  la  plupart  des  meilleurs  atrteurs 
ont  employé  comme  la  plus  uaturelle  et  la 
moins  embarnssante. 

Les  lettres  sont  les  Caractères  qu'on  emploie 
dans  récriture,  pour  desisfner  les  sons  dont  on 
se  sert  pour  parler.  Il  y  a  deux  sortes  de  sons  ; 
les  uns  appelles  ^oyeUesi  les  autres  Consonnes. 

Les  Voyelles  sont  appelléc'S  ainsi,  parce  qu'- 
elles expriment  ou  forment  seules  divers  sons 
de  la  voix  humaine;  il  n'est  besoin  pour  cela 
que  de  la  seule  ouverture  de  la  bouche. 

Les  consonnes  sont  appellées  ainsi,  parce  qu'- 
elles ne  forment  de  son  que  conjointement 
avec  quelqu'une  des  Voyelles. 

La  syllabe  est  un  son  complet,  qui  est  quel* 
que  foi  s  composé  d'une  seule  lettre,  mais  pour 
rordinaire  de  plusieurs  ;  d'où  vient  qu'on  lui  a 
donné  le  nom  de  syllabe,  assemblage. 

Par  exemple  ;  il  y  a  deux  syllabes  dans  a  miy 
trois  dans  éperdu^  quatre  dans  imi  ta  6/^,  cinq 
àAn%  o  do  ri  fi  ant^  et  six  dans  universalité» 

Une  Voyelle  peut  faire  une  syllabe,  comme 
Yous  pouvea  yoir  paj  la  première  lettre  d^f 
Gin(|  moUi 


1^' 


m 


II 


H- 


m 


ï 


kJ  » 


'i  '  I 


RI» 


I- 
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La  Diphtongue  est  l'ass<»mblage  de  deux,  de 
trois,  ou  de  quatre  Voyelles. 

Celles  qui  lormçnt  dpiix  sons  difl'èrens,  sont 
de*  wrai  diphtonjjues  :  comme  ie,  dans  7in  en  ; 
ieu  dans  ci  eux  \  ai  y  dans    Diacre^  i^c. 

Celles  qui  ne  forment  ensemble  qu'un  son 
simple,  sont  fausses  ou  impropres:  comm  at 
dans  fai^  eu  dans  peu,  ou  dans  four,  oie  dans 
éloienty  é(c. 

On  appelle  Mot  ce  qui  se  prononce  à  part 
et  s'écrit  à  part.  11  y  en  a  d'une  syllabe,  com- 
me moi,  /ît,  lui,  mien,  Sçc.  qu'on  appelle  Mo- 
nosyllabes ;  et  de  plusieurs  syllabes,  comme 
pè  re,  pou  ti  fe,  mi  se  ri  cor  dieux,  i^c,  qu'on 
uomrae  Polysyllabes. 

On  appelle  Phrase  quelque  façon  de  parler 
•que  ce  soit,  compos<5e  de  plusieurs  mots.  Ex- 
emple ;  Dieu  a  créé  toutes  choses.  Où  allez* 
vousl  êçc. 

Où  appelle  Période  deux  ou  plusieurs  Phra- 
ses jointe  ensemble,  de  manière  que  l'une  dé- 
pend de  l'autre  pour  former  un  sens  complet. 
Exemple,  si  je  dis  ;  La  vertu  mérite  d'être 
estimée,  nous  V estimons  jusque  dans  nos  enne- 
mis :  ce  sont-là  simplement  deux  Phrases  qui  ne 
forment  point  une  Période  :  mais  si  je  dis,  La 
vertu  mérite  tellement  d'être  estimée,  que  nous 
Vestiwons  jusque  dans  nos  ennemis  :  c'est  là 
une  Période,  parce  que  de  ces  deux  Phrases, 
l'une  ici  suppose  l'autre,  et  en  dépend,  pour 
former  un  sens  complet. 

On  appelle  Style  la  manière  dénoncer  une 
suite  de  mots,  de  pbarses  et  de  périodes,  Ù&UW 

k  çoùt  de  la  lapgue  où  Too  parle. 


I' 


s,  comme 
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C  H  A  P.  II. 

REGLES  pour  In,  Distinction  et  la  Division 

des  Syllabes. 

i 

Ire.  Règle. 
QUAND  il  y  a  une  Consonne  entre  deux 
Voyelles,  dans  les  mots  qui  ont  plusieurs  syl- 
labes, la  consonne   pst  jointe  à  U  voyelle    qui* 
suit.     Ex,  A^nùt  fai-re^  dirayà  iion^  pique» 

2(1.  Regîe. 
Quand  il  y  a  dans  un  mot  deux  consonnes- 
qui  se  suivent,  Va  première  finit  la  syllabe  qui 
précède,  et  la  seconde   commence  la  syllabe 
qui  suit:  Ex  /illeZyàeur^re,don'nons,har'di,. 
hom  »*e,  perdtiy  içc^ 

3m e.  Régie. 
Quand  deux  consonnes  entrent  dans  la  me* 
roe  syllabe  au  commenceuipnt  d'un  mot,  elle» 
sont  inséparables  au  milieu  et  à  la  fin  : — Ex. 
hlâ'inSy  huin-hle-insTif^  clé-nienty  fié  trir^  bru-ne% 
a-bru  Uy/rè^rsy  affranchi^  Phi  lis  ^  içc* 

4 me.  Règle. 
Quand  deux  ou  trois  voyelles  se  suivent  dans 
un  mèiiie  mot,  et  qtie  la  dernière  est  marquée 
de  deux  point  [tréiua]  c^lle-ci  commence  tou- 
jours la  syllabe  :    Kx.  Aa-ïr,  Sa-ul,  la  ra-el, 

'imo.  Règle. 
Quand    une  voyelle    suit    ou    précède    une 
fausse  ou  une  vraie  Diphtongue,  cette  voyelle 


I 


I 


I 
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•ntre  dans  une  syllabe  distincte  de  celle  où  la 

Diphtongue  se  trouve: — Ex.  plaide*  vou-ons, 

Joumir,  lieu-e,  plui  c,  oi-e,  pùeux^  asséniez,  Sçe^ 


G  H  A  P.     III, 
DES    ACCENTS. 
Il  y  à  trois  sorïés  d'Accens,  I'aigu  é,  le 

GRAVE  è,    et  le  CIRCONFLEXE  ê. 

L'a«^7/  se  doit  mettre  uniquement  sur  Ve 
qu'on  appelle  fermé:  Exemples:  bonté,  caffe, 
préfère,-  èçc. 

Lf  graue  se  met  sur  J'è  ouvert  :  Exemples  : 
après\  accèv,  père,  mèrCj  ^c.  On  ne  le  met 
jamai<  au  milieu  des  Mots,  que  quand  le  finit 
Ia*8yllabe,  ni  à  la  fin,  que  lorsqu'il  suit  une«. 

On  marque  encore  de  l'Accent  grave  les 
Mots  tà^  de  Là,  où,  çd,  Adverbe  de  lieu.  Et 
leiVlot  à,  dans  toutes  les  endroits  où  il  n'est 
po4nt  de  Verbe  :  Exemple  :  ^  droite,  ^  gauche, 
à  propos,  à  la  Comédie.  iNflais  on  écrit  ton» 
jours  sans  Accent,  il  a,  il  y  a  eu,  elle  a  été,  èçc» 

Le  circunjiexe   se  met  sur  une  Voyelle  Ion 
gue  :   Exemple:  dge,  béltr,  rô'e,  il  reçlî/,  dcc. 

On  emploie  pas  un  Circonflexe  sur  une 
Voyelle  brève,  comme  sur  l'o  dans  noire  et 
votre  suivis  de  leur  Substantif  ;  car  alors  l'o  y 
est  toujours  bref:  Exemple  notre  livre,  votre 
serviteur,  <!fco.  L'o  n'est  long  dans  ces  deux 
mots,  que  lorsque  te,  ta,  ou  les  précède  :  Ex. 
1a  votre,  le  voire,  la  nàlre,  les  vôtres,  &c« 


ri 

DE  L'ELISION. 


h^Elision  Psi  le  Tf  trancbi^ment  d'une  Voy- 
elle finnle,  telle  que  a,  e,  î,  devant  ub  autre 
Voyelle  qui  commeuce  un  mot.  Pour  mar- 
quer ce  felrjinchemf  nt,  on  met  au  dessus  une 
Virgule,  qu'on  nppeWe  aposttophe^ 

Cette  suppression  de  Voyelle  se  fait  aux 
Mots,  la^  ie,  je,  me,  te,  se,  oe,  de,  ne,  que, 
jusque,  presque,   lorsqtie,  puisque. — Exemp. 


Le  enfant 
Le  homme 
Je  aime 
Me  aime.t-on  ? 
Te  eu  vas.i  u  ? 
Se  en  va  t-ii  ? 
Ce  est  fait 
De  or 

Ne  allez  pas 
Que  on  boivje 
Lorsque  elle 
Jusque  au  soir 
Presque  autant 
Puisque  il  est 
Quoique  ingrat 


o 
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rrenfant 
l'homme 
j'aime 

m'aime  t  on  ? 
t*t  n  vas.tii  ? 
s'en    va  t-il  ? 
c'est  fait 


^o  =^d'or 


5 
O 

I  "^ 

I    o 

M 

O 

cr 


n'allez  pas 
qu'on  boive 
lorsqu'elle 
Jusqu'au  soir 
presqu'autant 
puisqu'il  est 
quoiqu'ingrat 


L'e  se  supprime  aussi  dans  l'adjectif  g^r«iwc^e 
suivi  immédiatement  de  quelqiie  uns  des  Sub- 
stantifs ;  comme  la  grandinesse,  grmid^ salle, 
grand' chambre,  gfand'mère^  faraud'' peur, 
grand'chnse.  Mais  dans  ces  Mots  (excepté 
g>and'mire^  on  pourroit  souvent  ne  point  faire 
â'eiisiQXi  à  la  fia  du  Mot  grande,  et  en  parti- 


:^1i 


Giilîert]uant1  il  est  prcpcdc  de  quelque  particule, 
tplle  que  W7?e,  la  plus^  très,  fort ^  &c.  Ex. 
une  grande"  cbanibre,  ]a  plus  grand  chère,  très 
grande  peur,  <&c. 

Remarquez  que  Ti  ne  se  supprime  que  dans 
Ja  particule  «t  suivi  immédiatement  d'iV,  ou  i/s  : 
Ex,  «'?7  vienty  s'iU  veulent^  et  noo  pas  si  il 
vient,  si  ils  veulent ^  &c. 


Du  Trait-d'union  ou  Tiret.  [—] 


'*< 


C'est  une  petite  Ligne  qui  «e  met 
communément  entre  le  Y  du  Verbe  Inter* 
rogatif,  et  les  Pronoms  persouels  î7,  elle  on, 
ils i  elles ^  Exemples:  vieid-iH  lit- elle  1  voit* 
onl  disent'ils^  parleni^elles? 

Qaand  le  ^  est  détaché  du  Verbe,  et  qu'il 
n'est  ajoulé  que  pour  éviter  le  bâillement,  on 
le  met  communément  entre  deux  Tirets  :  Ex, 
arie-t'-il  ?  viendra-teMe  ?   Y  va't'On  ? 

On  met  aussi  communément  le  Tiret  entre 
deux  ou  plusieurs  mots  qui  n'en  font  qu'un  seul 
composé  ;  comme  avanU'outeur,  ^c.  et  après 
l'adverbe  très:  Ex.  très-grand,  trcs-beau. 

On  s'en  sert  aussi  â  la  fin  d'une  Ligne  et 
d'une  Syllabe,  lorsqu'on  est  obligé  de  trans- 
porter le  reste  d'un  mot  à  la  Ligue  suivante  • 
Exemple:  va^nité. 


7S 

DU  TREMA  [  ••  ] 

On  appelle  ainsi  deux  Points  P^cir  marquer 
^ue  la  Toyelle  sur  iHquelle  on  les  met,  ne  fait 
point  une  même  sjllabe,  ou  une  même  diph* 
longue  impropre  avec  ia  voyelle  qui  précède 
immédiatement.  Ces  deux  points  ne  se  met- 
tent que  sur  e,  t,  t/.  Ex* — *•  No  ôl,  Po  ëtr, 
'*  ba  ïr,  Ca  ïn,  pa  ïen,  ambig  lie,  Sa  lii." 


«e* 


De  la  Parenthèse. 

On  appelle  ainsi  deux  crochets  (  ),  ^ans  des- 
quels ou  renferme  quelques  mots  détachés  ; 
Exemple:  Celui  qui  évite  iV apprendre  (dit 
1«  sage)  tombera  dans  le  mal. 


A- 1 


De    la    PoNCTUATlOIf. 

La  Ponctuation  est  la    manière  d*empIoyér 
divers  Si^ne^  pour  distinguer  différentes  Par 
ties  du  ëiscours. 

Il  y  a  quatre  Sortes  de  Signes  ;  savoir  : 
La  Virgule  (  ,  J 
he  Point  FirguLe  (  ;) 
Les  deux  Pointa  (  ;  ) 
l':t  le  Point  Ç,  ) 
La  Virgule  sort  à  distinguer  les  Noms,  let 
Verbes,  les  Adverbes,  f  t  les  diffir*»ntFs  Partiof 
d'une  Période,  qui  ne  Font  pas  nlre.stairemf  nt 
joiutes  eiisemblf.     Exemples  pour  les  n/ims  : 

G 


%" 


M 


m 


•  I 


If 


Le  Pof,  ta  Reine  y  ha  Princes,  (ouies  tes  Fer^ 
sonnes  de  Qualité^  èçc.  lui  ont  donné  desi 
marques  de  leur  estime.  Exemples  pour  les 
Verbes  :  Quand  on  veut  obtenir  quelçue  fa* 
vettr,  il  faut  courir,  briguer,  flatter  et  faire 
souvent  mille  bassesses,  Ex.  des  Adverbes  : 
De  force,  ou  de  gré,  tôt  ou  tard,  il  faut  quitm 
tar  le  Monde, 

Le  Point  Virgule  mnrque  wn  Sens  phva 
complet  que  la  Firguée,  Exemple  :  Un 
Prince  qui  apprenoit  à  jouer  des  instrumens, 
ayant  louché  une  Corde  pour  une  autre,  et  se 
formalisant  de  ce  que  son  Maître  l'en  rcpre» 
noit  ;  si  c'est  comme  lioi^  repondit  le  Maiire, 
vous  avez  droit  de  le  fair^  ;  si  c'est  comme 
Musicien,  vous  faites  mal. 

Lei  deux  Points  marquent  un  Sens  un  peu 
plus  parfait  que  le  Point-Virgule.  Exemple. 
Il  lui  représenta  que  le  pays  è/oit  riche  ;  qu'il 
étmt  fertile  en  blc,  et  en  pâturage  :  que  les 
Habitants  avoiént  beaucoup  d'estime  et  de  ten» 
dresse  pour  lui  :  enflai  il  n*oublia  rien  pour 
lui  persuader,  qu'il  ne  devait  pas  mépriser 
un  avantage  présent  et  certain,  pour  courir 
,après  des  espérances  imaginaires, 

11  ?slav>oT5  difficile,  de  bien  connoître  quand 
il  faut  mellre  deux  Points,  ou  un  Poiat* 
Virgule. 

Le  point  marque  un  sens  entièrement  achevé. 

Il  y  en  a  trois  sort*»s,  le  Point  simple  [  .  ],  le 
point  interrogalif  [  ?  ],  le  Point  Admiratif[  !] 

Le  Point  simple  sert  à  marquer  la  fin  d'une 
période,  qui  est^ans  InterrogatioQ  et  sans  Ad« 
miratioii. 
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Le  Point  Interrogatif  se  met  après  une 
rnlerrof»ation  :  F^xemple.  Oit  aitez-vo^8  f 
^u'avtz  vour  fait  ?  tVf. 

Le  Point  Admiraiif  s*emploio  pour  mar- 
quer pHclmiration,  ou  Tlronie.  Exemples  ** 
Ô,ue  voua  tites  beau  !  Qu'il  eut  mignon  J  La 
grande  f^ictoire  !  I;c 

On  se  sprt  il?  plusieurs  Points  pour  marquer 
que  le  Sens  est  imparfait,  Exemple  :  Je  no 
veut  point  i/ue Aï  vous èyc. 

Le  Point  ye  met  encore  après  un  nombre. 
Exemple:  Le  l   Octobre,  18:^2. 


Des  Lettres   Capitales  ou  Majuscule», 

ET  Lnitiales. 

La  première  lettre  des  noms  propres,  des 
noms  de  din-nité,  doit  être  une  lettre  ca|}itate  : 
Ex.— Pierre,  Paul,  Paris,  Londres,  Cnuada^ 
Québec,  Trois-Rivicres,  Montréal. 

Le  premier  mot  d*uoe  période  et  d'un  vers, 
doit  être  une  capitale.— Ex. 

Le  monde  rècompence  plutôt  les  apparencei 
eu  mérite  que  le  mérite  même.    ' 

Quand  un  cordier  cordant,  veut  accorder  sa  corde» 
De  sa  corde  à  corder  trois  cordons  il  acorde  ; 
Mais  si  l'un  des  cordons  de  la  corde  décorde. 
Le  cordon  décordant  fait  décorder  la  corde. 

La  lettre  initiale  est  une  seul  lettre  qui  sîgni^ 
ie  un  mot  entier,  Ex.  S.  iVi.  pour  Sa  Majesté^ 
S.  A.  K,  pour  Son  AUe«ise  Kojaie«  <&c. 


i 


'4,  1*  I 


«1  ■ 
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CHAP.   IV, 

» 

Du  Son  dês  Voyellis* 


Cette    Voyelle  garde  la  mkme  Prononciation 
presque  partout,  excepté  dans 


Pnyt 
Phvmiq 

Bégayer 


Prononcez 
Fai-it 

Pai-isan 
Balai  ier 
Uegai  ier 


F.ti^ayef 
Payer 

M 

Klt'raypr 
Essayer 


Prononce» 

£gai  ier 

Pai  ier 

Eff'rai  ier 
Esiai  ter 


E 


//  y  a  troift  sortefi  rf'E,  $avoir  :  Ve  muet,  !*• 
feimk  et  ^'é  ouvert, 

H  rouet 

On  rappelle  ainfti^  parce  que  le  son  etif  fort 
foible  :  Ex.  Uoiume^  Caune,  grâce,  ferme, 
donnerai,  dite. 

On  ne  le  prononce  point  du  tout  : 

].  A  ta  fin  d'un  moty  lorsque  le  mot  sui» 
vaut  commence  par  une  ooyelùe  ou  une  b  inuèle  : 
Jtj\r,  Pauvre  entreprise,  comme  impossible, 
elle  honore,  ài.o.  prononcez^  pau-vrentreprise, 
coin-tnimpo>sible,  ^l-ionore,  é:c\ 

2y  Entre  Ce  g  et  /'a  tt  le  g  et  l'a  :  Ex,  Lo- 
gea, Goorge  &c,     pronoîiL'CZ  Loja  «&c. 

ô.  Dans  Jean  et  ai»&eoir,  prononcez  Jan^  ai« 
soir,  àic. 
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4.  L*e  muet  ne  êe  prononce  point  à  la  fin 
des  mofa^  quand  il  est  precci/é  d'une  voytUe^ 
et  al()>s  ctfle  votjelle  e^f  loni^tte:  Ex.  A  nuée. 
Marie,  iU  neuf,  orceiit,  remupQt,  prvnofivex 
Aue,  Mnrî,  ils  ri,  cré,  reniu,  t&c- 

L'e  muet  se  supprime  dans  le,  je,  rae,  le,  se» 
ce,  do,  ne,  que,  lorsque^  presque,  puisque^ 
quand  La  mot  qui  suit  rommehco  par  une  foij' 
etie  on  um^  h  muhle.  jt^Voyea-eu  les  exeuipies 
au  mot  Klision,  pa;j^e  71.  cbap.  111. 

Ue  rauet  se  retranche  aussi  daus  le  mot  entre, 
quand  il  fctit  partie  des  verbes  réciproques: 
ainsi  ftu  lieu  d'écrire.  sVntre  aim<?r,  s'eulre  ai- 
der, écrivez,  s*entr*aiuier,  s'eutr'aider. 

Pour  l'e  fermé  et  Te  ouvert  voyez  l'articU 
Accents,  pa^e  70,  chap,  111, 


Celte  voyelle  garde  le  son  propre. 

lin  et  in  se  prononce  aîn  :  Ex.    Viu,  simple. 
pl'OHoncez  vain,  saiupie,  &c. 

Mais  fi  garde  le  son  propre,  lorK^pie  im  or^  io 
est   suivi  dans   le   même  mot  d'une    voi/tUa' 
ou  d'une   h    mutfe  :  A'.r,      lu-Huimé,  iu-oudt;,, 
in<égAi,  iu-héreut,  6lc, 

In  a  le  mtime  son  dans  divia  devant  un  suh' 
étant  if  qui  commence  par  une  voyelle  \  Ejccin,- 
Pi?iD  esprit,  prononcez  divi-nespritv 


ii 


)!»' 


il^ 


w 


REMARQUE- 

Qu.AND  1.1  piemière  pprsnnne  du  pluriel  du 
Prcscal  dt*  riodiciitif  finit  par  ions,  li  iout 
lijoiifpr  lin  i  H1IX  premi^rt^s  Ir^erî'OunHS  du  plu* 
riel  do  l'iinpnrfiiil  de  l'indicatir,  ci  du  Présent 
du  Conjoortif,  pour  di!<tinguer  ces* deux  Unis 
d'avrc  le 'Présent  de  Vindicatif. 


IndicAtif. 
présent,  Imparf, 

Noua  5P«y""^»    pny-ions, 
f  voyons,    voy-ious, 

i  payez  pRy-iez, 


vous 


voyez 


Toy-iez 
O. 


Conjtjnrtif. 
p7i'»ent. 


5  pay-ions. 


noua  ^ 

'  voy-ions, 

voua  \'^  ^ 

\  voy-iea, 


Cette  Voyelle  n'a  point  de  difficulté  ea 
François  ;  excepté  dans  No^«  prononces 
NoueU 


U. 


V  garde  le  son  propre*  Lorsqu'il  est  suivi 
d'un  m  ou  d'un  n  dans  la  même  syllabe,  on  le 
prononce  en  :  Exemple.  Humble^  Lundis  un, 
prononcez  Heumble,  Leundit  eun^  ^c, 

Y. 

Cette  Voyelle  n'a  point  d'autre  son  que  Yi 
ce  qui  fnit  qu'elle  n*est  presque  plus  d'usage 
en  notre  langue  que  dans  trois  ou  quatre  ciccai* 
fions  suivantes  :  * 
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1.  D«n  les  motsi  Yenr,   Veu^^, 

2,  Quand  il  s'en  tonne  un  mol  :  Kx(*napl9« 
y  penn^z  vousl  II  7  a^     Y  on  h   h  ? 

à,  Wt  Grec  sViujiloie  soiiveiu  pfir  des  Reri» 
f«ins  h'it>ille<<  nu  mili**u  (ie  deux  Voyelles^ 
pourvu  qii«  U  secoode  de  ces  d^ux  Voyelles 
ne  fioi-^se  p»is  le  mol;  comuie  duns  pufjon^, 
voj/ons,  mo'/nn,  <&o.  C'est  un  des  iBeilleur* 
UfiAt^es  qu'on  pui«^e  faire  <!e  VI  Grec, 

4.  Dans  le*  moU  d^  ,vésdu  Grec,  comma 
Alyatère,  SyUabe^  Physf^uff^  hydropiquet  &c. 


CHAP.  V/ 

DES  CONSONNES. 


B. 

Cette  Cousanne   a  le  son  A\i  p  h  la  fia  des 
Syllabes,  Ab>iott8^  prononcez  Jp^ouf,  &c. 
Le  ô  est  muet  dans  plooib  ;  prononcesi  pion. 

C, 

Cn,  re,  c?,  co,  en,  pron.  ka,  se,  si,  ko^kii. 

C  dé^içne  le  son  du  k  devant  r/,  o,  u;  et 
après  quelque  ce  soit  des  Voyelles,  et  à  la 
fin  d'un  mot,  on  d^uiie  Syllabe  : — ICxempIe. 
Cable,  corde,  culte,  connu,  bac,  choc,  Dnc, 
sec,  Wnoc,  Turc^,  prononcez  kable,  korde, 
kuUe,  konnu,  bak,    chok,    Duk,  sek,    &c, 

Qe  mé  ne  que  ^  et  r,  avec  lesquelie»  c  entrt 

ians  uae  io&aité  do  ayllabes,  dtc» 


.f 
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!'(, 


II'! 


C  dernnt  f,  /,  désigne  le  son  propre  dé  Vs  r 
Ex.   Celle,  (îJV'l,  prononcez  selle,  sivif,  Ao. 

Oo  pro.ance  iec,  là  la  fin  dfs  Motfe  ;  comme 
dans  Roc,  pic,  suc,  àic.  Mais  il  est  mtii>t  daus 
Almariacy  blanc,  cierc,  franc,  tabac. 
'  Excepté  Marc^  nom  HppellHtif.  Il  est  aussi 
muet  devant  une  Consonne  daos  Broc,  csto* 
mac;  et  daus  quelque  autres. 

CÂ  a  un  son   qui    approche  du    RÎfflecuentj- 
Exè   Chagrin,  choquer,  chasse,  ^^ 

Mais  c^  a  leisoo  du>S:  dans  le  nootsquî  vien* 
Oentdu  Grec;  part  iculif^rement  dans  [e.s  noms 
pfropres:  Chœur,    Choriste,  Christ,  Chretieav 
Buccbus, 

.V;      D.        ■    '  ^      ■ 

--^'  -•■-■    ■'  ..  ,  •■  ^    ^ 

Le  2)  a  beaucoup  d'affinité  arec  le  /. 

Le  D  est  muet  à  la  iîn  des  Mots  ;  Ex,  nud^ 
Terd,  chaud,  prononcez  mit  ver,  chau,  &c. 

D  est  indiffèrent  dans  laid  et  froid.  Quand 
OD  Ty  prononce,  il  a  le  son  du  t\  mais  il  est 
toujours  muet  devant  une  consonne. 

On    prononce  le  d  comme    le  t  devant  une 
Vojelle,  ou  un  h  ai  nette,  dans  grand  et  second 
Ex.  Grand  Orateur,    Grand    Homme^  Second 
Article,  /;ro//o»ce2;  grantorateur,  grantbouHne»^ 
«ecoutarticle. 

/?  a  encore  le  raeme  son  dans  l'Adverbe 
quand,  et  à  iii  tro  sième  Personne  du  iVcseut  de 
rindicatif,  devRut  t7,  etUy  on  :  Ex.  (^uaud  il 
•st.  Quand  ou  veuf.  Que  vend  il  ?  Détend  elle  î 
Perd  .on?  pronon  quautilest,  quautoavtutj. 
^^i«TeAtil  ?  déieatelle  ?  perton  ?  àiç% 
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6n  doit  tonjonrs  prononcer  Pic  a  terre,  tl 
jamais  Pié  ta  lerre, 

F. 

Cette  Consonne  se  prononce  à  la  fin  des 
mots,  Fief,  vif,  neuf,  s(»if,  chef.  Mais  pllt»  est 
muette  dans  chef  d'oiuvre,  prononcez  ché 
d*œtivre,  &c. 

Fil  le  son  dp  w  (ievant  une»  voyelle  on  une^ 
muette;  Ex.  Du  vif  argent,  neuf  heures,  nf^uf 
homme,  pronon»  Du  vivar-jent,  neiiveure*, 
Bfluvommes,  ^c, 

Li'Fesi  muette  au  pluriel,  BoB'ifs,    œ'ifs,  &c. 

F  est  nUî'si  muette  dans  ue«»f,  œuf,  devant 
un«  consonne  ;  Kx.  Neuf  cen^  hoaimes,  un 
ttui  frais,  prononcez  Neuceuzommes,  uoeufré» 


-   ', 


;  „.•> 


G. 


Ga,  fife,  ci,  efo,  çu,  pron.  Ga,  je,  ji   fifo  sjn. 

Le  if  devant  a,  o,  a,  a  un  son  rufie  ;  u  vant 
9t  ?',  il  a  le  son  d*nn  J  \Ùk.  galant,  gomme, 
gueule,  &c.  Jerme  roujir,  «&c. 

Le  <r  est  maetÂ  la  tin  des  mot?,  long,  s$»iQg^ 
prononcez  Ion,  sein,  <&c. 

Mais  it  a  le  son  duc  dans  Bour^,  pr,  Bourc. 
Et  dans  sauiç  eu  cette  Phrase  :  Suer  sanj^  et  eau, 
'  lies  deux  Lettres*  fj^n  sont  toujours  joint^^s 
diiis  une  mène  syllabe  :  Ex  Di  gue,  oici  gneur, 
«nsei  ^ner,  àco. 

Quoique  le  g  soit  muet  dans  vin^t,  doisftf, 
Gl  legs,  on  l'y  conserve  pourtaut  atia  de  le»  dis- 
tinguer de  vint,  doit,  les. 


■I 

1- 


.(. ., 


i      ■: 


S1^ 

H 

Cette  lettre  est  muftte  dant  lee  noms  Fran* 
çoi.s  qui  la  tienne  du  latin  dont  ils  sont  formés, 
i>.  Les  hommes,  une  heure,  exhorter,  pron» 
lezommes,  uneure,  exorter,  &c. 

Il  faut  excepter,  héros,    bile,  henoir,  &c. 

Outre  cf  tte  Règle,  voici  une  liste  des  mots 
les  plus  commuas,  où  Vh  est  aspirer 


Hacher, 

Hnif^, 

Haill(>ri, 
Haïr, 


Harceler,     Havre, 


Hameau, 

Kanche,  Haras, 

Hanter,  Hardi, 

Happer,  Haricot, 

Halebarde,  Harangue,  Hâte, 

Hérisser,      Holâ,  Houlette, 

Hélre,      .    Honte,  Houx, 

Heurter,      Hors,  Huè, 

Hibou,        Houblon,  Huguenot, 


Hardes, 

Hangar, 

Haut, 

Hasard, 
Héraut, 
Huit, 
Hurler, 


L'/"  ^st  aspirée  aux  mots,  "Hollande,  Hon- 
grie ;'*  dans  le  discours  familier  on  dit,  **  dtt 
fromage  d'Holande,  du  de  d'Hongrie,  &c. 

L7i  ne  se  prononce  pas  dans  Héroïne,  héro- 
ïque, héroïsme,  quoiqu'elle  se  prononce  dau9 
héros. 

Cette  consonne  se  prononce,  Ji,  On  s'en 
sert  jamais  que  devant  une  voyelle,  Ex»  Jeter, 
Jacques,  Journal,  juste,  &c. 

K  I 

Cette  lettre  rt*est  en  usage  que  dans  les  mot»' 
étan^ers:  exemple»  York,  Pékin,  pron*  Yoto, 
Bequien,  ^^  ^ 


^.-- 


B» 


PB 


\m*L  Mt  muette  dan5,  Ils  fîTs,  Eâ^,  lls^nt^ 
%9%  fils  et  fille»,  pron.  izon.  ses  fis  zé  filles, 

L  ne  se  prononce  point  non  pins  dan5,  fusi!, 
persil,  gentil,  outil»  baril,  sourcil,  excepté, 
FilleuK  linceul. 

Mais  eile  se  mouille  dans  les  finales  de  Be« 
bil,  ^\vri),  opi)il,  mil,  et  dan»  les  mots  Gen« 
tilbororae.   A  u  pluriel  prononcez  Gentizommes. 

Quand  deux  U  sont  préccdces  d'un  î,  elles  ont 
ordiuairement  un  son  liquide — Ailleurs,  &c. 

On  doit  excepté  les  mots  qui  commencent 
ir  t7.  /.>.  Illustre,  illusion.  Kt  les  mots  sui- 
vaus,  Achille,  Pupille,  cédille,  imbécille,  dis- 
tiller, pron.  Achile,  pupile,  d^c. 

M  garde  le  son  propre.  Quand  il  y  en  a  deux 
préc<^dées  d'un  a  ou  d'un  o,  elles  n'ont  que  le 
son  dNine  m  :  Ex,  Comme,  homme,  pron» 
come,  home,  &c. 

Mais  précédées  d'un  ?,  elles  se  prononcent, 
chacune  avec  leur  son  propre.     Ex,  Immédiat, 
immobile,  immenee,  &c. 

M  finale  a  le  sou  d'une  n  nazale,  c'est  à  dire   ' 
qu'on   prononce  «n  peu   du   nez,  dans  Nom, 
faim,  pron,  non,  fain,  &c. 

Excepté  dans  la  plupart  des  noms  proprea, 
Ex.  Abraham,  Amsterdam,  Jérusalem. 

M  a  e^ncore  le  son  d'une  n  devant  ô,  tw,  p, 
ff,  t,  Ex.  Combien,  emmeuer,  Samson,  &c^ 
Excepté  dans  Hjrane,  iudemuité,  insomnie. 


I 
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^ 
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On  ne  prononce  ordiniiiri'nieni  qu'nb^  m, 
lorsqu'il  y  en  a  deux  après  un  a,  ou  uu  o,-^ 
^nn^e,  bonne,  pron.  ance,  bone,  &c. 

A^  a  le  son  foible  ou  nazal, — 

l*'.  Uevnnt  une  consonne,  Ex,  Content,  en- 
tend,  fondre,    penser,   &c, 

îj:*.  A  la  fin  des  mois. — Min,  bon,  fin,  nïon, 
Ac.  Kxceté — Hymen,  Ajnen,  &c.  et  dans  !<  s 
adjectifs  immédiatement  suivis  de  Jeurs  subs- 
tantifs, £xefnp.  Divin  amour,  bon  ami.  aucno 
effet,  pron,  di\'iua«iour,  bonami,Rucunéfet,^c. 

â^.  N  a  toujours  le  son  uazal  dans, — Bénin» 
malin,  6lq*  ^t 

P 

P  garde  le  son  propre.  II  est  muet  dans 
Baptême.  Buptiste,  Baptistère,  septième,  <kc. 
pron.  Batéme,  Batiste,  Ijatistère  Felième,  Ac. 

Mais  on  le  prononce  dans  Baptismal,  Psal- 
Xniste,  psalmodier,  psaiterion,  septante,  septua- 
génaire, Septuagéfcinip,  Septembre,  Septentrion, 

L.a  plupart  des  Ecrivains  écrivent  présente- 
ment sans  P,  Baptiste,  baptistère,  baptême, 
baptiser,  pronjpt  dompter,    &c. 

Ph  a  le  son  d'une/,  Jioc.  Philosopîie,  Phé- 
nix, Physique,   &c,  pron.  Fiiosofe,  6lc, 

Q 

On  prononce  le  Q,  A  la  fin  des  mots — Coq 
et  Cinq,  Mais  il  est  muet  dans  ces  mêmes 
n'ois  lorsqu'il  est  suivi  d'une  consonne— ^^A.t. 
Coq  d'iïide,  cinq  femmes,  prou,  eod*Ind€, 
cinfeinmee. 


M 


Q  en  François,  est  toujours  suivi  de  Vu  (^x* 
eepté  dans  l'exemple  ci-dessus)  avec  lequel  il 
se  l'orme  que  le  son  simple  du  k  ;  £x,  quitter, 
quoique»  prononcez  kitter,  koike,  ^c. 

L'ff  «  00  t»ctn  TTirîe  nn  comirienrement  des 
înof.s  :  Rente,  leste,  rimeur,  Hoi,  6lo. 

Elle  a  le  son  plus  doux  entre  deux  voyelles  ; 
Ex.  Lire,  Baron,  charité;  dure,  àic, 

H  se  prononce  i^«  Dans  ks  Monosyllabes  : 
Car,  leur,  pour,   sur,  &c. 

2*  Dans  les  mots  qui  ûnisfrent  par  ar,  ard, 
et  art;  Ex,  Mectar,  regard,  &c 

3*^  On  prononce  IV  à  la  fin  des  mots:  Amer, 
enfer,  tnartir,  cancer,  dc*>ir,  soupir,  byver. . 

Kt  dans  les  Noms  propus,  Ci/Uiiue  Jupiter, 
Lucifer,  Niger,  àic. 

Exe*  pié  dans  Koger,  Didier,  prononcez  Ro- 
gé,  Didrdié,  é^c. 

A  a  le  son  foible  1®.  Dans  les  Nrmsen  fi/r, 
<)ui  font  e2/9e  an  féminin  ^  Ex.  Faneur,  cau- 
seur, raeutcHir,  4kc, 

Dans  quelques  Noms  en  oir^  qui  ont  plus 
^'une  Syllabe  ;  Kx.  AJiroir,  mouchoir,  pron, 
idiroi,  ou  nuroir,  moucboi,    nu  moue  hoir,  i&c, 

A*  est  muette,  1^  a  Tinfinitif  des  verbes  de  la 
première  Conjugaison  ;   Kx, 

Parler  /rabe,  chanter  et  rire,  ^Cn  pronoru 
parlé  Arabe,  chanta  é  rire,  &r. 

fc*^,  h  -esl  ninrUe  dans  les  Noms  en  et  et  ier 
qui  f>nt  plus  d'une  Syllabe  :  Eji.  Lau^erj  oxiii'* 
mvt  PTun*  dangé  luéiié,  ùlq, 

a 
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il 
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On  ne  prononce  janoais  Vr  dans  Messîeiirj», 
^nm.  M  essieu. 

3^.  Pronoecez  aussi  sans  r,  dans  le  disrrnrs 
fannlifr,  notre,  votre,  nuire,  sur,  qualre,  av«iit 
une  rori«!oniie,  Fx.  Notre  Irére,  votre  Itntme, 
entre  t'ois,  sur  ia  table,  quatre  guinées,  pion, 
rot  trère,  vot  Itnime,  aut  lois,  su  ia  table,  quat 
gnirèis*.  Ao. 

lUir.arqne^  qu'il   faut  prononrer  donoement 

Tr  liiiale   devMut    une   v<  yelio  on  ureA  muette 

cljsns  ie  discours  sfutf  ri',  tl  ru  lisant  des  vers; 

1x1  ariVf  Arnbf,  elinn^er  et  rire,  finir  un  dis- 

c'cnrs,  fi(v.  J  {.rie  jAiftie,   chautè  rerirt,  iim» 


>'':î 


i 


i( 


:%'  '-^ 


t/^Sf  a  îe  Frn  f'n  ^,  1°^.  entre  deux  Voyelle^ 
Fx.  Pnje,  n  aiscn,  /jrcw.  J^  rze,  n.aizon,  1^  X- 
c«  I  (é  dans  préséance,  fuésentir,    préseutinieiit, 

^^.  S  a  le  ^c  n  à\\  z  dans  le  s  tvv.ls  où  elle  est 
suivie  (!e  6,  r/,  r,  g,  y  ;  Kx.  Presbytère,  tran>- 
Vf Tfal,  disiiTîK'e,  transvaser,  disjoint,  tiansgres- 
Sf  r,  et  Us  sniNBUs,  tran^'iger,  transncticn,  îran- 
sition,  et  leurs  déii>és:  pron,  J:''rezbytcre, 
tranz-versal,  dizjirace,  àic, 

3^.  A  la  f.u  dfs  n.ots  suivis  d'une  Voyelle, 
ou  d'une  //  nuit  tte  :  Kx.  Sovs  avor.:\  voi;s  avez, 
ils  oiit,  les  hommes,  Ac.  ]  rvnon.  JSouzavous, 
vonvnvrz,  izont,  Irzcmnes,  &r, 

\jS  finale  ne  se  prononce  point  devant  ^es 
"Ccnsonrifs,  ni  l\  la  fn  df  s  l'criodes  ;  Fx.  N' es- 
l^prens,  nous  dounoiis,  &c. />?oao«.  Mè  parcD, 
&up  don  non,  dtC. 
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t/î   sft  pron^nc»   dan?  Ips  niol«  snîvan^,    Pt 
d>iii"<  les  noiim  pro,)rps  étranj^ers  ;  Kx.  Vis,  une 

lus.    lus,    Calus,    Vénus, 


vi'^  ;  a^uu^,  siuus,  oo 


M 


irs  àcc. 


L'-*  est  encore*  mnptte  lorsqu'elle  est  précé* 
<J  if  (le  l'uiip  ri<'S  C(»ns()nnes,  r,*,  /',  /,  f,  </,  quoique 
d'avant  uue  Voyello;  A'.a\  des  sacs  otivert*^,  des 
cli»^t's  inviucibU':^,  pénis  iasvitables,  trésors  iiu- 
nieusp,  &e.  prou,  des  suc  oii verts,  des  chef 
invijcibles,  (fec.  Alnis  daus  le  discours  soutenu. 


elle  H  le  sou 


du  Z. 


Si  r.s*  est  précédé  de  pr,  ou  de  /er,  dans  log 
Noms  Substautifs,  ou  prououce  cette  s  tîuaie 
devant  une  voyelle  ou  iine/i  muette,  maissaus 
prononcer  IV.  Isx.  Dangers  intiais,  niéliers  in- 
c*)iniuodes,  ouvriers  iiabiies,  àic.  pronnnf:fZ 
Dauj^éiinfinis,  mètiéziucoaiaiodcs,  ouvrie^iba- 
bilf^s,«fcc. 

Deux  S  sfî  prononce  çooime  une  seule  .9 
fofte  :  Kx.  l-*oisson,  re^s'/'inbler,  ressentir,  des'« 
sus,  dessous,  pron.  Poi  sou,  re  stnubier,  sa  sto-- 
tir,  de  sus,  de  sous. 


^i 


S 


i' 
t 

■'!  t 


Ti  devant  o,  a,  f,  et  n'étant  point  du  com- 
ine!jGe(n'»nt  d'un  mut,  se  prononce  avec  le  son 
de  's;  ICX.  Action,  martial,  patience,  pronon, 
Acsion^  uiarsiil,  pasieuce,  &c. 

T  garde  le  son  propre,  1^.  Dan<*  les  mots 
ter  ninës  eu /te,  tié,  tier  :  Ex.  Partie,  ortie, 
amitié,  métier,  &c.  except»^  dans  Priniatie,  pro- 
piiélie,  &C.  pron.  Primacie,  propbéoie,  et  les 
uoiUâ  de  Pays  \  cojdoie  Gulatie,  pr,  Gdîacie, 


?'î 


Â 


«I 
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f  ••  Dans  Us  noms  termioé^  en  fien .-  "Ex^m. 
Chrétien,  soutien,  «kc.  Excepte  Gratien,  L)io« 
elétien,  &c. 

Quand  il  ;^  a  un  ^  à  la  fin  de  la  mcmt^  SjU 
labe,  le  premier  ^  a  le  son  du  c,  Ejcem,  Quoii- 
ent,  patient,  pron*  Quocient»  pucisnt,  et  sel 
dérivés. 

3®  Dins  les  Verbes:  F.v,  Nous  chalion% 
vous  i^iâtir^z,  ils  châtient,  jp  ehâtini,  t&c 

Nous  portions,  d&c.  nous  i»ortiuns,  dous 
êtion«i»  <&û. 

4o.  Quand  ibn  suit  T^  ou  Vs',  Ex^  Mixtion», 
bastion^ question,  digestion,  <Sc.c. 

Tisonne  tonjours  dans  Mat,  fat,  huit,  sept. 
Est»  Ouest,  Zenith,  &e. 

lu    ne   sonne  janaais  au  pluriel,   ni  de7ftnt 
«oe  Consonne  :  Ex,  des  états,,  des  fagot»,  d.c.. 
proti,  dèsétà,  dêfag/x,  <&c. 

Un  lit  de  plunào,  Un  effet  dangereux,  &c« 
^ofumcezun. lidplume,  unèfèdaogcreux, <&c« 

Mais- Il  se  prononce   devant  une    Voyelle  : 
Sx,    un  tcibut  accablant,  il  fait    un  livre,   <!ii,c.. 
pron*  un  tributaccablant,  il  faitun  livre,  (&^. 

Ailleurs   il  ne   faut  point  prononcer  le  t  ni 
dans  la  Conjonction  tt  :  Ex.  savant  et  honnête,  ^ 
proa|)t  et  violent,   &c.  pronon.  savaa    c  onête,. 
pron  é  violent,  <&c. 

Il  est  toujours  rauet  dans  Août,  a«pect,  res- 
pect,   suspect:  ^'.r.  Mois  d'Août,    et  de  Mars» 
aspect  agréahlp,  respect  infini,   suspect  au  lt«>i, 
joro/iortct;^.  i\l  )i  d'Oiiet  de  Mars,  aspec  agrea-^ 
bie,  i^&^QQ  laûni,  suspec  au  Uoi,  etc. 


Oa  prononco  le  t  dans  le  mot  Cent  devant 
tin  Stilî^itrtiirit'  on  liti  Adjectif  qm  <îO;u  neaoa 
pur  une  Voyilf,  ou  une  à  «nieltf»  :  Kx.  cent 
^L'iM,  c^'nt  hoiuines;  prun.  ceulccus,  (.sjt'utoiU-* 
mes,  6cc. 

Mais  il  #çt  mnèt  devant  un  antre  mot  :  Kx*. 
Ce-it  un,  reiil  onz^,  un  oeot  ou  deux  ;  ftrunu/i, 
•ea  nu,  ct^o  onze,  uu  oeu  ou  deux. 

0.1  proioîiTîe  toujours  If?  f  dins  vin':^t  devant 
lin  noiO  lie    no  u  jre  :    Kx.  Viu^t  et  un,    viu^t- 
d-^ux,  vin^t'tfois,  iUlc.  pron. 
te  trois,  àcc. 


Vui  te  deix,    viu- 


Oii    retrauch'»  le    t  dans  le  pîtiri?=I  des  noms 


d^  plus  d'uu«  Syllabf»,  iloiit  le  siniçuder  se 


t«^r» 


niin«»  par  nf  :  A'.r.  <Sifi^f»  un  eut'aut,  u(i  savant  : 
Flur,  des  en  fa  us,  des  sa  va  il  s. 

Mais  les  MonosyllHb*»<  retipnnpnt  le  f  :  7?r» 
Sf'u'jr.  Une  dent,  un  pont,  uu  ponit,  tStc.  PLur*^ 
des  deuts,  des  poat-i,  des  punis,  (iic. 

E.vcKf)ffi  cent,  qui  ch.itiîTf»  le  /  pu   *  au  pin-.' 
rîel  :    tl.c.  un  c<ût,  dune  c^e  i^,  Ac.  à  moins  que 
le   iBot  f:enf  u»*  .^oit  suivi  li'uup    autre  noiU   dd 


Kl' 


1« 


I 


te  r'' se  prof)on>»  f(5.     C^tte    Tiettfre  Cnon^ 
plus  qup  J  )  O'-'  'se  i»et  jatTi  lis  q  i'hu  <nï  h  u   mch» 
ni'^Qt  <l'uiiP    Syllabe   et    il^vnn    une  Voyelle: 
M c,  vanit*^,  a  vanie,  arri  vera,  ache  v«»,  Àc. 

M^^^a  i.i/MUble  pour  h><ifi  plj,:^r  Itt  V  et  le  5 ^ 


£0 


'it 


♦le  >itl«  :neiit  Im'i  <jt)ux,  pini)<Kiy;nit  «iiH»  Syl^ 
l'ihOf  liMllrifi  Ui  tiipuî  l'iinr  on  i^Hiitre  H<  c**^ 
€^MiÂ  liPifr» .»,  «*h  é  iivaiit:  le  7,  ttM  lieu  ne  IV, 
lorytpje  \p  siilîfMirnl  f*l  clwir  ;  et  U-  r,  au  lieu 
df»  l'a,  luis^ue  le  ôiilleiUfut  «pprocbe  du  soul- 
fie,  t  , 

On  prononcp  cotlp  Lettre  /-v: 

1.  Au  coinmoucometit  (l'nne  Sylîab»  :  T^.v. 
Xerxès,  X^iiophoii,  sv^xe,  réllcxidu,  <&(?.  prvn, 
K«ers^s,  Kst'uophon,  sckse,  rcfli-ksiou,  di(\ 

2.  Uevaiit,  une  Conswrine  :  A.r.  lexle,  rx« 
pfrt;  pronovcf'Z  tekste,  ekïJperl.  iac 

3.  À  la  tic»  d  un  ujot  :  Kx  Ajax,  St»x,  Phé- 
nix, proïKnice/,  ,  Ajnks,  Sliks  Hheniks. 

X  a  le  son  dn  k  devant  un  c  :  Kx.  liix  oepté; 
ex  ciié  ;  ex  relient;  pionouctz  ekceplé  ikcilij 
ekcellent;   «.Vf?» 

*V.  A  ni  tin  d'une  syllabe,  (îevHpt  une  Voy- 
elle, ou  une  h  muelf*-,  n  le  hon  de  g^  :  l\x.  f.X- 
empU',  e>-nurer,  ex  amen,  j^ron.  egzemple, 
eg'/ai'cer,  e^/MOK  n,  &c. 

A' a  I'  .sou  (ie  deux  6*6'  danvS  Soixante,  Prnx- 
elle,  Atjx»  rre,  dix-sf  pi,  /vr.  Soiasaot,  Brusselles, 
i\usv>f-rrf',  di*!>«et,  &c. 

X  a  le  «;on  du  z  dans  deuxième,  sixième,  dix 
Jiuit,  dix  nr-ut  :  pron.  denzif^me,  sizi»  me,  ^c. 

L'A'  tinale  ne  s«^  prononrf»  qne  devant  ur>e 
relie,   et  H  lors  elle   h  le  son  du  z  :    Kx„  dix 


oi 


ifM 


cens.  SIX  t  ntnii'J,  pron.  ,iizé<MH     ^c 
Dix  et  Six    pron    r//.s,  • 


^î.s\  avec  un  «. 


4uaud 


fn 


z 


>  > 


ffl  ',    fcf».     {*jil  •  t'-^t   tu  i''n.s-»   .1  II  ii  •    )   '    Mï  i.Sp , 

.  UC.J  Ail  Î'JE. 

les  veib's;   c'ost-i-diie,  diiii  les  inot^  j)r<'î-- 
cé'lé  tio  vous:     FjK.  voiis  avez,   vjtisaiiez, 
Vous  paile/i  vous  (ioiinoz.  <^c   Ct  (Imiis  i(S^ 
mots    (]iii  lie  cliingeiit    puiot  ;    coaidio  licZy , 
chez,  a^sez,    <kc. 


I 


C  [1  A  P.  VI.      r  > 

Jil>h  qne.  Von  prononrp.  d^  même  on  fort 
approckaat^i  et  que  l'on  oriho^rapUic 
{i/Féreinmbnt, . 


difê 

Ay    il  y  a  ■ 
*  à,    k  la  fin 

Ah  !   ïiiteripotiotî 
abafsHe^  humilie 
Abhcfi  vp,    R  f»  !  i  -j  i (•  Il <?e 
ai/n  sorte  de  pluute 
aiUey  q'i'il  aille 
a/,  ai-je  ? 
û/v,  pliDohe 


e/,  voMs  et  nioî 

e/t  /  lnt.erj««otion 

a/Zt",  sorto  de  bière 

er<",  eUe  veut 

aU,f^  de  pinilet 

a//*,  elénif>i»t 

eTtit   il  erre 

aie  le^  de  cordonrvief  • 

hit'ùn'*^  res»)irntic)ii 

u/njndfi^  sorte  de  fruit 
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afrièhff^^  paniiioQ 

en,  il  en  veut 
ancre,  de  vaisseau < 
encre,  pour  c^*i ire 
anire,  trou 
entre,  entre  boufl' 
ar/,  «ci.*nce 

arè/e,  d"  poisson 
arrêfe,  arrête- toi- 
au,  au  Roi 
ea/i,  po'ir  boire' 
O!  Intprjpclion' 
anfel,  od  l'on  sacrifie 
hôteL  maiHou  deGran 
avant.  Auparavant' 
Aoent,  fête 
anfan,  vent  du  ra^idi 
autant,  toutautatit 
àtant,  d«i  verbe  ôl«^r 
H'U,  ou  \\m  daoee 
balle,  boulet 
batt.^  («orte  de  contrat 
baille,  grande  cuve 
btlaf,  H  nettoyer- 
ballet^  daa<e 
btin^  publication 
batêc,  siège 
b*)ift,  pour  brûler 
bot 9  pour  boire 
b*>n,  cela  est  boQ 
btifid,  aant 


bout,  du  verSe  booHIîf  ' 
6»'ocA*?»',  des  b^H 
brovà't,  «orte  de  pofMoai 
btuUi**,  <orte  d'aliui^nt 
èooi^/fV,  cuire  d^ius  Teaa^ 
Cil/?,  pointe  de  terre 
capp,  grande  voii» 
ça,  intrrjectott 
fta,  la  sienne 
«^9,  tamis 
camp^  campement 
quani,  lorsque 
c»'//i,  du  verbe  ceindra' 
sein,  gorge 
sein^,  signature 
(\cing,  6 
ccf/^e,  que  j'ai  me - 
8cel,  scfaii 
»e/,  pour  saler 
C'^iie,  repas  saoré 
saine,  qui  e<t  eu  sanie' 
ar^r^e,  decoratiou- 
tStine^  Kivicre 
cent;  100 
san^,  des  veinet  ' 
sans,  sans  faute 
aenn,  le  sens  commua' 
sent,  du  verbe  sentir 
s'fn,  sVo    va  t-il 
Cenné,  r«^putc 
êen^é,  qui  a  du  «ens* 
cerf,  sorte  d*aaiwal 
«fr/,  esclave 
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#V«^  cVitlul  crtid,  qui  n*est  fM4(^at% 

ehau'f,  chaleur  crue^  accroisteineot 

chiiix,  pour  bâtir  cuir,  du  cuir 

Cf/,i^/<0,oUeau  aquatique  ctfi're,  au  feu». 


signe^  marque 
cire,  à  cacheter 
Sire,  titre  de  Lloi 
Cl,  ici 
«*,  eu^cRS 
claie,  terre  ^rasfe- 
c/#,  de  la  porte 
elair^  tram^parent 
clerc j  celui  qui  écrit 
claune,  conditioQ 
close^  fermée 
chcBur,  d'iùl^Wse 
cflBMr,  de  l'boiuiiie 
oor,  de  chasse 
eorpa^  humaia> 
corë,  des  pies 
co/ir,  la  cour  du  roi 
cours f  couraot 
court,  bref 
cou,  col 
coup,  action» 
oourier^  messa^r 
couriez,  vous  couriez 
eraifif  craiu  Dieu 
crin,  poil 

craie,  pour  marquer 
cr/e.  Dieu  crée  tout 
eroi,  je  crois 
croim,  t 
«rtf,  j!ai.oru 


cyprèt,  sorte  d'arbfê* 

ci'Prhv,  tout  prèé 

Dais,,  pavillon 

c/^,  à  coudre 

rfc«,  des  gens 

dè!i,  de**  à  préseot      ' 

dans,  eu 

dénis,  de  fa  bouclM' 

d'inné,  U'<U-a:ie 

danse^  ép^is 

depewi,  il  dépeodî 

dépens,  frais 

rf/*,  je  dis- 

rf<.ir,   10 

</oi7,  îî  doit 

doij(t,  de  la  maÎQ« 

c^o^i,  uu  don 

</o/ic,  doaquet 

don/»  du  quel 

rfore,  avec  de  l'or 

rfor/,  du  V.  dormir 

d'où,  dVi  venez  vou« 

doux,  douceur. 

Ecko,  sou  lépété 

éco/,  part 

étangs  réservoir  dJeaa 

étant,  du  v.  êtie 

étaim,  laine  peignée 

étain,  sorte  de  métal* 

^^«i/t4  du  v^  eLei«(ir#^ 


11 


1 


if 


9* 


Efê,  ntip  à^%  4  saisons  ^/<?^  r^in 


été.  j'Ai  clé 
étre^  du  v.  Ht9 
hé/re^  sorte  d'arbre 
ipp,  dp  blé 
cpit^t  d^i  V,  épier 
fM/,  il  eiit 


^/o/7,  du  r.  filef 
foi\  croyance 
y'o»",  du  corps 
/o/«,  quelque  fois 
J'onet^  potir  toueter 
t'unis  eu  pleurs 


tt^,  uole  de  musique     foniln^  le  fondii 


exrtufer^  accorder 
e.r/iaasHfn'f  élever. 
Face,  vjsHiçe 

yjHHf^y  qu'il  fasse 

Jaim,  appétit 

/w,   la  fin 

J'f*i»f^  fuU  semblant 

Jait>t^  actions 

Jui.i\  char;»o 


/ont,  du  V.  faire  ^- 
jf/a//,  sorte  de  inaDgev 
JlariCy  rôtc 
/Wif,  d.'S  poissons 
frais,  fraîcheur, 
frais,  dépens, 
fret,  d'un  vaisseau 
futaie,  bois  de  futaie 
/ut te,  sorte  de  mastio' 


faisan,  sorle  d'oî«eau  fnté.y  rusé 
fa'>^aht,  <1u  V.  faire       força,  W  me  força 


farçat,  çalérieu. 
Gens,  de  biea 
J^an,  st.  J*^an 
j'e;?,  suis  bien  aise, 
grâce,  faveur 
grasse,  elle  est  grasst 
praisse,  gras 


ftt*f,  HomuiPl 

faites,  voire  devoir 

fèt^t  j^'iir  consacré 

fiion,  un  f>»oQ 

/pmy.  fend  du  bois 

fanl.c,  pour  faucher 

yVl^*^  il  f'iut 

fini:,  point  véritable     Ch-ice,  pays 

faussa,  nouvelle  ^^'^.  pour  griller 

fosse,  tofnbeau 

faire,  quelque  chose 

fer,  sorte  de  métal, 

Ji,  donc, 

Jils,  mon  fils 

JiM,  je  li«- 


gris,  couleur  grise 
guières,  peu 
guerre,  art  militaire 
gai,  joyeux 
gué,  d'une  rivière 
guelf  faire  le  guei- 
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fTaie,  wn?  hnîe 
hais^  je  vous  lais 
hé  '    interjection 
halle,  d'une  ville 
hàle,  grHndf*  etiHleur 
hauf,  haut  Cnuhda 
ho  !  îctt-rjecliott 
hctule,  fxalté 
?njfte,  pa-nier 
/<d/f,  niHito  de  logis 
Clf,  ôte-toi  de  Jà 
/•i/f,    bcrlie 
huJT,  chêne  yacré 
Jthi.ty  jf-iiUf  liomme 
jtïint'i  «bstitifnce 
jura,  fit  sernif  ut 
jutaf,  Kchevia 
y/,  Il  y  a 
é/f,  une  île 
t7«,  ils  «ont 
Za,  1h  l^Fligioa 
Id,  âlfz-tà 
/a«,  t'ati^tié 
lacH^  pièges 
lavtr,  a\fc  un  lacM 
lanaer,  latiguer, 
/ûr/>,  ^o^te  »1e  béte 
/oîV/,  de^'ag^^abie 
/a/>,  halivrnu 
Util,  de  vache 
lai9ye,  lai^stas 
leme,  a  lâche 
le,  rie  n>ou.«$e!ice 
Igu^  les  gtus^ 


/ej?^  bnlast 
Itsif.,  agile 
lofif/e,  bruyère 
leîif/eff,     œuts  de  pou 
//e,  de  bière 
Hm,  fleur, 
/i7,  pour  coucher 
hev,  «-ndroit 
linue,  troin  milles 
lire,  un  livre 
lyre,  instrununt 
livrée,  mai  que 
livrer,  <ionner 
luf,  il  lut 

lute,  sorte  dVxrrcic* 
luth,  lu.^tiumtut 
louer,  lourtUË>rs 
louer,  une  nmison 
l^ia,  la  mienne 
fnâf,  de  AHissran, 
mais,  conjouctioo 
tues,  prouon 
metft,  viendra 
A /aire,  magistrat 


ff}tr,  écran 


liit^e,  qni  a  des  enfant 
fi.  unes.  Ta  me 
ii  atéîte,  du  Ciel 
ttal*  qui  nrst  pas  bien 
fi  a/le,  \n]e  ntalle 
f/.«/f,  et  femelle 
fiiarc,  sort  dp  poids 
Marti,  moi«  de  l'anu^f 
niatef  amas  d'eaa 


I 
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V 


Mate,  St.  M«ro  morin  pronon 

^lafçue^  êi^ue         [pli  tnonf,  niootag* 
fnaratM,  où  IVan  crou-f/iot/,  tendre 
fntiree$  la  nvftfce  moue,  grimar», 

moUre»  cbef  AV,  du  v.  naUr» 

mettre^  pinrcHtt  «e^r   du  TÏSBge 

fi/nroiAoMc^i  ocgœiiHit    f/t »  ni  vous  ui  moi 
ituitijianlt    V.  marcher  fi iV]?  d*oiseau 
f/mrc^, «où  ron  veud     f}te>  du  v.  nier 
fi}Of c>Acr*  «Itvr  C/ft*   on  dit 

ma  fin  «4  f«ir  cm/«   ils  cMQt 

ftù/in,  «<iil(>  de  r^ien   cigvvn,   ub  oignon 
f?c2f4X,  4^hèml  du  n.iii    oignanSf  du  ¥•  oiudr^ 
f7«G/»  txprett^Kio  ofit,  oui*dà 

f7'f)t/fe}  Lonmie  lioir       o«if,  entendu 


fiiord,  il  mord 
f7<o7  6-  d'une  bfnie 
tiiort,  la  inoi4 


oiH;rt€r«  uo  ouvrier 
ouvriez»  tous  ou\rieg 
y<zm  à  maogf  r 


tt.entoff,  iiH»àvt  vi<age   feint,  du  v,  peiodie 
nte7ttons,  du  v.  lueuiir  /.tfir  arbre 
méfier,  proi»6sioD  faire,  coupf« 

mettiez,  iï  il  V,  m f  lire    y  air,  rg«| 
mûre.   Forte  de  fruit      pire  <de  tin  m  il  ?6 


f/ïtir*   ni4) raille 
meurs,  je  me  meurt 
f^cettr»,   maoières 
mi,  moitié 
mie  de  pain 
mis»  je  niis 


perds f  je  perds 
/.ai««  du  V.  pt  ifre 
paye,  du  v.  pajeff 
paix»   tranqniJiU 
palais  du  Boi 
pulei»  sorte  de  jeui: 
f/dft  de  robe 


•mil  ou  f7/f7/et  1000 
mille,  espace  d« cLemio/;ocn,   oiseau 
mne,  il  ke  mire  /.ffic/,   il  pend 

fl»f7e  d*un  Cu8il  j attse^  la  paire 

tiiUrani»  lia  mif tut         pense»  j'j  pCLM 
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i 


nés 

lf6 


pary  par-cî,  par-IA 
parcy,  orne 
pars^  v«-t-ea 
/ïar/,  portion 
parant^  ornant 
parent ^  de  parentage 
pari,  gageure 
J^aris,  ville  de  France 
parti,  nn  parti 
partie,  portion 
Paul,  nom  d'homme 
Pôte,  du  Noid,  du  sud 
peau,  la  peau 
/7o/,  âiortp  de  vaisseau 
pause,  repos 
/?o«c,   pose  cria  là 
pomme,  sorte  de  fruit 
2)eaume,  de  ia  main 
ffc/ier,  olTtnser 
pèc/ier,  sorte  d'urbre 
peu,  un  peu 
peiijc,  tu  ppuîf 
jD2>.  »orte  d'oiseau 
/?iff,  pire 
pieu,  poteau 
pieux,  dévot 
pic,  instrument  de  fer 
picfue,  sorte  d'arme 
pilier,  un  pilier 
pillfrr,  butiner 
pilon,  un  pilon 
pilons,  nous  pilons 
pinçon,  sorte  d 'oiseau 
pin^^onSf  nous  pinçons 


peinte,  de  peint nre 
pinte,  sorte  de  mesure 
plaie,  nue  plaie 
pfais,  je  plais 
plui'i,  uni,  plat 
pl^in,  rempli 
plaine,  une  plaiaa 
pteiîie,  remplie 
7?//^,  du  verbe  plaire 
plus,  d'hvanlHge 
poids,  Â  peî»er 
/70/.V,  sorte  de  Icgume 
/lo?/,  la  barbe- 
poe'e,  à  frire 
poin^n  main  fermée 
point,  pns 
pond,   fait  des  œufs 
pont,  de  passage 
portier,  garde  de  porte 
portiez,  vous  portiei 
pouce,  de  la  main 
pousse,   poussez 
/;/ow,  sorte  d'insecte 
pouls^  later  le  pouls 
^rr,  prairie 
//rè-v,  proche 
prêt,  prcparé 
prie,  demande 
pris,  j'ni  pris 
prijT,  valeur 
puce,  sorte  d*insecte 
pusye,  je  pusse 
puits,  un  puits 
/;^itf.  je  puis 


m 


I 


rat 9,  rayon 
rayon f  un  rayon 
rayon»,  efinçoni* 
ra^tfft  loiir,  cidre 
feîicf,  rendez 
ré'.'ér//,  noiivfRn 
ressfns,  je  ressens 
ris,  j<»  ris 
r?.?,  du  riz 
r*c,  rocher 
ratique,  enroué 
toutty   une  roue 
rcyu.T,  porte  de  couleur 
r//<",  une  rue 
r///,  lernie  dp  chasse 
iSavhct,  pptit  .«Hc 
sachez    ayez  à  savoir 
«(///^,  fa  ire  un  saut 
eeau,  ï^ortf»  «le  vai:«seau 
.éreati,  crchet 
•  *o',  SMU-*  esprit 
ta/on,  chambre 
eahwx,  avec  du  pel 
Sdnon,  pour  bhinchir 
iî</oo«v,  nous  savons 
saumon,  sorle  de  pois- 
son 
snmmo7is\  citons 
*«f/^>//<"/,  »-oric  dp  bête 
8nî)^U'Z^  vous  SMngli«"Z 
sellier,  laisHur  de  selles 
Cf'lier,  CHve  à  VlU 
ci^r,  ceriaiD 


«M**,  ail  dessiif 
sur,  aigre 
«c/f,  pour  çcier 
si,  en  cas 

scieur,  qui  scie 
iSieur,  le  Sicur 
scions,  no  lis  ^cioni 
<S?07/,  n>ontaé;ne 
iîo/,  soi-ni(n»e 
*o/V,  de  la  soie 
^o»7,  qu'il  soit 
sonliait,  dcsir 
«oi'r,  nuit 
seoir,  as^f  oir 
son,  le  *on 
sont,  \\  front 
sonïmelitr,  boiifpîlîîer 

t<oniWril/ier,s'euàijnuir 
snr,   roux 
6'0''.v,   va  d<  horg 
fo//,  4  lardii.s 
Sf'Ui,   Ivro 
60//.V,   d*'ssof)S 
soulier^  chaussure  1 
souiller,   (on c bel 

«/!/«,    suivez 

suie^  de  la  chenaiuée 
anifi,  jp  î^uis 
7«,  la  iiei;ne 
fus,  amas 
itiche,  souillure 
tache,  chosp  à  ftàire 
taire,  se  tairô 
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U^e,  la  t^rrt 
iuf\  tdis  toi 
<«v,  lf».4  ti«  ns 
iàe^  du  the 
taUtoUy  sorff»  d*»  tnxe 
iaiUtuiSy  roiijjon* 
iaUoriy  loi  du  Ulion 
<««,    pnsser  en  tnii 
ifa^i/,  <i«^  quantité 

/e//'/,  tendez 
iatsf.^  qu'il  s«»  tai<»e 
ih^Ht^y   prn|)')>(itioa 
ieinty  co  upli» kioii 
ihtfinj  sorte  de  ptaQte 
///«^,  Il  ttut  ()Hrole 
tapiy  acciouj.)! 
^<I7  /v»    IHI  tapis 
tanfe^  «loeur  de  mère 
ientfiy  sorte  de  couvert 
tyraHy   nn  tyran 
tirant  t  en  tira  ut 
^o'",    toi-mPine 
;fo//,  couvi-rture 
/o«,  le  tien 
Mo/i,  sorte  de  poisson 
i&ndy   il  tond 
toue^  touille 
tout,  le  tout 
tou.v,    la  toux 
<t>r^,  tordez 
tort,  vous  avez  tort 
tù''tt*y  de  travers 
tortue,  sorte  d^auimal 


/r/6w,  rare 
irihuU  i^ii  6t 
tTiHy  aspect 
train  y  ««uito 
^//,  tu  veux 
tues  Ole  ia  vie 
yain^  orj^uei lieux 
vin,  du  vin 
vini^t,  ^0 
n>//,  il  vint 
vnine,  ori»u«^illeiiso 
veine,  où  le  sauj^  coult 
vent,  vendez 
vunt,  air  aii;u 
Vf»*,  veruii>*seaii 
verre,  à  boire 
verj!^,   vers  noui 
Vtrt,  de  couleur 
uerAf,     poésie 
vaut,  il  vaut  m!«»nx 
veau,  sorte  d'auiuidl 
t7(>s\  les  vôtres 
r'cïf,  dé  ta  ut 
viase,  je  visse 
r//<?,  abjecte 
rï7/<",  Cité 
veu.v,  je  veux 
ra?y/,   résolution 
vite,  proinpleinent 
Vîtes,   vîies-vou»? 
voie,  moyen 
voi.c,  sou  de  voix 
vol,  larcin 

volt  il  voie 


ÎOÔ    - 
NOMBRES  ou  CHIFRES. 


Un 

Deux 

Trois 
Quatr» 
Cinq 
Six 
Sept 
Huit 
^^e^f 
Dix 
Onze 
iJouze 
Treize  ^ 
Quatorze- 
Quinze 
Seize 

Dix  sept  . 
Dix-huit 
Dix-neuf 
Vingt 

Vingt  et  un». 
Trente 
Quarante 
Cinquante 
Soixante 
Soixante  et  dix 
Quatre-vingts 
Quatre-vingt  dix. 
Cent 
Cent  dix 
Cent  vingt 


Crabes, 
1 
2 
3 
4 
6 

6 

7 

8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 

IB 
•         17 

18 

19 
^0 

21 
SO, 

40 
60 
60 
70 
80 
90 

lUO 
'  MO 

l^Q 


Romains. 

l 

II 

m 

IV 

V 

Vï 

vu 

vu 

IX 

X 

XI 

XII 

XIII 

XIV 

XV 

xvr 

XVII 

xviii 

XIX 

XX 

XXI 

XXX 

XTi 

li 

LX 

LXX 

LXXX 

xc 
c 

GX 
€XX 


Tr 

Qn 

Cl 

Six 

Se 

H 

Np 

^Ji 

Mil 


1 

2 
3 
4 
b 
6 
7 
fi 
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m 

IV 

V 

Vf 

vil 
vu 

IX 

X 

XI 

XII 

^111 

XIV 

,xv 

XVI 

vu 

Vlîl 
XIX 

XX 
XXI 
LXX 

Xfi. 

li 

LX 
XX 
XX 

xc 

c 

ex 

«X>A). 


D^nx  CM» 

2C0 

ce 

Troi"  cens 

S(;0 

ccc 

QiiHirp  rf  ns 

400 

cccc 

Cinq  ceus 

6(0 

l> 

Six  ci'iis 

i'LO 

1)C 

Sept  n-ns 

7lO 

D(  c 

Unit  cpn» 

M;o 

Dt  ce 

Nenf  ceus 

1)1)0 

DCCCC 

^Jillp 

1(X0 

M 

Mil  huit  cent  vingt  deux 

M  DCCC  XXII, 
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« 


2 


4 


B 


9 


4 

6 

8 

10 

12 

14 

16 

18 

6 

9 

12 

15 

18 

21 

21 

27 

8 

12 

16 

20 

24 

28 

32 

36 

10 

15 

20 

25 

30 

35 

40 

45 

12 

18 

a 

30 

36 

42 

48 

54 

14 

21 

28 

35 

42 

49 

f 

56 

6) 

1<> 

24 

32 

40 

48 

56 

64 

72 

18 

27 

36 

45 

54 

63 

72 

81 

I 


11 


10^ 

rninREs  cijul:tîi:nnes, 

Qu'il    faul  npprriKiro   de  bonne    heure    au» 

enrar>,{ui  (Koinsen  leur  langue,  afin  qu'ils 

ks    puiibsent    récilcr    Maliu   et  Soir. 


Le  Si  une  de  la  Croix* 


u 


t  Au  Nom  du  Père, 
et  du  Fils  et  da  Saiui 
£sprit.    Ainsi  soit-il. 


t  în  Domine  Pafris  et 
Filii,  etSpiiiilUâ  6aiicli. 
Anien« 


V Oraison  Dominicale^ 

NoTRi   Ylie,  quiètes       Pater    Noster«  qui   er 

aux  ciriiX  n  cœl  s 

I.    (^ue  votre  nom  soii      j.   Sanciificetur  nomea 
saRCtifitf!.  :uu>n« 


2.  que  votrfregne  arrive. 

3.  Que  v'jiff  voUwné  soi» 
faite  en  la  terre  cumme  au 
ciel. 

4.  Doiinez-mis  aujonr. 
d*liui  noire  pain  quotidien. 

^,     \L\     p^^donnez  nou- 


2.  Adveniat  regnum    ta 
um. 

3.  Fiat  volûnta^  tua  licut 
iii  iutio    cl  m  lerrj. 

4.  Pancm  nostrum  quo*- 
iidianum  i^anobis  hndie. 

5.  ht  dimiue    nnhis  de» 


1)0?*  ofF^^n«^e',  comme  n«>u>  biia  noMra,  «icut  rt  nos 
pardonnonsà  (.eux  qui  nouk  li  <  ittimus  deb;toribus  no«» 
ont  ot  en  é«. 


L 


!I1S. 


6.  Et  ne  no'jt  indui  ez 
point  en  tentatinn, 

7  Mais  de'ivrez  rous 
du  mal,     Aiiiii-ioii-il.      lo*     Amca* 


6    Ft  ne  ro8    inducas  in 
cen  ai'onem, 

7.  Std  libeiA  no&  à  ma* 


e   au» 

uMls 

r. 


ifris  et 


qui   er 

nomen 

um    ta 

>a  licut 

n  quo*- 
di«*. 
bis  de» 
F>t     nos 

icas  in 
à  ma« 
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Je  vr>r,|  MÎ.ifj^îarif,  picir  *  I      Avf,   VUria,  ffr;icIJ  'Vrtlf- 


Tous  :  vous  <Mei  bt^nie  cntri 
touics  les  tcmiits,  et  Jf-su- 
lé  friiit  de  vos  cn(r«àiliei  esi 

Sainte     MArie,    mî're    de 
Dieu,  priez   pjur  nous  pi- 
clieuri,     maintenant    et    à 
l'heure  de  noire  mort. 
Ainsi  soie-il. 


i).Mitiiui9  (ccum  b'iiciiicta  ta* 
•  I  niulicril)us    et  benedictui 
ructus  venliistui,  Jcsui«. 

Sancia  Miria,  mater  Det, 
ira  pro  nobn  pcccatoribus 
lunc  et  in  hor^  nioriis  nos- 
trz.    Amca. 


Le  Symbole  des  Apôlrea, 

1.  Je  croîs  en   Dieu  Ie|      i.     Credo    in     Deuni' 
Pôie    tout-puis5ant,    créa- Ppirem        omnipotentrm« 
leur  du  ciel  et  de    la  teire.'crea,  torem  cceli  et   terrae. 

2.  Et  en  JékUs*Chri&t  2.  Et  in  Jeium  Chril 
son  Fils  uninique  notre  lum  Filium  cjus  unicuiH 
"   '  Dominum  nosirum. 

3.     Qui  couceptus     est 


Seigneur. 

3  Qui   a  été  conçu    du  _ 

Saint-Esprit,  est  né    de  Ujde  hpirnu  Sdncto,  na;us  eX 


Vierge  Marie. 


Maria  virgine. 


4.  A  souilert  sous  Ponce       5»      Pauu»    sab    Pontlo 
Pildte,    a   été  cruciH '*»    est  Pil«to,  cruofinus,  mortuus 


mort  et  a  été  en«rveli, 


et  sepuUu^ 


ç.  Est  dtCf-n'iu  aux  en^      5.      De-«cendit    ad  infe- 
fers    le    iroisièoie  jour  c»t  ros.  ternâ  die   re>utexit  à 


ressuscité  de»  morts. 


imortuis. 


6.  E.Nt 


monte  aux  ct^uv, 


6.     A«cendit  ad    cœ'os, 


est  as^iâ  à  la  droite  de  Dieu  <eJet  ad  dexuiam  Det  Pa* 


\c  Pé 


•-e  toiit'-puissant 


tris  Omn||>otei)ll!( 


7    D'où  il  viendra  j'Jgcr       7,      [ude     venturut    est 
les    vivons  et  les    moris.     judtcare    vivoi  et  m<>rtuo8« 
8,     Je   croit   au    Saint      8.     Credo  in    i>piriiun)< 


Efpric 


Sanciumt 


f 


1 
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9  Là  «aîote  Fgtîje  C».!    9.     Sanctam  EccTfMitn 
tlioiiqur,     la    cuinmumon  C<*tholica(p,         Sancturaot 

communinnem. 


to      La     Rém'ssion    des 
|téthes. 

Il*     La  résurrection  de 
la  chair. 

I2«     La    vie   Ciernclle. 
Ainsi  suit. il. 


10.  '  Kctni»ftionem  pec* 
catcium 

1 1  Car  Ais  resureciio* 
nem. 

12.     Vitam     atiernam» 

Acntn. 


La   Confession  des  ^éch^n. 


Jemcconf.*s«eà  Dieiiiou' 
pui«s<in(,  à  la  bieiihrureuM 
^arie  toujours  *it'lg'^  à 
Saint  Mj.hfl  \rchange,  à 
Srfint  Jean  Bapti>'e,  a-»x 
/Vpôtie»  Saint  l*u»ire  e' 
5»aii»t    P'jnl^et    à    tou>    If* 


nipotenti,  Btaa;  Mar  39 
-enipfr  Vir^ini,  Vit  a  o 
^ichacli  '^nha-  pel-  ,  B  • 
:)to  Joanni  Barti  ix,  Sanc- 
tt:>  A^  osiolis  Petro  et  P^ii  • 
)o,      et     omnibus     Sanciit 


S-^inis  (f*i  à  vous  mon  l'è'^t)  (et  tibi  Paier)  q<Ma  prc 
parceque  )*ai  çrrandf  mem  cavi  nimis  cogitanOMe,  ver 
péché  en  pen^éc•^,en})V4ro!es  ho  et  operp,      iVi^à     culrâ 


Cl  en  œuvtes.    Par  ma  fu;if 
par  ma  faute, par    ma    «ics 
gtaride  faute,     L*est  xs^'^mt. 


ma  iiilDa,  meà  mn>iri» 
cu'f^â  Ide»)  pre»or  heit- 
lam  M^riam  scm.  er  Vir- 
mint  je  prie  la  bie^,hcureu^e  L>'nerr».  Beatum  \llch.iJ(  m 
Marie  l  ^ujour"!  vi?r^e,  Anhuiigelum,  Beatum  Jo- 
S'iint  Michel  A'^chaDte.  hp' e;i>  B'tptnam,  .Saïutut 
S.  Jean  Hie.  les  A.  ôires  S. /^l'Osiolos  l'eirnm  et  Pi»u- 
Pieiie  et  S.  l'aul  et  iou«  le  »  'um,  et  omf>e8  bancio»  (ft 
Saints  (et  vcmis  mon  );èrejtf,  l'aer)  f»»-«re  pr>)  me  ad 
de  prier  pour  moi  le  5ci.  Dominum  D<-um  no&irutn. 
gneur   notre    Ui  u. 

Q:te  le  Dieu  tout-ruî.rant  ^^''^Rf-ATUR  rmtrU 
nous  fa«ç«e  mismcr  rde.ct  qiie"'^"'^'"''  ']'  Ihu;,.  n-dimis- 
noii^  ayant  pardonr.é  nos  '"^  t)eci,a  is  noMn  ,  -e  «iu- 
^éii\\é<.  il  nous  condui^^e  à  cat  no  i  ad  viUin  «kCiuamt 
U  vie  «^ceroelle.  Aio^i  soit  iL:     Amen* 
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Que  le    Seigneur  toot 
puissant  et  miséricordieux 
nous  accorde  le  pardon,  I' 
absolution   et  la  rémissiurk 
de  nos  péchés. 
iiiasi'Soit  lU 


IvDviotitrthM  abio» 

lutionem    et    reinissionccn 
leccatorurn  noAtrorvim  tri« 
ouat    nobis  otnnipoteai  et 
miseticora  Dominas. 
Amen. 


^cte  et  Adoration* 

MomDîcu.jc  vous  adore  et  voui  reconnoîs  pouf 
ihon  Créateur  et  mon  souverain  Seigiiear  ci  pom  !• 
naître  absolu  de  toutes  choses. 

Âde  de  Foi. 

Mon  Dieu,  je  crois  fermement  tout  ce  quels 
taintc  Église  Cdiho!iq<ie  croit  et  enseigne,  parce  qu« 
c'est  ¥ous  qji  Tavcz  dit  et  que  voua  êtes  l<i  véiué 
jnéme. 

Acte  d* Espérance, 

M  )M  Dieu,  a opuvé  sur  voj  proriesses  et  sur  lef 
méiiies  de  mon  Saiveur,  j*e»père  avec  une  ferme  con- 
fiince  que  vous  m?  ferez  la  grâce  d'observer  voâ 
coitimindcmcds  en  ce  monde  et  d'être  récompeucé^ 
daus  i'auirc,  '     - 

Acte   d:'  .4>n'>ur  o^a  do  Cha.rifê^ 

M^M  Dieu,  qui  êtes  digne  de  tout  <<mour  à  eaiNQ^ 
de  vos  perfectio:!^  infiiies,  je  vous  aine  de  tout  mon 
cœ  tr,  et  j'ai<ii^  man  prochain  combine  moi-mêoia 
pour    l'amour  de  vous. 

Acte  de  Contrition* 
Mon  D:fu,  j'ai  un  extré  ne  regiet  de  vous  avoir 
offensé,  pirce  que  vous  êces  infiniment  bon  et  infi." 
niment  ain-tble  et  que  !e  pé;iié  vOis  déplaît  :  par» 
Oiit;z  n  )i  jir  les  méiie»  Iw  |--us  Chri>i  irun  sau» 
VKur  :  je  me  proijasc,  moyenn^int  votre  sainte  gràcc», 
cU  ne  pLa;>  vous  oifcn«cr  et  citi  fdiie  ^éiiiience. 


ti 


■    ;( 
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Acte  de  Bemerciment. 

M^K  D'eu,  je  vous  remetcie  de  tout  les  bîent  qat 
l'ai  rt-çu»    de  vouit,    princiu>aleinerit  de  m'i*vt>ir    créé». 

tacheté  par  vuirc  &ls  et  t'ait  enfant  de  votre  iîglite, 

.t 

Acte  d"  Offrande, 

Mo!f  Dteu,  j'ai  tout  r^ç<i  de  vous  :  Je  voui  oflTr» 
■nés  pensées»  i\\eii  paiulea,  m^s  action*»,  ma  vi«  et  tout 
ce  c|tte  je  poa&èJe,  je  ne  veux  remployer  qu'à  vou« 
leivice. 

Acte  d'Humililc, 

Mon  Dieu,  je  ne  fuis  que  cendre  et  poo^^ère  ;  ré^ 
primrz  les  rnoi>vemcn*i  d'orgueil  q  n  s'e  è'ent  Uiiiia 
non  âtne  et  npp  enez^moi  à  me  mépriser  moioinême 
vous  qui  ié>i<tiez  aux  superbes  et  q^ai  donnez,  vott^ 
^tâce  aux  nuinblca..     . 

Acte  de  Demande* 

Mon  Dieu,  source  inBnie  de  tou?»  les  bient,  «^onneS- 
Itooi  tout  ce  qui  in'e>t  nécessdKes,  pour  b  vie  et  la 
aanté  de  mon  corps,  mais  iturtout,  ta  grâce  de  fdire 
en  toutes  choj^e*  \otre  sainte  vOionié.  Je  voun  <ie« 
■lande  cette  giâce  par  le  mente  inâoie  de  nout^ 
Seigneur .  Jésus- Christ. 

Les  Dix  Commande  mens  de  Dieu,. 

1.  Un  «eul  Dieu  tti  adotera.set  aimeras  parfaitement 

2.  Dieu  eii  vaiii  lu  oe  jureras,  ni  auiie  choses  pa» 
reillement» 

3.  Les  Dimanches  tu  garderas  en  servant  Die» 
dévotement. 

4.  Père  et  mère  ta   honorerai»    afia  de    vivr* 
.  toaguemeuU 
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'ç.    Homicide  point  ne  sent  de  fait  ni  volontaire^' 
«ncnc. 

6.  Impudique  point  ne  sera»  de  corps  ni  de  con«t 
lentement. 

7.  Le    bien   d*autrui  tu  ne  prei.dias ni  retiendrai 
tcitmment. 

8.  Vaux    tén>cinage  ne  diriis,   ni  ne  mentiras  aci« 
curemrnt. 

9.  L'œuvre  de  chair  ne   désiieras  qu'en  mariage 
leultment. 

10.  fiic:n&  d'auirbi  ne  détiietai  pour  lei  avoir  in« 
ju»t..ment. 

Les  Sept  Commandcmenu  de  CEglisç* 

1.  les    Fêtes  tu    tanctifieras  qui    te  sont  de  ccm« 
fnaiidem<  nt« 

2.  Le»  Dimanches  Me&^e  entendras,  et  les  Fêtes 
pareillement. 

3.  Ti'ua  les  Péchés  confesseras  à  tout  le  moin5  une 
fois  l'an, 

4.  Ton    Créateur  tu  leccvras  au  moins  à  Paquet 
huinblemrnN 

%.      Q  atre-tems,    vigiles,  jeûneras,  et    le  carême 
cnitèieiTir-nt. 

6.  Vendredi,  chair   ne  mangeras,    ni  le    Samedi 
■nêmem^n», 

7.  Diuitb  et  dîmes  tu  payeras  àPEglise  fi.ièlemcnt* 

Louange  à  la  Sainte  Trinifé, 

GioiRE    soit    au  Père. I     G  lor  1  a  Patri,  et  Filio 
au  F»^,  au  bt.  E.spri>.         jet  Spiritiii  tancio 


Cc»mme  il  étoit  au  com- 
mencement,   coiT^nif  il  ft 
n«aititenant  et  comme  il  tv 
ra  pendant    Ses   (iècles  de- 
liècies*     Aicfti  ^ottil. 


Siciit  erat  in  pnnrî^to» 
et  runc  et  srmpei,  el  io  sa> 
Cilla  >aecuIoium» 

Amco. 


H 


! 


ton 


Priirê  à  la  Sainte  Vierge. 


Sainte  Mère  de  Dieu, 
ftokis  recoùrbrii  à  votre 
protection  :  ne  dédaigne? 
pas  nos  prières  dani  tic  y 
Devoins  I  mais  ô  glorieuse 
et  Sainte  Vierge,  délivrez 
nous  con»tammen(  dt 
lOBs  les  dangers. 


SuB  tuum  prsesMînHI 
eorfugimus,  '$anc(a  '  Dei 
Genciri;»  ;  nos.tras  depre- 
cationes  ne  despicin  in  ne» 
cessitaiibus,  sed  àpericulJf 
unciia  libéra  nos  s^n1p'ery 
Virgo  gloriosa  et  benedici 


Prière  au  Saint  Ange  Gardien, 

Ange  de    Dieu,   qui  ^tes   A  ncele  Dei,  qui  custos  ef 
won  gardien;   puisque  le  ci-  mei,  me  tibi  con  mis'uni  pie- 


ci  sn'a  Confia  ù  vous  dans  sa 
bont^»  éciairez-inoi,  gardez 
nidi,  dirigez  moi  et  me  gou- 
fcrnez  aujourd'hui» 
iiiosi  soit-tl. 


talc  superrâ  hodi^  illumina 
cuModi,  rc^c  et  guberna»  , 
Ameo. 


Bénédicité  ou  prière  avant  le  repoli 

BENissEz-nous,  ^ô  mor 
t^ieui  ainfei  que  la  nourriture 
que  nous  alicus  prendre» 

jiu  nom  du  Fér«,  &c 


BENEDICITE.     Dominât 
Nos  et  ta  qtx  sumus  snnip^ 
turi  benedicat  dextira  Chris*» 
In  nomine  Patrib,  &ç« 


ti. 


Grâces  ou  prière  après  le  repas. 


Nous      vous     rendors 
grâces  de   tous  vos  biens 
faits.^  ô  Dieu  tous-puiisi^nt. 
qui  vivez    tt    régnez  dan 
les       Siècles   des    eiède». 
Ainsi  ftoit*il.     Au  nom  du 
fètCp  et  du  FilS|  &c. 


^ciMUs  tibi  gratiaSy 
(  mni|.xten!i  Deus  V\o  uni» 
itr»is  bereficiis  tui»,  qui 
vivis  et  rrgnas  in  sascula 
aecu  iorim.  Anr<en.  In 
norrit  e  l'itt's,  et  Fi  ii,  el» 
6printus  Sanciî.  Ai&eo» 


FIN. 
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